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List of pictograms used

Read the instruction manual.
Diameter

No-load speed

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suffocation)

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Wear ear protection!

Wear eye protection!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
of short circuit)

Wear dust protection!

Alternating current/voltage
Health hazard (see marking on 
the lubrication grease tube for 
more details)

Symbol for a Protection Class II 
product Recycling code

Greasing the tool Wear protective gloves!

Not suitable for gearboxes Use the product in dry indoor 
spaces only.
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CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Fold-out page with product illustrations

HAMMER DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product 
as described and for the specified 
applications. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– Drilling in rock, wood and metal
– Chiselling in concrete, stone and 

plaster
– Impact drilling in masonry

  Always use the correct type of 
bit and accessories according to 
the intended use. Observe the 
technical requirements of this 
product (see “Technical data“) when 
purchasing and using accessory tools!

  Use the product in dry indoor spaces 
only.

  Any other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents 
or personal injury and/or material 
damage to third parties or their 
property.

  The product is exclusively intended 
for domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local 
safety regulations, standards and 
ordinances. The use of noise emitting 
power tools may be restricted to 
certain times by national or local 
regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and suffocation!

1 Hammer drill

1 Auxiliary handle

1 Depth stop

1 Pointed chisel (SDS-Plus, 
length: 250 mm)

1 Flat chisel (SDS-Plus, length: 250 mm)
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5 Drills (SDS-Plus, Ø 5/6/8/10/12 mm)

1 Key for housing cover

1 Lubrication grease

1 Storage case

1 User manual

1 Rag

� Description of parts
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

(Fig. A)

[1] SDS-Plus chuck
[2] Dust cap
[3] Locking sleeve
[4] Holder for auxiliary handle
[5] Function selection switch
[6] Retaining knob (function selection 

switch)
[7] Housing cover
[8] On/off switch
[9] Handle
[�] LED display
[�] Speed control
[�] Mains cord with mains plug
[�] Auxiliary handle
[�] Lubrication grease
[�] Depth stop
[�] SDS-Plus drill
[
] SDS-Plus chisel
[�] Key (housing cover)
[�] Rag
[
] Storage case

(Fig. B)

[	] Loop

[�] Locking lever (depth stop)

[�] Grip

� Technical data
Hammer drill PBH 1550 C1
Model numbers

– VDE plug: HG11292
– BS plug: HG11292-BS

Rated voltage U: 230–240 V~, 
50 Hz

Rated output P: 1,550 W
No-load rotation speed 
n0: 0–800 min–1

Impact rate: 0–3,900 min–1

Impact energy: 5 joule
Mains cord length: 3 m
Protection class: II/  (double 

insulation)
Weight (incl. auxiliary 
handle): 4.9 kg
Chuck capacity: 1.5–13 mm
Drill diameter (Ø)

– Wood: 40 mm
– Concrete/brick: 32 mm
– Metal: 13 mm

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
product is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 96.2 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 104.2 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB
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Total vibration value

Total vibration values (triaxial vector 
sum) determined in accordance with 
EN 62841:

Vibration – Main handle
ah,HD: 17.353 m/s2

ah,CHeq: 15.692 m/s2

ah,CH: 17.375 m/s2

ah,NL: 7.274 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

Vibration – Auxiliary handle
ah,HD: 11.585 m/s2

ah,CHeq: 11.767 m/s2

ah,CH: 12.446 m/s2

ah,NL: 5.832 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e. g. times when the product is 
switched off and when it is running 
idle in addition to the trigger time).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided with 
this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.
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b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. 
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

b) Use personal protective 
equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 



11GB/CY

Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool 
before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
for operations different from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
a) Have your power tool serviced 

by a qualified repair person using 
only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic field during 
operation! This field may under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!
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� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can 
lead to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Drilling and chiselling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool 
and anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit 
power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check 
with a service line detector before 
you start to cut or drill into a 
surface.

Safety instructions for all operations

  Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied 
with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when 
performing an operation where 
the cutting accessory or fasteners 
may contact hidden wiring. Cutting 
accessory or fasteners contacting a 
“live” wire may make exposed metal 
parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric 
shock.

Safety instructions when using long 
drill bits with rotary hammers

  Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to 

determine if there are hidden 
supply lines or contact the local 
utility company for assistance.
Contact with electric cables can 
cause fire and electric shock. 
Damaging gas lines can lead to 
explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power 
tool has come to a complete 
stop before placing it down. The 
application tool can jam and cause 
you to lose control of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or 
in a vice is held more secure than by 
hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation 
and cause burns.

  The application tool may jam 
during drilling. Make sure you 
have a stable footing and hold the 
power tool firmly with both hands.
Otherwise you could lose control of 
the power tool.
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  Hold the power tool firmly with 
both hands and make sure you 
have a stable footing. The power 
tool can be more securely guided 
with both hands.

Original accessories/auxiliary 
equipment

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
may result in electric shock or fire.

  Only use the accessories and 
additional equipment that are 
specified in the operating instructions 
and compatible with the product.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  Switch the product off if there are 
malfunctions. Have the product 
checked by a qualified professional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury 
and damage remain. The following 
dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:

  Health defects resulting from 
vibration emission if the product is 
being used over long periods of time 
or not adequately managed and 
properly maintained.

  Injuries and damage to property due 
to broken accessory tools or the 
sudden impact of hidden objects 
during use.

  Danger of injury and property 
damage caused by flying objects.

� Before first use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
may result in electric shock or fire.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, 
i.e. tools and accessory tools, are 
necessary:

  SDS-Plus insertion tool

  Suitable personal protective 
equipment
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Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product 
(see “Technical data”). If you are not 
certain, ask a qualified specialist and get 
advice from your trusted dealer.

� Preparation

m WARNING! Risk of injury due to 
unintentional start-up!

u Do not insert the mains plug [�]
into the socket-outlet until the 
product is fully prepared for use.

� Control elements

NOTE
u Familiarise yourself with the control 

elements before using the product 
for the first time.

Speed control  [�]

  Using the speed control [�] you can 
choose between 6 speed levels.

Level Speed
1 Lowest speed
6 Highest speed

Function selection switch  [5]

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Only operate the function selection 
switch [5] when the product has 
stopped.

1. Unlock the function selection 
switch  [5] by pressing the retaining 
knob [6].

2. Rotate the function selection 
switch [5] into the desired position.
The retaining knob [6] audibly locks 
into place.

Symbol Function
Drilling (hammer 
mechanism OFF)
Hammer drilling (hammer 
mechanism ON)

Chisel position adjustment

Chiselling

On/off switch  [8]

o Switching on: Press and hold the 
on/off switch [8].

o Switching off: Release the on/off 
switch [8].

LED display  [�]

Symbol Meaning

(green)
The product is ready for 
operation.

(red)

The carbon brushes 
are worn out (see 
“Troubleshooting”).

� Selecting a tool

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u When a chisel [
] is inserted, you 
may only operate the product 
using the chiselling function.

o For hammer drilling, use an SDS-
Plus drill [�].

o For chiselling, use an SDS-Plus 
chisel [
].
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� Attaching/removing an 
SDS-Plus tool

NOTE
u The directional information 

(clockwise/counter-clockwise) in 
this section should be interpreted 
as meaning that the user is 
positioned behind the product.

  The SDS-Plus tool has some radial 
play due to the system. This has no 
effect on the accuracy of the drill 
hole.

o Before working, clean the SDS-Plus 
tool and grease the insertion end 
slightly with the lubrication grease [�]
(approx. 0.5 g to 1 g).

o Ensure the dust cap [2] is not 
damaged when inserting a tool. The 
dust cap largely prevents drilling dust 
from entering the SDS-Plus chuck [1]
during operation.

Have a damaged dust cap [2]
replaced immediately. We 
recommend to have this done by our 
Service Centre (see “Service”).

Attaching the SDS-Plus tool

(Fig. C)

1. Unlocking the SDS-Plus chuck [1]: 
Pull the locking sleeve [3]
backwards.

2. Insert the SDS-Plus tool rotatingly 
into the SDS-Plus chuck [1].

3. Clamping the SDS-Plus tool: Release 
the locking sleeve [3].

4. Check that the SDS-Plus tool is 
firmly secured by pulling on it.

Removing the SDS-Plus tool

(Fig. C)

m CAUTION! Risk of burns!
u Attachment tools, especially 

drills, can become very hot.
Wear protective gloves whenever 
appropriate.

1. Unlocking the SDS-Plus chuck  [1]: 
Pull the locking sleeve [3]
backwards.

2. Remove the SDS-Plus tool.

� Adjusting the auxiliary 
handle

NOTE
u You can rotate the auxiliary 

handle [�] by 360° around the 
product and move it to any desired 
position.

u The directional information 
(clockwise/counter-clockwise) in 
this section should be interpreted 
as meaning that the user is 
positioned behind the product.

Attaching the auxiliary handle

(Fig. B)

1. Turn the grip  [�] of the auxiliary 
handle [�] counter-clockwise. This 
extends the loop [	].

2. Slide the loop [	] of the auxiliary 
handle  [�] behind the locking 
sleeve [3].

3. Position the loop [	] in the holder for 
the auxiliary handle [4].

4. Turn the grip  [�] of the auxiliary 
handle [�] clockwise to tighten the 
loop [	].
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Removing the auxiliary handle

(Fig. B)

1. Turn the grip [�] of the auxiliary 
handle [�] counter-clockwise. This 
extends the loop [	].

2. Remove the auxiliary handle  [�] from 
the product by pulling the loop [	]
over the locking sleeve [3].

� Setting the depth stop
(Fig. B)

1. Press and hold the locking lever [�]
for the depth stop [�].

2. Push the depth stop [�] into the small 
opening on the auxiliary handle [�].
The teeth on the depth stop must 
point downwards.

3. Position the depth stop  [�] so that 
the distance between the tip of the 
drill and the tip of the depth stop 
corresponds to the desired drilling 
depth.

4. Fix the depth stop  [�] by releasing 
the locking lever [�].

� Operation
o Operate the product only with a 

mounted auxiliary handle [�]. Hold 
the product with both hands by the 
handle  [9] and the auxiliary handle 
[�] while working.

o Use clamps or another practical 
way to secure and support the 
workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by your hand 
or against the body leaves it unstable 
and may lead to loss of control.

� Selecting the operating 
mode

  Only operate the function selection 
switch [5] when the product has 
stopped.

Symbol Function

Drilling (hammer 
mechanism OFF)

Hammer drilling (hammer 
mechanism ON)

Chisel position adjustment

Chiselling

� Adjusting the chisel position
1. Set the function selection switch [5]

to  (chisel position adjustment).

2. Turn the SDS-Plus chisel [
] in the 
SDS-Plus chuck [1] to the required 
position.

3. Set the function selection switch [5]
to  (chiselling).

� Adjusting the speed
o You can adjust the speed while 

the product is in operation. Set the 
speed control [�] to the desired level.

Rotational 
speed

Drill 
diameter Materials

Low Large
Hard 
materials 
(e.g. metal)

High Small
Soft 
materials 
(e.g. wood)
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� Switching on/off

m WARNING! Risk of injury due 
to unintentional continuous 
operation of the product!

u Before connecting the mains 
plug [�] to a socket-outlet, check 
that the on/off switch [8] works 
properly and returns to the OFF 
position when released.

Switching on

1. Connect the mains plug  [�] to a 
socket-outlet.

2. Press and hold the on/off switch [8].

Switching off

1. Release the on/off switch [8].

2. Wait until the product has stopped 
before placing it down.

3. Remove the mains plug [�] from the 
socket-outlet if you are leaving the 
product unattended or if you have 
finished working.

� Transport
o Switch off the product and remove 

the mains plug [�] from the socket-
outlet. Make sure that all moving 
parts have come to a complete stop.

o Remove the attachment tool.

o Always carry the product by the 
handle [9].

� Cleaning, maintenance and 
storage

m WARNING! Risk of electric 
shock! Risk of injury due to 
unintentional start-up!

u Protect yourself when performing 
maintenance or cleaning work.
Switch off the product and remove 
the mains plug [�] from the socket-
outlet.

u Have any repair and maintenance 
work that is not described in these 
instructions carried out by our 
Service Centre.

u Only use original replacement 
parts.

� Cleaning

m WARNING! Risk of electric 
shock!

u Never spray the product with 
water.

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Chemical substances may attack 
the plastic parts of the product.
Do not use any cleaning agents or 
solvents.

o Keep the ventilation slots, motor 
housing and handles of the product 
clean. Use the damp rag [�] or a 
brush to do this.

o Clean the SDS-Plus chuck [1]. To 
do this, pull the locking sleeve [3]
backwards and remove the dust 
cap [2] towards the front.
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� Maintenance
  Greasing the SDS-Plus tool ensures 

smooth operation and a longer 
service life.

o Check the product before each use 
for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Regularly grease the insertion end 
of the SDS-Plus tool slightly with the 
lubrication grease [�] (approx. 0.5 g 
to 1 g).

o Grease the SDS-Plus tool again 
when there is hardly any grease left 
on the shaft.

Replenishing the grease in the 
gearbox

(Fig. D)

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u The lubrication grease [�] included 
in the delivery is not suitable for 
gearboxes.

NOTE
u Replenish the grease after approx.

50 working hours or when the 
impact power decreases.

1. Opening the housing cover [7]: Turn 
the housing cover counter-clockwise 
with the key  [�].

2. Fill in the grease. A gear grease for 
central lubrication is suitable.

3. Closing the housing cover [7]: Turn 
the housing cover clockwise with the 
key  [�].

Mains cord

  If the mains cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

o Before each use: Check the mains 
cord [�] for damage.

� Storage
o Always store the product and its 

accessories
– clean,
– dry,
– protected against dust,
– in the storage case [
],
– out of the reach of children.

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  You can only place orders online.

o Have the order number ready for 
your order.

o Contact the Lidl service hotline 
(see „Service“) for further 
information.

Part Order number
Auxiliary handle [�] 99944980103

Lubrication grease [�] 99944980102
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� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does 
not start.

No mains power supply Check the socket-outlet, 
mains cord with mains 
plug [�], and the fuse and 
have them repaired by 
a qualified electrician, if 
necessary.

The on/off switch  [8] is 
defective.

Contact our Service 
Centre (see “Service”).

The carbon brushes are worn 
out.
The motor is defective.

The drilling 
performance is poor.

The drill is blunt. Replace the drill or grind 
its tip, if possible.

The product works 
with interruptions.

Internal loose contact Contact our Service 
Centre (see “Service”).The on/off switch [8] is 

defective.

� Disposal
Dispose of the grease separately 
from the product according to local 
regulations.

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.
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The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 479674_2410) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 479674_2410 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity
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=naĕenMe Noriůtenih piNtograma/simbola

Proĕitajte upute za uporabu.
Promjer

Broj okretaja u praznom hodu

OPASNOST! – Oznaĕava 
opasnost s visokom razinom 
rizika koja Ĕe, ako se ne 
izbjegne, rezultirati smrĔu 
ili ozbiljnom ozljedom (npr. 
guůenjem)

Buůenje

Udarno buůenje

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednjom razinom 
rizika koja bi, ako se ne 
izbjegne, mogla dovesti do 
smrti ili ozbiljne ozljede (npr. 
opasnost od strujnog udara)

Dlijeto

Podeůavanje poloƗaja dlijeta

OPREZ! – Oznaĕava opasnost 
s niskom razinom rizika koja 
bi, ako se ne izbjegne, mogla 
dovesti do manjih do umjerenih 
ozljeda (npr. opasnost od 
opeklina)

Nosite zaůtitu za sluh!

Nosite zaůtitu za oĕi!

PAù1-A! – Upozorava na 
moguĔu ůtetu na imovini (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zaůtitu za diůne putove!

Izmjeniĕna struja/napon

Opasnost po zdravlje 
(pogledajte naljepnicu na 
cijevi s maůĔu za dodatne 
pojedinosti)

Simbol za proizvod razreda 
zaůtite II Recycling-Code

Alat za podmazivanje Nosite zaůtitne rukavice!

Nije prikladno za mjenjaĕ Proizvod upotrebljavajte samo 
u suhim prostorijama.
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Oznaka CE potvrěuje 
sukladnost sa smjernicama 
EU-a koje se primjenjuju na 
proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Sklopiva stranica sa slikama proizvoda

B8Ñ,L,&A , 8DAR1, |E.,{

� 8vod
|estitamo vam na kupnji novog 
proizvoda. Ovom kupnjom odluĕili 
ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog 
proizvoda. Ona sadrƗi vaƗne upute o 
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se 
sa svim njegovim uputama za koriůtenje 
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama 
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj 
osobi takoěer i sve upute.

� 8vMeti NoriůtenMa
  Ovaj proizvod namijenjen je za 

sljedeĔe aktivnosti:
– Buůenje u kamenu, drvu i metalu
– Ñtemanje betona, kamena i gipsa
– Udarno buůenje u zidu

  Uvijek koristite odgovarajuĔu vrstu 
svrdla i pribora za namjeravanu 
upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih 
alata uvijek obratite paƗnju na 
tehniĕke specifikacije proizvoda 
(pogledajte dio „Tehniĕki podatci“).

  Proizvod upotrebljavajte samo u 
suhim prostorijama.

  Druge uporabe ili izmjene proizvoda 
smatraju se nenamjenskima i mogu 

uzrokovati rizike kao ůto su opasnost 
po Ɨivot, ozljede i oůteĔenja.

  Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu 
odgovornost za ůtete nastale od 
nenamjenske uporabe.

  Rukovatelj ili korisnik proizvoda 
odgovoran je za nesreĔe ili ozljede i/
ili materijalnu ůtetu treĔih osoba ili 
njihove imovine.

  Proizvod je predviěen iskljuĕivo za 
privatnu uporabu.

  Ovaj proizvod nije namijenjen za 
komercijalnu ili drugu uporabu.

  Slijedite sve aktualne lokalne 
sigurnosne propise, norme i 
odredbe. Uporaba buĕnih elektriĕnih 
alata moƗe biti dozvoljena sukladno 
drƗavnim ili lokalnim propisima samo 
tijekom odreěenog razdoblja dana.

� SadrƗaM isporuNe

m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu 

igraĕke! Djeca se ne smiju igrati 
plastiĕnim vreĔicama, folijama ni 
sitnim dijelovima! Postoji opasnost 
od gutanja i guůenja!

1 Buůilica i udarni ĕekiĔ

1 Dodatna ruĕka

1 *raniĕnik dubine
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1 Ñiljasto dlijeto (SDS-Plus, 
duljina: 250 mm)

1 Ravno dlijeto od (SDS-Plus, 
duljina: 250 mm)

5 Svrdlo (SDS-Plus, Ø 5/6/8/10/12 mm)

1 Kljuĕ za poklopac kuĔiůta

1 0ast

1 Kutija za pohranu

1 Upute za uporabu

1 Krpa

� Opis diMelova
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] Stezna glava SDS-Plus

[2] Ñtitnik za praůinu

[3] |ahura za blokiranje

[4] DrƗaĕ dodatne ruĕke

[5] Prekidaĕ za odabir funkcije

[6] Sigurnosni gumb (prekidaĕ za odabir 
funkcije)

[7] Poklopac kuĔiůta

[8] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje

[9] Ruĕka

[�] LED zaslon

[�] Regulator brzine

[�] Prikljuĕni kabel s utikaĕem

[�] Dodatna ruĕka

[�] 0ast

[�] *raniĕnik dubine

[�] Svrdlo SDS-Plus

[
] Dlijeto SDS-Plus

[�] Kljuĕ (poklopac kuĔiůta)

[�] Krpa

[
] Kutija za pohranu

(Sl. B)

[	] Omĕa

[�] Poluga blokade (graniĕnik dubine)

[�] Ruĕka

� 7ehniĕNi podaci
Buůilica i udarni 
ĕeNiĔ PBH ���� &�
Broj modela

– VDE utikaĕ: HG11292
– BS utikaĕ: H*11292-BS

Nazivni napon U: 230–240 V~, 
50 Hz

Nazivna snaga P: 1550 W
Broj okretaja u 
praznom hodu n0: 0–800 min–1

Broj udaraca: 0–3900 min–1

Energija udarca: 5 -oula
Duljina prikljuĕnog 
kabela: 3 m
Razred zaůtite: II/  (dvostruka 

izolacija)
TeƗina (uklj. dodatnu 
ruĕku): 4,9 kg
Raspon stezne glave: 1,5–13 mm
Promjer svrdla (Ø)

– Drvo: 40 mm
– Beton/cigla: 32 mm
– 0etal: 13 mm
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9riMednosti emisiMe buNe

Izmjerene vrijednosti utvrěene su 
sukladno normi EN 62841. Standardna 
procijenjena razina buke A elektriĕnog 
alata:

Razina zvuĕnog tlaka LpA: 96,2 dB
Nesigurnost KpA: 3,0 dB
Razina zvuĕnog tlaka LWA: 104,2 dB
Nesigurnost KWA: 3,0 dB

9riMednosti emisiMe vibraciMa

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj 
vektora triju smjerova), utvrěeno prema 
normi EN 62841:

Vibracije – glavna ruĕka
ah,HD: 1�,353 m/s2

ah,CHeq: 15,692 m/s2

ah,CH: 1�,3�5 m/s2

ah,NL: �,2�4 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

Vibracije – dodatna ruĕka
ah,HD: 11,585 m/s2

ah,CHeq: 11,�6� m/s2

ah,CH: 12,446 m/s2

ah,NL: 5,832 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu sluha!

NAPOMENA
u Navedena ukupna vrijednost 

vibracija i navedena vrijednost 
emisije buke izmjereni su prema 
normiranom postupku provjere i 
mogu se koristiti za usporeěivanje 
elektriĕnog alata s nekim drugim.

NAPOMENA
u Navedena ukupna vrijednost 

vibracija i navedena vrijednost 
emisija buke mogu se koristiti i za 
prethodnu procjenu optereĔenja.

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke mogu 

tijekom stvarne uporabe 
elektriĕnog alata odstupati od 
navedenih vrijednosti, ovisno o 
naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a 
posebice o vrsti obratka.
OptereĔenje vibracijama i buku 
pokuůajte odrƗati ĕim manjima. 
Primjer mjera koje sluƗe za 
smanjenje optereĔenja vibracijama 
jesu noůenje rukavica pri uporabi 
radnih alata i ograniĕenje vremena 
rada. Pritom u obzir valja uzeti sve 
dijelove radnog ciklusa (primjerice 
vremena u kojima je elektriĕni alat 
iskljuĕen te vremena u kojima je 
ukljuĕen, ali radi bez optereĔenja).

Sigurnosne 
napomene

� OpĔe sigurnosne napomene 
]a eleNtriĕne alate

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve sigurnosne 

napomene, upute, ilustraciMe i 
tehniĕNe podatNe priloƗene u] 
ovaM eleNtriĕni alat. Propusti u 
pridrƗavanju sljedeĔih uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili 
teůke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute 
ĕuvaMte na sigurnom mMestu radi 
buduĔe uporabe.

Pojam „elektriĕni alat“, koji se 
upotrebljava u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne 
alate koji rade na mreƗni pogon (s 
mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na punjive baterije (bez 
mreƗnog kabela).

Sigurnost na mMestu rada
a) 0Mesto rada odrƗavaMte urednim 

i dobro osviMetlMenim. Nered ili 
neosvijetljena podruĕja rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

b) EleNtriĕnim alatom nemoMte 
raditi u prostorima ugroƗenima 
eNsplo]ivnom atmosferom 
u NoMima se nala]e ]apalMive 
teNuĔine, plinovi ili praůine.
Elektriĕni alati stvaraju iskre koje 
mogu zapaliti praůinu ili pare.

c) DMecu i ostale osobe drƗite 
podalMe tiMeNom uporabe 
eleNtriĕnog alata. Ako se 
dekoncentrirate, moƗete izgubiti 
kontrolu nad elektriĕnim alatom.

EleNtriĕna sigurnost
a) PriNlMuĕni utiNaĕ eleNtriĕnog 

alata mora odgovarati u utiĕnicu. 
8tiNaĕ se ne smiMe miMenMati ni na 
NoMi naĕin. =aMedno s eleNtriĕnim 
alatima sa ]aůtitnim u]emlMenMem 
nemoMte upotreblMavati adaptersNe 
utiNaĕe. Nepromijenjeni utikaĕi i 
odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju rizik 
od elektriĕnog udara.

b) ,]bMegavaMte dodir tiMela s 
u]emlMenim povrůinama Nao 
ůto su povrůine ciMevi, griManMa, 
ůtednMaNa i hladnMaNa. Ako vam je 
tijelo uzemljeno, postoji poveĔana 
rizik od elektriĕnog udara.

c) EleNtriĕne alate drƗite podalMe 
od Niůe ili vlage. Prodiranje vode 
u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

d) PriNlMuĕni Nabel nemoMte 
upotreblMavati ]a noůenMe i 
vMeůanMe eleNtriĕnog alata 
niti ]a povlaĕenMe utiNaĕa i] 
utiĕnice. PriNlMuĕni Nabel drƗite 
podalMe od vruĔine, ulMa, oůtrih 
bridova ili poNretlMivih diMelova 
ureěaMa. OůteĔeni ili zapetljani 
prikljuĕni kabeli poveĔavaju rizik od 
elektriĕnog udara.

e) ANo s eleNtriĕnim alatom radite na 
otvorenom, upotreblMavaMte samo 
produƗne Nabele NoMi su priNladni 
]a eNsteriMere. Uporaba produƗnog 
kabela prikladnog za eksterijere 
smanjuje rizik od elektriĕnog udara.

f) ANo niMe moguĔe i]bMeĔi rad 
eleNtriĕnog alata u vlaƗnoM oNolini, 
upotriMebite ]aůtitnu sNlopNu od 
struMe Nvara. Uporaba zaůtitne 
sklopke od struje kvara smanjuje 
rizik od elektriĕnog udara.

Sigurnost lMudi
a) 8viMeN budite opre]ni, pa]ite ůto 

radite i budite ra]umni pri radu 
eleNtriĕnim alatom. EleNtriĕni 
alat nemoMte upotreblMavati aNo 
niste Noncentrirani ili ste umorni 
odnosno aNo ste pod utMecaMem 
droga, alNohola ili liMeNova.
VeĔ samo jedan trenutak nepaƗnje 
pri uporabi elektriĕnog alata moƗe 
uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) 1osite osobnu ]aůtitnu opremu te 
uviMeN i ]aůtitne naoĕale. Nošenje 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
su maska za praůinu, protuklizne 
zaůtitne cipele, zaůtitna kaciga ili 
zaůtita sluha, ovisno o vrsti i primjeni 
elektriĕnog alata, smanjuje rizik od 
ozljeda.
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c) ,]bMegavaMte sluĕaMno puůtanMe u 
rad. PriMe nego ůto eleNtriĕni alat 
priNlMuĕite na naponsNo napaManMe 
i/ili punMivu bateriMu, priMe nego ůto 
ga u]mete ili nosite, uvMerite se da 
Me isNlMuĕen. Ako su vam pri noůenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj veĔ ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje, 
postoji opasnost od nesreĔe.

d) PriMe nego ůto uNlMuĕite eleNtriĕni 
alat, uNlonite alat ]a namMeůtanMe 
ili francusNi NlMuĕ. Alat ili kljuĕ, 
koji se nalazi u rotirajuĔem dijelu 
elektriĕnog alata, moƗe uzrokovati 
ozljede.

e) ,]bMegavaMte neobiĕno drƗanMe 
tiMela. Pobrinite se ]a sigurno 
staManMe i u svaNom trenutNu 
odrƗavaMte ravnoteƗu. Tako moƗete 
bolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situacijama.

f) 1osite priNladnu odMeĔu. 1emoM-
te nositi ůiroNu odMeĔu niti naNit. 
.osu, odMeĔu i ruNavice drƗite 
podalMe od poNretlMivih diMelova.
Leprůava odjeĔa, nakit ili duga 
kosa mogu se uhvatiti u pokretljive 
dijelove.

g) ANo Me moguĔe montirati naprave 
]a usisavanMe i sNuplManMe praůine, 
uvMerite se da su priNlMuĕene i 
da se ispravno upotreblMavaMu.
Uporaba usisavaĕa moƗe smanjiti 
ugrozu od praůine.

h) 1emoMte se previůe opuůtati i ne 
]anemaruMte sigurnosna pravila 
eleNtriĕnih alata, ĕaN i aNo ste 
se viůestruNim NoriůtenMem 
dobro upo]nali s naĕinom rada 
eleNtriĕnog alata. Nemarno 
postupanje u trenu moƗe dovesti do 
teůkih ozljeda.

8poraba eleNtriĕnog alata i ruNovanMe 
nMime
a) 1emoMte preopteretiti eleNtriĕni 

alat. 8potreblMavaMte eleNtriĕni alat 
NoMi Me namiMenMen ]a vaůe radove.
S odgovarajuĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolje i sigurnije u 
navedenom podruĕju snage.

b) 1emoMte upotreblMavati eleNtriĕni 
alat s oůteĔenom sNlopNom.
Elektriĕni alat koji se viůe ne moƗe 
ukljuĕiti ili iskljuĕiti opasan je i valja 
ga popraviti.

c) PriMe nego ůto obavlMate 
namMeůtanMa na ureěaMu, miMenMate 
diMelove radnih alata ili odlaƗete 
eleNtriĕni alat, i]vucite utiNaĕ 
i] utiĕnice i/ili uNlonite punMivu 
bateriMu. Ova mjera opreza spreĕava 
sluĕajno pokretanje elektriĕnog 
alata.

d) EleNtriĕne alate ĕuvaMte i]van do-
hvata dMece. 1emoMte dopustiti da 
eleNtriĕni alat upotreblMavaMu oso-
be NoMe nisu upo]nate s nMime ili 
NoMe nisu proĕitale upute. Elektriĕni 
su alati opasni ako ih upotrebljavaju 
neiskusne osobe.

e) Opre]no nMeguMte eleNtriĕne alate 
i radne alate. ProvMerite rade li 
poNretlMivi diMelovi bespriMeNorno 
i da nisu priNliMeůteni, Mesu li 
diMelovi slomlMeni ili oůteĔeni 
taNo da Me ugroƗena funNciMa 
eleNtriĕnog alata. PriMe uporabe 
eleNtriĕnog alata organi]iraMte 
popravaN oůteĔenih diMelova. Loše 
odrƗavanje elektriĕnih alata uzrok je 
mnogih nesreĔa.

f) Alate ]a re]anMe odrƗavaMte 
oůtrima i ĕistima. Pomno njegovani 
alati za rezanje s oůtrim reznim 
bridovima manje se zaglavljuju i 
lakůi su za voěenje.
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g) EleNtriĕni alat, pribor, radni alat 
itd. upotreblMavaMte u sNladu s 
ovim uputama. Pritom u ob]ir 
u]mite radne uvMete i radnMu NoMu 
valMa obaviti. Uporaba elektriĕnih 
alata za primjene drukĕije od 
predviěenih moƗe uzrokovati opasne 
situacije.

h) RuĕNe i drůNe drƗite suhima, 
ĕistima i be] tragova ulMa ili masti. 
Klizave ruĕke i drůke ne dopuůtaju 
sigurno rukovanje i upravljanje 
elektriĕnim alatom u nepredviěenim 
situacijama.

Servis
a) PopravlManMe eleNtriĕnog alata 

prepustite samo Nvalificiranom 
struĕnom osoblMu NoMe Ĕe to 
obaviti samo s originalnim 
re]ervnim diMelovima. Tako Ĕete 
osigurati trajnu sigurnost elektriĕnog 
alata.

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekom rada stvara 

elektromagnetsko polje! Ovo polje 
moƗe ometati aktivne ili pasivne 
medicinske implantate! Kako biste 
smanjili rizik od ozbiljnih ozljeda 
ili smrti, osobama s medicinskim 
implantatima preporuĕamo da 
se prije uporabe ovog proizvoda 
posavjetuju sa svojim lijeĕnikom 
i proizvoěaĕem medicinskog 
implantata!

� Sigurnosne upute ]a ĕeNiĔ

m UPOZORENJE!
Nosite zaůtitu sluha! Djelovanje 
buke moƗe utjecati na gubitak 
sluha.

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitnu masku.

m UPOZORENJE!
u Radovi na buůenju i klesanju mogu 

ukljuĕivati rad s materijalima koji 
mogu stvoriti ůtetnu ili otrovnu 
praůinu. Ova praůina predstavlja 
opasnost po zdravlje osobe koja 
koristi elektriĕni alat i bilo koje 
druge osobe u blizini.

u Pazite da ne naiěete na vodove 
za struju, plin ili vodu dok radite 
s elektriĕnim alatom. Ako je 
potrebno, provjerite traƗilom cijevi 
prije buůenja ili rezanja zida.

Sigurnosne napomene ]a sve radove

  1osite ]aůtitu sluha. Djelovanje 
buke moƗe utjecati na gubitak sluha.

  .oristite dodatne ruĕNe aNo su 
isporuĕene s eleNtriĕnim alatom.
*ubitak kontrole moƗe uzrokovati 
ozljede.

  EleNtriĕni alat drƗite samo ]a 
i]olirane povrůine doN i]vodite 
radove Nod NoMih radni alat ili viMaN 
mogu udariti u sNrivene struMne 
vodove ili u priNlMuĕni Nabel. 
Kontakt vodljivim vodom moƗe 
metalne dijelove ureěaja staviti pod 
napon i dovesti do elektriĕnog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi 
dugih svrdla s funNciMom ĕeNiĔa

  BuůenMe uviMeN ]apoĕnite na niƗem 
broMu oNretaMa doN svrdlo dodiruMe 
obradaN. Na viůem broju okretaja 
moƗe doĔi do blagog savijanja svrdla 
kada se moƗe slobodno okretati bez 
kontakta s obratkom, te pritom moƗe 
doĔi do ozljede.
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  1emoMte preNomMerno pritisNati 
svrdlo, a pritisaN primMenMuMte 
samo u]duƗno na alat ]a buůenMe. 
Svrdla se mogu saviti i prelomiti, a 
takoěer uzrokovati gubitak kontrole i 
izazvati ozljede.

� Dodatne sigurnosne 
napomene

  8potriMebite priNladni deteNtor 
NaNo biste otNrili saNrivene Nabele 
]a napaManMe ili se obratite loNalnoM 
NomunalnoM tvrtNi. Kontakt s 
elektriĕnim vodovima moƗe dovesti 
do poƗara i strujnog udara. OůteĔenje 
voda plina moƗe dovesti do 
eksplozije. Prodiranje u vodovodnu 
cijev uzrokuje materijalnu ůtetu.

  PriMe odlaganMa eleNtriĕnog alata 
priĕeNaMte doN se posve ne 
smiri. Radni se alat moƗe nagnuti 
i uzrokovati gubitak kontrole na 
elektriĕnim alatom.

  OsiguraMte obradaN. Obradak koji 
se pridrƗava steznim napravama 
ili ůkripcem sigurnije se drƗi nego 
rukom.

  1e dodiruMte radne alate ili 
susMedne diMelove NuĔiůta ubr]o 
naNon rada. Oni tijekom rada 
mogu postati jako vruĔi i uzrokovati 
opekline.

  Radni alat se priliNom buůenMa 
moƗe ]aglaviti. 8vMerite se da 
imate siguran oslonac i drƗite 
eleNtriĕni alat obMema ruNama. 
U suprotnom biste mogli izgubiti 
kontrolu nad elektriĕnim alatom.

  .ada radite s eleNtriĕnim alatom, 
ĕvrsto ga drƗite obMema ruNama 
i pobrinite se da Me u sigurnom 
poloƗaMu. Elektriĕnim alatom 
sigurnije se upravlja dvjema rukama.

Originalni pribor/dodatna oprema

m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor koji nije 

preporuĕila tvrtka . To 
moƗe izazvati strujni udar i poƗar.

  Koristite samo pribor i dodatnu 
opremu koji su navedeni u uputama 
za uporabu ili ĕija je montaƗa 
kompatibilna s proizvodom.

� PonaůanMe u sluĕaMu 
opasnosti

PomoĔu ovih uputa za uporabu 
upoznajte se s uporabom ovih 
proizvoda. Prouĕite sigurnosne 
napomene te ih se obvezno pridrƗavajte. 
To pomaƗe u izbjegavanju rizika i 
opasnosti.

  Uvijek budite oprezni pri uporabi 
ovoga proizvoda kako biste 
pravovremeno uoĕili opasnosti i 
kako biste mogli djelovati. Brze 
intervencije mogu sprijeĕiti teůke 
ozljede i materijalnu ůtetu.

  Odmah iskljuĕite proizvod u sluĕaju 
kvara. Prije ponovnog puůtanja u 
pogon neka ga provjeri kvalificirani 
struĕnjak te ga po potrebi popravi.

� Ostali ri]ici
|ak i ako propisno rukujete ovim 
proizvodom, ostaje potencijali rizik 
za ozljede i materijalnu ůtetu. U vezi 
s konstrukcijom i izvedbom ovoga 
proizvoda mogu se izmeěu ostaloga 
pojaviti sljedeĔe opasnosti:

  Ñtete po zdravlje, koje su uzrokovane 
emisijama vibracija, ako se proizvod 
upotrebljava tijekom duljeg vremena, 
ako se nepropisno vodi i odrƗava.
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  Ozljede i materijalna ůteta 
uzrokovana neispravnim radnim 
alatom ili naglim udarom skrivenog 
objekta tijekom uporabe.

  Opasnost od ozljeda i materijalna 
ůteta uzrokovana objektima u letu.

� PriMe prve uporabe
� RaspaNiraMte proi]vod
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i 

uklonite sve dijelove ambalaƗnog 
materijala i zaůtitne folije.

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je 
li opisani opseg isporuke potpun 
(pogledajte „SadrƗaj isporuke“).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi 
njegovi dijelovi u dobrom stanju. 
Ako primijetite bilo kakvo oůteĔenje 
ili nedostatak, nemojte koristiti 
proizvod, veĔ postupite kako je 
opisano u poglavlju „-amstvo“.

� Pribor

m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti pribor koji nije 

preporuĕila tvrtka . To 
moƗe izazvati strujni udar i poƗar.

=a sigurnu i propisnu uporabu ovoga 
proizvoda izmeěu ostaloga su potrebni 
sljedeĔi dijelovi pribora kao ůto su npr. 
alat i radni alat:

  SDS Plus radni alat

  Prikladna osobna zaůtitna oprema

Alat i radni alat dobit Ĕete u 
specijaliziranoj trgovini. Pri nabavi uvijek 
obratite paƗnju na tehniĕke specifikacije 
ovoga proizvoda (pogledajte dio 
„Tehniĕki podatci“). Ako niste sigurni, 
pitajte kvalificiranog struĕnjaka i 
dopustite da vas vaů specijalizirani 
trgovac posavjetuje.

� Priprema

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
o]lMeda ]bog nenamMernog 
poNretanMa!

u Nemojte spajati utikaĕ [�] u 
utiĕnicu dok proizvod nije potpuno 
spreman za upotrebu.

� 8pravlMaĕNi elementi

NAPOMENA
u Upoznajte se s kontrolama prije 

prve uporabe proizvoda.

Regulator br]ine [�]

  S pomoĔu regulatora brzine [�]
moƗete birati izmeěu 6 stupnjeva 
brzine.

StupanM BroM oNretaMa
� Najmanji broj okretaja
6 NajveĔi broj okretaja

PreNidaĕ ]a odabir funNciMe [5]

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u Prekidaĕ za odabir funkcije [5]
koristite samo kada se proizvod 
zaustavi.

1. Otkljuĕajte prekidaĕ za odabir 
funkcije [5] pritiskom sigurnosnog 
gumba [6].

2. Okrenite prekidaĕ za odabir funkcije 
[5] u Ɨeljeni poloƗaj. Sigurnosni gumb 
sjeda [6] na svoje mjesto uz zvuĕni 
klik.
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Simbol FunNciMa

Buůenje (udarni mehanizam 
ISKL-U|EN)

Udarno buůenje (udarni 
mehanizam UKL-U|EN)

Podeůavanje poloƗaja 
dlijeta

Dlijeto

PreNidaĕ ]a uNlMuĕivanMe/
isNlMuĕivanMe  [8]

o 8NlMuĕivanMe: DrƗite pritisnutim 
prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8].

o ,sNlMuĕivanMe: Pustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [8].

LED ]aslon [�]

Simbol =naĕenMe

(zelena)
Proizvod je sada spreman 
za upotrebu.

(crvena)

*rafitne su ĕetkice 
istroůene (pogledajte 
„Otklanjanje poteůkoĔa“).

� Odabir alata

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u Kada je umetnuto dlijeto [
], 
proizvodom smijete upravljati samo 
s funkcijom dlijeta.

o =a udarno buůenje koristite svrdlo 
SDS Plus [�].

o =a ůtemanje koristite dlijeto SDS-
Plus [
].

� 0ontaƗa/demontaƗa alata 
SDS-Plus

NAPOMENA
u Smjerove (u smjeru kazaljke na 

satu/suprotno) u ovom odjeljku 
treba tumaĕiti tako da se korisnik 
nalazi iza proizvoda.

  Alat SDS-Plus ima neůto radijalne 
zraĕnosti. To nema utjecaja na 
toĕnost buůenja.

o Prije rada oĕistite alat SDS-Plus i 
lagano namaƗite kraj za umetanje 
maůĔu [�] (pribl. 0,5 g do 1 g).

o Prilikom umetanja alata pazite da 
ůtitnik za praůinu [2] nije oůteĔen. 
Ñtitnik za praůinu u velikoj mjeri 
sprjeĕava ulazak praůine od buůenja 
u steznu glavu SDS-Plus [1] tijekom 
rada.

OůteĔeni ůtitnik za praůinu [2] odmah 
zamijenite. Preporuĕujemo da to 
uĕini naů servisni centar (pogledajte 
„Servis“).

0ontaƗa alata SDS-Plus

(Sl. C)

1. Otkljuĕajte steznu glavu SDS Plus 
[1]: Povucite ĕahuru za blokiranje [3]
unatrag.

2. Umetnite alat SDS-Plus rotirajuĔi ga 
u steznu glavu SDS-Plus [1].

3. Stezanje alata SDS-Plus: Otpustite 
ĕahuru za blokiranje [3].

4. Povlaĕenjem provjerite je li alat SDS-
Plus priĕvrůĔen.
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DemontaƗa alata SDS-Plus

(Sl. C)

m OPRE=! Opasnost od opeNline!
u Radni alati, posebno svrdla, mogu 

postati vrlo vruĔi. Ako je potrebno, 
nosite zaůtitne rukavice.

1. Otkljuĕajte steznu glavu SDS Plus 
[1]: Povucite ĕahuru za blokiranje [3]
unatrag.

2. Uklonite alat SDS Plus.

� PodeůavanMe dodatne ruĕNe

NAPOMENA
u Dodatnu ruĕku [�] moƗete rotirati 

za 360؃ oko proizvoda i premjestiti 
je u bilo koji Ɨeljeni poloƗaj

u Smjerove (u smjeru kazaljke na 
satu/suprotno) u ovom odjeljku 
treba tumaĕiti tako da se korisnik 
nalazi iza proizvoda.

0ontaƗa dodatne ruĕNe

(Sl. B)

1. Okrenite ruĕku [�] dodatne ruĕke [�]
u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu. To uzrokuje ůirenje omĕe [	].

2. *urnite omĕu [	] dodatne ruĕke [�]
iza ĕahure za blokiranje [3].

3. Postavite omĕu [	] u drƗaĕ dodatne 
ruĕke [4].

4. Okrenite ruĕku [�] dodatne ruĕke [�]
u smjeru kazaljke na satu kako biste 
zategnuli omĕu [	].

DemontaƗa dodatne ruĕNe

(Sl. B)

1. Okrenite ruĕku [�] dodatne ruĕke [�]
u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu. To uzrokuje ůirenje omĕe [	].

2. Uklonite dodatnu ruĕku [�] s 
proizvoda povlaĕenjem omĕe [	]
preko ĕahure za blokiranje [3].

� PodeůavanMe graniĕniNa 
dubine

(Sl. B)

1. DrƗite pritisnutu polugu blokade [�]
graniĕnika dubine [�].

2. *urnite graniĕnik dubine [�] u 
mali otvor na dodatnoj ruĕki [�].
=ubi graniĕnika dubine moraju biti 
usmjereni prema dolje.

3. Postavite graniĕnik dubine [�] tako 
da razmak izmeěu vrha svrdla i vrha 
graniĕnika dubine odgovara Ɨeljenoj 
dubini buůenja.

4. Uĕvrstite graniĕnik dubine [�]
otpuůtanjem poluge blokade [�].

� Rad
o Proizvodom upravljajte samo s 

montiranom dodatnom ruĕkom [�].
Dok radite, drƗite proizvod objema 
rukama za ruĕku [9] i dodatnu ruĕku 
[�].

o Priĕvrstite i osiguraMte obradaN 
NliMeůtima ili drugim sredstvima 
na stabilnoM podlo]i. Ako obradak 
drƗite samo jednom rukom ili prema 
svojem tijelu, neĔe biti stabilna i 
moglo bi doĔi do gubitka kontrole.
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� Odabir naĕina rada
  Prekidaĕ za odabir funkcije [5]

koristite samo kada se proizvod 
zaustavi.

Simbol FunNciMa

Buůenje (udarni mehanizam 
ISKL-U|EN)

Udarno buůenje (udarni 
mehanizam UKL-U|EN)

Podeůavanje poloƗaja 
dlijeta

Dlijeto

� PodeůavanMe poloƗaMa dliMeta
1. Postavite prekidaĕ za odabir 

funkcije [5] na  (podeůavanje 
poloƗaja dlijeta).

2. Okrenite dlijeto SDS-Plus [
] u 
steznoj glavi SDS-Plus [1] u Ɨeljeni 
poloƗaj.

3. Postavite prekidaĕ za odabir 
funkcije [5] na  (dlijeto).

� PrilagoěavanMe broMa 
oNretaMa

o 0oƗete prilagoditi broj okretaja dok 
proizvod radi. Postavite regulator 
brzine [�] na Ɨeljenu razinu.

BroM 
oNretaMa

PromMer 
provrta 0ateriMali

0ali Veliki Tvrdi materijali 
(npr. metal)

Veliki 0ali 0eki materijali 
(npr. drvo)

� 8NlMuĕivanMe/isNlMuĕivanMe

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
o]lMeda ]bog nenamMernog 
nepreNidnog rada proi]voda!

u Prije spajanja utikaĕa [�] u 
utiĕnicu, provjerite radi li prekidaĕ 
za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [8]
ispravno i vraĔa li se u ISKL-U|ENI 
poloƗaj kada ga otpustite.

8NlMuĕivanMe

1. Spojite utikaĕ [�] u utiĕnicu.

2. DrƗite pritisnutim prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [8].

,sNlMuĕivanMe

1. Pustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8].

2. Prije odlaganja proizvoda priĕekajte 
dok se posve ne smiri.

3. Iskopĕajte utikaĕ [�] iz utiĕnice kada 
ostavljate proizvod bez nadzora ili 
kada zavrůite s radom.

� 7ransport
o Iskljuĕite proizvod i mreƗni utikaĕ [�]

izvucite iz utiĕnice. Provjerite jesu 
li se svi pokretni dijelovi potpuno 
zaustavili.

o Uklonite radni alat.

o Uvijek nosite proizvod drƗeĔi ga za 
ruĕku [9].
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� |iůĔenMe, odrƗavanMe i 
sNladiůtenMe

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
eleNtriĕnog udara! Opasnost 
od o]lMeda ]bog nenamMernog 
poNretanMa!

u =aůtitite se tijekom radova 
odrƗavanja i ĕiůĔenja. Iskljuĕite 
proizvod i mreƗni utikaĕ [�] izvucite 
iz utiĕnice.

u Popravke i radove odrƗavanja koji 
nisu opisani u ovom priruĕniku 
neka izvrůi naů servisni centar. 

u Koristite samo originalne rezervne 
dijelove.

� |iůĔenMe

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
eleNtriĕnog udara!

u Nemojte nikada prskati proizvod 
vodom.

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u Kemijske tvari mogu oůtetiti 
plastiĕne dijelove proizvoda. 
Nemojte koristiti sredstva za 
ĕiůĔenje ili otapala.

o OdrƗavajte ventilacijske otvore 
proizvoda, kuĔiůte motora i ruĕke 
ĕistima. Da biste to uĕinili, koristite 
vlaƗnu krpu [�] ili ĕetku.

o Oĕistite steznu glavu SDS Plus [1].
Kako biste to uĕinili, povucite ĕahuru 
za blokiranje [3] unatrag i uklonite 
ůtitnik za praůinu [2] prema naprijed.

� OdrƗavanMe
  Podmazivanje alata SDS-Plus 

osigurava nesmetan rad i dulji vijek 
trajanja.

o Prije svake uporabe provjerite ima li 
na proizvodu oĕitih nedostataka kao 
ůto su labavi, istroůeni ili oůteĔeni 
dijelovi.

o Kraj alata SDS-Plus za umetanje 
redovito lagano maƗite maůĔu [�]
(pribl. 0,5 g do 1 g).

o Ponovno podmaƗite alat SDS-Plus 
kada na osovini ne ostane gotovo 
nimalo masti.

DopunMavanMe masti u mMenMaĕu

(Sl. D)

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u 0ast [�] ukljuĕena u isporuku nije 
prikladna za mjenjaĕe.

NAPOMENA
u Dopunite mast nakon pribliƗno 

50 sati rada ili kada se uĕinak 
udarca smanji.

1. Otvorite poklopac kuĔiůta [7]: S 
pomoĔu kljuĕa [�] okrenite poklopac 
kuĔiůta u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu.

2. Napunite maůĔu. 0ast za 
zupĕanike prikladna je za centralno 
podmazivanje.

3. =atvorite poklopac kuĔiůta [7]: S 
pomoĔu kljuĕa [�] okrenite poklopac 
kuĔiůta u smjeru kazaljke na satu.
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PriNlMuĕni Nabel

  Ukoliko je prikljuĕni kabel oůteĔen, 
proizvoěaĕ ili njegova sluƗba za 
kupce ili sliĕna kvalificirana osoba 
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla 
ugroƗenost.

o Prije svake uporabe: Provjerite je li 
prikljuĕni kabel [�] oůteĔen.

� SNladiůtenMe
o Proizvod i pribor uvijek drƗite

– ĕistim,
– suhim,
– zaůtiĔenim od praůine,
– u kutiji za pohranu [
],
– izvan dohvata djece.

� Re]ervni diMelovi/pribor
  Kupci mogu nabaviti kompatibilne 

zamjenske dijelove i pribor putem 
www.optimex-shop.com.

  NarudƗbe moƗete naruĕiti samo na 
mreƗi.

o Prilikom naruĕivanja pripremite svoj 
broj narudƗbe.

o =a dodatne informacije obratite 
se Lidlovoj telefonskoj podrůci 
(pogledajte „Servis“).

Dio BroM narudƗbe
Dodatna ruĕka [�] 99944980103

0ast  [�] 99944980102

� OtNlanManMe poteůNoĔa

Problem 0oguĔi u]roci 8NlanManMe
Proizvod se ne 
pokreĔe.

Nema dovoda struje Provjerite utiĕnicu, prikljuĕni 
kabel s utikaĕem [�] i 
osiguraĕ te po potrebi neka 
popravak obavi kvalificirani 
elektriĕar.

Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8] je 
neispravan.

Obratite se naůem servisnom 
centru (pogledajte „Servis“).

*rafitne su ĕetkice 
istroůene.
0otor je pokvaren.

Uĕinak buůenja je loů. Svrdlo je tupo. =amijenite svrdlo ili naoůtrite 
vrh ako je moguĔe.

Proizvod radi s 
prekidima.

Unutarnji kontakt je labav Obratite se naůem servisnom 
centru (pogledajte „Servis“).Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [8] je 
neispravan.
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� =brinMavanMe
OdloƗite mast odvojeno od proizvoda, u 
skladu s lokalnim propisima.
AmbalaƗa se sastoji od ekoloůki 
neůkodljivih materijala koje moƗete 
zbrinuti na lokalnim mjestima za 
reciklaƗu.

UvaƗavajte obiljeƗavanje 
ambalaƗe za odvajanje otpada, 
ono je obiljeƗeno s kraticama (a) 
i brojevima (b) sa slijedeĔim 
znaĕenjem: 1–�: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: mijeůani 
materijali.

Proi]vod:
O moguĔnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili 
gradske uprave.
=bog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotrajali proizvod u kuĔni otpad, 
veĔ ga predajte struĕnom 
zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada 
i njihovom radnom vremenu 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

� -amstvo
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
sluĕaju pogreůke u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaůa zakonska prava ni 
na koji naĕin nisu ograniĕena naůom 
garancijom navedenom u nastavku.

*arancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. *arantni rok poĕinje 
s datumom kupovine. |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaƗe da je proizvod neispravan 
u materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili 
zamijeniti. *arantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene 
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗavan.

*arancija pokriva greůke u materijalu 
i proizvodnji. Ova se garancija ne 
odnosi na dijelove proizvoda koji su 
podloƗni uobiĕajenom habanju, te se 
stoga smatraju potroůnim dijelovima 
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva, 
spremnici s tintom), niti na oůteĔenja 
lomljivih dijelova, npr. prekidaĕa ili 
dijelova od stakla.

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni 
rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio liůen uporabe stvari.

0eěutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvrůena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok poĕinje 
teĔi ponovno od zamjene, odnosno od 
vraĔanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok 
poĕinje teĔi ponovno samo za taj dio.

� PostupaN u sluĕaMu NoMi Me 
poNriven Mamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

=a sve upite kao dokaz o kupnji 
pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 479674_2410).
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Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj 
ploĕici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolje 
lijevo) ili naljepnici na straƗnjoj i donjoj 
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku telefonski ili e-poůtom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (raĕuna) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, moƗete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poůtarine.

Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na naůu stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoju 
zemlju i putem traƗilice potraƗite upute 
za uporabu. Unosom broja artikla 
(IAN) 479674_2410 dospjet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

� Servis
Servis HrvatsNa
Tel.:  0800806355
E-0ail:  owim#lidl.hr

Srpska oznaka sukladnosti
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� E8 i]Mava o suNladnosti

 

 





OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Njemačka
Ova izjava o usuglašenosti je izdata pod punom odgovornošću proizvođača.

Ovlašteni potpisnik Ovlašteni potpisnik

Osoba zadužena za čuvanje tehničke dokumentacije: 



"PARKSIDE" Bušilica i udarni čekić

đivanju

ćđćč


Predmet gore navedene deklaracije je usuglašenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veća od 8 lipnja 
2011 o ograničenju uporabe štetnih tvari u elektronskoj i električnoj opremi:
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SpisaN NoriůĔenih piNtograma/simbola

Proĕitajte uputstvo za 
koriůĔenje.

Preĕnik

Broj obrtaja bez optereĔenja

OPASNOST! – Oznaĕava 
opasnost sa visokim stepenom 
rizika koja Ĕe, ako se ne 
izbegne, dovesti do smrti ili 
ozbiljne povrede (npr. opasnost 
od guůenja)

Buůenje

Buůenje ĕekiĔem

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji Ĕe, ako se 
ne izbegne, dovesti do smrti ili 
teƗe povrede (npr. opasnost od 
strujnog udara)

Ñtemanje

Podeůavanje poloƗaja sekaĕa

OPREZ! – Oznaĕava opasnost 
sa niskim nivoom rizika koja, 
ako se ne izbegne, moƗe 
dovesti do lakůih do umerenih 
povreda (npr. opasnost od 
opekotina)

Nositi zaůtitu za uůi!

Nosite zaůtitu za oĕi!

PAù1-A! – Upozorava na 
moguĔu materijalnu ůtetu (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zaůtitu za disajne 
puteve!

Naizmeniĕna struja/napon
Opasnost po zdravlje (za viůe 
detalja pogledajte oznaku na 
tubi sa mazivom)

Simbol za proizvod klase 
zaůtite II Kod za recikliranje

0aůĔenje alata Nosite zaůtitne rukavice!

Nije pogodna za prenos Koristite proizvod samo u 
suvim prostorijama.

Oznaka CE potvrěuje 
usaglaůenost sa direktivama 
EU koje se primenjuju na 
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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Preklopna stranica sa slikama proizvoda

8DAR1, |E.,{-B8Ñ,L,&A

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrƗi 
vaƗna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganje. Pre koriůĔenja 
proizvoda upoznajte se sa svim 
uputstvima za rikovanje i bezbednost. 
Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Ovaj proizvod je namenjen za 

sledeĔe aktivnosti:
– Buůenje kamena, drveta i metala
– Ñtemanje betona, kamena i maltera
– Udarno buůenje zida

  Uvek koristite ispravan tip burgije 
i pribor za predviěenu namenu. 
Prilikom kupovine i koriůĔenja 
prikljuĕne opreme uvek se 
pridrƗavajte tehniĕkih zahteve za ovaj 
proizvod (videti „Tehniĕki podaci“).

  Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama.

  Drugaĕija upotreba ili 
modifikacija proizvoda se smatra 
neodgovarajuĔom i moƗe voditi do 
opasnosti kao ůto su smrt, povreda i 
materijalna ůteta.

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za 
oůteĔenja izazvana nenamenskom 
upotrebom.

  Operater ili korisnik proizvoda je 
odgovoran za nezgode ili liĕne 
povrede i/ili materijalnu ůtetu kod 
treĔih lica ili njihove imovine.

  Proizvod je namenjen samo za 
privatnu upotrebu.

  Ovaj proizvod nije namenjen za 
komercijalnu ili sliĕnu vrstu upotrebe.

  PridrƗavajte se svih vaƗeĔih lokalnih 
propisa za bezbednost, standarda 
i odredbi. KoriůĔenje buĕnih 
elektriĕnih alata je moƗda dozvoljeno 
samo u odreěeno vreme u skladu sa 
nacionalnim ili lokalnim propisima.

� Obim isporuNe

m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal 

nisu igraĕka za decu! Deci nije 
dozvoljeno da se igraju najlonskim 
kesama, folijama i sitnim delovima! 
Od njih preti opasnost od davljenja 
i guůenja!

1 Udarni ĕekiĔ-buůilica

1 Dodatna ruĕka

1 *raniĕnik dubine

1 Ñiljati sekaĕ (SDS-Plus, 
duƗina: 250 mm)

1 Ravni sekaĕ (SDS-Plus, 
duƗina: 250 mm)

5 Burgija (SDS-Plus, 
Ø 5/6/8/10/12 mm)

1 Kljuĕ poklopca kuĔiůta

1 0azivo
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1 Kofer za skladiůtenje

1 Uputstvo za koriůĔenje

1 Krpa

� Opis delova
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikama 
i upoznajte se sa svim funkcijama 
proizvoda.

(Sl. A)

[1] SDS-Plus prihvatnica
[2] Poklopac za zaůtitu od praůine
[3] Prsten za zakljuĕavanje
[4] Nosaĕ pomoĔne ruĕke
[5] Prekidaĕ za izbor funkcije
[6] Sigurnosno dugme (prekidaĕ za izbor 

funkcije)
[7] Poklopac kuĔiůta
[8] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
[9] Ruĕka
[�] LED indikator
[�] Regulator broja obrtaja
[�] Prikljuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
[�] Dodatna ruĕka
[�] 0azivo
[�] *raniĕnik dubine
[�] SDS-Plus burgija
[
] SDS-Plus sekaĕ
[�] Kljuĕ (poklopac kuĔiůta)
[�] Krpa
[
] Kofer za skladiůtenje

(Sl. B)

[	] Petlja
[�] Poluga za blokiranje (graniĕnik 

dubine)
[�] Ruĕka

� 7ehniĕNi podaci
8darni ĕeNiĔ-buůilica PBH ���� &�
Broj modela

– VDE utikaĕ: HG11292
– BS utikaĕ: H*11292-BS

Nominalni napon U: 230–240 V~, 
50 Hz

Nominalna snaga P: 1550 W
Broj obrtaja u 
prazno n0: 0–800 min–1

Broj udaraca: 0–3900 min–1

Energija udarca: 5 dƗula
DuƗina prikljuĕnog 
kabla: 3 m
Klasa zaůtite: II/  (dvostruka 

izolacija)
TeƗina (uklj. dodatnu 
ruĕku): 4,9 kg
Ñirina prihvatnice: 1,5–13 mm
Preĕnik burgije (Ø)

– Drvo: 40 mm
– Beton/Cigla: 32 mm
– 0etal: 13 mm

9rednost emisiMe buNe

Izmerene vrednosti su odreěene 
u skladu sa EN 62841. Nivo buke 
elektriĕnog alata procenjen sa A tipiĕno 
iznosi:

Nivo zvuĕnog pritiska LpA: 96,2 dB
Neizvesnost KpA: 3,0 dB
Nivo zvuĕne snage LWA: 104,2 dB
Neizvesnost KWA: 3,0 dB
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9rednosti emisiMe vibraciMa

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski 
zbir tri pravca), odreěene u skladu sa 
EN 62841:

Vibracije – glavna ruĕka
ah,HD: 1�,353 m/s2

ah,CHeq: 15,692 m/s2

ah,CH: 1�,3�5 m/s2

ah,NL: �,2�4 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2

Vibracije – dodatna ruĕka
ah,HD: 11,585 m/s2

ah,CHeq: 11,�6� m/s2

ah,CH: 12,446 m/s2

ah,NL: 5,832 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za uůi!

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibracija i deklarisana vrednost 
emisije buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanja i mogu se koristiti za 
poreěenje jednog elektriĕnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost 
vibracija i navedena vrednost 
emisije buke mogu da se koriste 
i za preliminarnu procenu 
optereĔenja.

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke tokom 

stvarnog koriůĔenja elektriĕnog 
alata mogu da odstupaju od 
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti 
od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat, posebno od vrste 
predmeta koji se obraěuje.
Pokuůajte da umanjite uticaj 
vibracije i buke koliko je god to 
moguĔe. 0oƗete da smanjite 
uticaj vibracije tako ůto Ĕete 
nositi rukavice prilikom koriůĔenja 
prikljuĕne opreme i ograniĕiti 
vreme rada. U tom sluĕaju treba 
uzeti u obzir sve delove radnog 
ciklusa (na primer, vreme tokom 
kojeg je elektriĕni alat iskljuĕen i 
tokom kojeg je ukljuĕen, ali radi 
bez optereĔenja).

Be]bednosne 
napomene

� Opůte be]bednosne 
napomene toNom NoriůĔenMa 
eleNtriĕnih alata

m UPOZORENJE!
u ProĕitaMte sve be]bednosne 

napomene, smernice, ilustraciMe 
i tehniĕNe podatNe NoMi su 
priloƗeni u] ovaM eleNtriĕni alat. 
Nepoůtovanje narednih smernica 
moƗe dovesti do strujnog udara, 
poƗara i/ili teůke povrede.
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SaĕuvaMte sve be]bednosne 
napomene i propise da biste ih 
Noristili u buduĔnosti.

Pojam „elektriĕni alat“ koji se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate prikljuĕene 
na elektriĕnu mreƗu (vodovima za 
napajanje) ili na akumulatorske elektriĕne 
alate (bez vodova za napajanje).

Be]bednost na radnom mestu
a) OdrƗavaMte podruĕMe rada u ĕistom 

stanMu i imaMte dobro osvetlMenMe.
Nered ili neosvetljeno podruĕje rada 
mogu voditi do nesreĔe.

b) 1emoMte da radite sa eleNtriĕnim 
alatom u potenciMalno 
eNsplo]ivnom oNruƗenMu gde se 
nala]e ]apalMive teĕnosti, gasovi 
ili praůina. Elektriĕni alati proizvode 
varnice koje mogu da zapale praůinu 
ili isparenja.

c) Deca i druge osobe neN se nala]e 
podalMe doN Noristite eleNtriĕni 
alat. OdvraĔanje paƗnje moƗe voditi 
do gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

=aůtita od struMnog udara
a) 8tiNaĕ eleNtriĕnog alata mora da 

odgovara utiĕnici. 1iMe do]volMeno 
menMati utiNaĕ na bilo NoMi naĕin. 
1emoMte da Noristite adaptere ]a 
utiNaĕe Nod eleNtriĕnih alata sa 
u]emlMenMem. Neizmenjeni utikaĕi 
i odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju 
opasnost od strujnog udara.

b) ,]begavaMte dodir tela sa 
u]emlMenim povrůinama Nao ůto 
su cevi, greMaĕi, peĔi i friƗideri.
Postoji poveĔana opasnost od 
elektriĕnog udara ako je vaůe telo 
uzemljeno.

c) DrƗite eleNtriĕni alat dalMe od Niůe 
ili vlage. Prodor vode u elektriĕni 
alat poveĔava opasnost od strujnog 
udara.

d) 1emoMte pogreůno da Noristite 
priNlMuĕni Nabl taNo ůto Ĕete 
vuNuĔi ga podi]ati eleNtriĕni 
aparat, Naĕiti ili i]vlaĕiti utiNaĕ 
i] utiĕnice. DrƗite priNlMuĕni Nabl 
dalMe od toplote, ulMa, oůtrih ivica 
ili poNretnih delova ureěaMa.
OůteĔeni ili zamrůeni prikljuĕni 
kablovi poveĔavaju opasnost od 
strujnog udara.

e) .ada radite sa eleNtriĕnim alatom 
na otvorenom, Noristite samo 
produƗni Nabl NoMi Me pogodan ]a 
spolMaůnMu upotrebu. KoriůĔenje 
produƗnog kabla koji je pogodan 
za spoljaůnju upotrebu umanjuje 
opasnost od strujnog udara.

f) ANo Me nei]beƗno NoriůĔenMe 
eleNtriĕnog alata u vlaƗnom 
oNruƗenMu, Noristite ureěaM ]a 
re]idualnu struMu. KoriůĔenje 
ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara.

Be]bednost osoba
a) Budite opre]ni, obratite paƗnMu 

na ono ůto radite i Noristite ]drav 
ra]um doN radite eleNtriĕnim 
alatom. 1emoMte Noristiti eleNtriĕni 
alat aNo ste umorni ili aNo ste pod 
uticaMem droge, alNohola ili leNova.
Trenutak nemara prilikom koriůĔenja 
elektriĕnog alata moƗe dovesti do 
ozbiljnih povreda.

b) 1osite liĕnu ]aůtitnu opremu i 
uveN nosite ]aůtitne naoĕare.
Noůenjem liĕne zaůtitne opreme, 
kao ůto su maska za praůinu, 
zaůtitne cipele koje ne klize, ůlem 
ili zaůtitu za uůi, odgovarajuĔe 
vrsti i upotrebi elektriĕnog alata, 
smanjujete opasnost od povrede.
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c) ,]begavaMte nenamerno 
poNretanMe. 9odite raĕuna da 
eleNtriĕni alat bude isNlMuĕen pre 
nego ůto ga priNlMuĕite na struMu i/
ili na aNumulator Nada ga podiƗete 
ili nosite. Ako vam je prst na 
prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat 
ili ako prikljuĕite elektriĕni alat na 
napajanje dok je ureěaj ukljuĕen, to 
moƗe voditi do nesreĔe.

d) 8Nlonite priNlMuĕnu opremu ili 
NlMuĕeve pre nego ůto uNlMuĕite 
eleNtriĕni alat. Alat ili kljuĕ koji se 
nalazi u rotirajuĔem delu elektriĕnog 
alata moƗe prouzrokovati povrede.

e) ,]begavaMte neuobiĕaMeni poloƗaM 
tela. Obe]bedite be]bedan 
poloƗaM i u svaNom trenutNu 
odrƗavaMte ravnoteƗu. Tako Ĕete 
moĔi u neoĕekivanim situacijama 
bolje upravljati elektriĕnim alatom.

f) 1osite odgovaraMuĔu odeĔu. 
1emoMte nositi labavu odeĔu 
ili naNit. DrƗite Nosu, odeĔu i 
ruNavice dalMe od poNretnih 
delova. Pokretni delovi mogu da 
uhvate labavu odeĔu, nakit ili dugu 
kosu.

g) ANo Me moguĔe instalirati opremu 
]a usisavanMe i saNuplManMe 
praůine, proverite da li Me ona 
priNlMuĕena i da li se pravilno 
Noristi. KoriůĔenje usisivaĕa za 
praůinu moƗe da smanji opasnost 
koja nastaje od praůine.

h) 1emoMte se ]avaravati laƗnom 
sigurnoůĔu i nemoMte preNoraĕiti 
sigurnosna pravila ]a eleNtriĕne 
alate, ĕaN i aNo ste upo]nati 
sa eleNtriĕnim alatom naNon 
viůeNratnog NoriůĔenMa. NepaƗljivo 
rukovanje moƗe za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbiljnih povreda.

.oriůĔenMe eleNtriĕnog alata i nMegovo 
ruNovanMe
a) 1emoMte preoptereĔivati eleNtriĕni 

alat. =a svoM posao Noristite 
odgovaraMuĔi eleNtriĕni alat. Sa 
pravim elektriĕnim alatom radite 
bolje i bezbednije u navedenom 
opsegu snage.

b) 1emoMte Noristiti eleNtriĕni alat ĕiMi 
Me preNidaĕ neispravan. Elektriĕni 
alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti 
ili iskljuĕiti opasan je i mora se 
popraviti.

c) ,]vucite utiNaĕ i] utiĕnice i/ili 
i]vadite uNlonMivi aNumulator pre 
podeůavanMa, promene delova 
priNlMuĕne opreme ili sNladiůtenMa 
eleNtriĕnog alata. Ove mere 
predostroƗnosti spreĕavaju sluĕajno 
pokretanja elektriĕnog alata.

d) |uvaMte neNoriůĔeni eleNtriĕni 
alat van domaůaMa dece. 1emoMte 
do]voliti da eleNtriĕni alat Noriste 
osobe NoMe nisu upo]nate sa 
nMim ili NoMe nisu proĕitale ovo 
uputstvo. Elektriĕni alati su opasni 
kada ih koriste osobe koje nemaju 
iskustva.

e) PaƗlMivo odrƗavaMte eleNtriĕne 
alate i priNlMuĕnu opremu. 
Proverite da li poNretni delovi 
ispravno funNcioniůu i da li 
se ]aglavlMuMu, da li su delovi 
poNvareni ili oůteĔeni u toM meri 
da Me funNcionisanMe eleNtriĕnog 
alata oůteĔeno. Pre NoriůĔenMa 
eleNtriĕnog alata daMte na 
popravNu oůteĔene delove.
0noge nesreĔe nastaju usled loůe 
odrƗavanih elektriĕnih alata.

f) Re]ne alate odrƗavaMte u oůtrom 
i ĕistom stanMu. PaƗljivo odrƗavani 
rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakůe je 
upravljati njima.
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g) .oristite eleNtriĕni alat, dodatnu 
opremu, priNlMuĕnu opremu, itd., u 
sNladu sa ovim uputstvom. 8]mite 
u ob]ir uslove rada i aNtivnosti 
NoMe treba obaviti. KoriůĔenje 
elektriĕnih alata u drugu, osim u 
predviěenu namenu, moƗe voditi do 
opasnih situacija.

h) OdrƗavaMte ruĕNe i povrůine ]a 
hvatanMe suvim, ĕistim i be] ulMa i 
masnoĔe. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanje spreĕavaju bezbedan 
rad i kontrolu nad elektriĕnim alatom 
u nepredviěenim situacijama.

Servis
a) 9aů eleNtriĕni alat treba da 

popravlMa samo NvalifiNovano 
osoblMe i samo NoristeĔi originalne 
re]ervne delove. Ovim se 
obezbeěuje bezbednost elektriĕnog 
alata.

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokom rada stvara 

elektromagnetno polje! Ovo 
polje moƗe da ometa aktivne ili 
pasivne medicinske implantate! 
Da biste smanjili rizik od ozbiljnih 
povreda ili smrti, preporuĕujemo 
osobama koje imaju medicinske 
implantate da se pre koriůĔenja 
ovog proizvoda konsultuju sa 
svojim lekarom i proizvoěaĕem 
medicinskog implantata!

� Be]bednosne napomene ]a 
ĕeNiĔ

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za uůi! Buka moƗe 
da prouzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za praůinu.

m UPOZORENJE!
u Radovi buůenja i ůtemanja mogu 

ukljuĕivati rad sa materijalima koji 
mogu proizvesti ůtetnu ili toksiĕnu 
praůinu. Ova praůina predstavlja 
opasnost po zdravlje osobe koja 
koristi elektriĕni alat i bilo koje 
druge osobe u okolini.

u Vodite raĕuna da prilikom rada sa 
elektriĕnim alatom ne probijete 
vodove struje, gasa ili vode. Ako 
je potrebno, pre buůenja u zid ili 
seĕenja zida proverite detektorom 
za vodove.

Be]bednosne napomene ]a sve 
radove

  1osite ]aůtitu ]a uůi. Buka moƗe da 
prouzrokuje gubitak sluha.

  .oristite pomoĔnu ruĕNu aNo Me 
isporuĕena sa eleNtriĕnim alatom.
*ubitak kontrole moƗe dovesti do 
povrede.

  DrƗite eleNtriĕni alat ]a i]olovane 
povrůine ]a hvatanMe priliNom 
i]voěenMa radova gde bi alat ]a 
buůenMe ili ]avrtnMi mogli da udare 
u sNrivene eleNtriĕne vodove ili 
sopstveni priNlMuĕni Nabl. Kontakt 
sa vodovima pod naponom moƗe 
preneti napon na metalne delove 
ureěaja i dovesti do strujnog udara.

Be]bednosne napomene Nada se 
Noriste dugaĕNe burgiMe ]a buůenMe 
ĕeNiĔem

  8veN poĕnite buůenMe malim 
broMem obrtaMa taNo da alat ]a 
buůenMe bude u dodiru sa radnim 
Nomadom. Pri veĔem broju obrtaja 
burgija moƗe lako da se savije ako 
moƗe slobodno da se okreĔe bez 
kontakta sa radnim komadom i moƗe 
dovesti do povrede.
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  1emoMte vrůiti preveliNi pritisaN 
i pritisNaMte samo po duƗini 
u odnosu na alat ]a buůenMe. 
Burgije mogu da se saviju i slome ili 
mogu dovesti do gubitka kontrole i 
povreda.

� Dodatne be]bednosne 
napomene

  .oristite odgovaraMuĔu opremu 
]a deteNtovanMe da biste pronaůli 
sNrivene vodove ili se obratite 
loNalnoM NomunalnoM sluƗbi. Kontakt 
sa elektriĕnim vodovima moƗe voditi 
do poƗara i strujnog udara. OůteĔenja 
na gasovodu mogu voditi do 
eksplozije. Probijanjem vodovodne 
cevi nastaje materijalna ůteta.

  SaĕeNaMte doN se eleNtriĕni alat 
]austavi pre nego ůto ga spustite. 
Prikljuĕna oprema moƗe da zapne 
i dovede do gubitka kontrole nad 
elektriĕnim alatom.

  Obe]bedite radni Nomad. Radni 
komad koji je stavljen u drƗaĕ ili u 
stegu bezbednije se drƗi nego rukom.

  1emoMte dirati priNlMuĕnu opremu 
ili obliƗnMe delove NuĔiůta ubr]o 
naNon rada. Oni mogu postati 
veoma vruĔi tokom rada i izazvati 
opekotine.

  PriNlMuĕna oprema moƗe da se 
]aglavi priliNom buůenMa. 9odite 
raĕuna da imate siguran oslonac 
i da obema ruNama ĕvrsto drƗite 
eleNtriĕni alat. U suprotnom biste 
mogli da izgubite kontrolu nad 
elektriĕnim alatom.

  .ada radite eleNtriĕnim alatom, 
ĕvrsto ga drƗite sa obe ruNe 
i vodite raĕuna da budete u 
be]bednom poloƗaMu. Elektriĕni alat 
je bezbedniji za koriůĔenje kada se 
drƗi sa dve ruke.

Originalni pribor/dodatni ureěaMi

m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti dodatnu opremu 

koju  ne preporuĕuje. To 
moƗe dovesti do strujnog udara i 
poƗara.

  Koristite samo pribor i dodatne 
ureěaje koji su navedeni u uputstvu 
za koriůĔenje ili ĕija je montaƗa 
kompatibilna sa proizvodom.

� PonaůanMe u hitnim 
sluĕaMevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriůĔenje 
ovog proizvoda. =apamtite ove 
bezbednosne napomene i obavezno 
ih se pridrƗavajte. To pomaƗe u 
izbegavanju rizika i opasnosti.

  Uvek budite paƗljivi tokom koriůĔenja 
ovog proizvoda da biste na vreme 
prepoznali opasnosti i preduzeli 
neůto. Brzom intervencijom moƗete 
izbeĔi ozbiljne povrede i materijalnu 
ůtetu.

  Ako doěe do neispravnog 
funkcionisanja, iskljuĕite proizvod. 
Dajte da proizvod pregleda 
kvalifikovani struĕnjak, i ako je 
potrebno da ga popravi, pre nego ůto 
ponovo poĕnete da ga koristite.

� =aostale opasnosti
|ak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, 
postoji potencijalna opasnost od 
povreda i nastanka materijalne ůtete. U 
vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog 
proizvoda mogu se pojaviti sledeĔe 
opasnosti, koje ukljuĕuju, ali se ne 
ograniĕavaju na sledeĔe:

  Ñteta po zdravlje koja nastaje usled 
emisije vibracija, u sluĕaju da se 
proizvod duƗe vreme koristi, da se ne 
koristi pravilno i da se ne odrƗava.
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  Telesna povreda i materijalna ůteta 
mogu nastati usled neispravne 
prikljuĕne opreme ili naglog udarca o 
skriveni predmet tokom koriůĔenja.

  Telesna povreda i materijalna ůteta 
mogu nastati od leteĔih predmeta.

� Pre prvog NoriůĔenMa
� RaspaNivanMe proi]voda
1. Izvadite proizvod iz ambalaƗe i 

uklonite sav ambalaƗni materijal i 
zaůtitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni 
i da li je opisani obim isporuke 
kompletan (videti „Obim isporuke“).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u dobrom stanju. Ako primetite 
oůteĔenje ili greůku, nemojte da 
koristite proizvod, veĔ nastavite kao 
ůto je opisano u poglavlju „*arancija 
i garantni list“.

� Dodatna oprema

m UPOZORENJE!
u Nemojte koristiti dodatnu opremu 

koju  ne preporuĕuje. To 
moƗe dovesti do strujnog udara i 
poƗara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili 
ovaj proizvod, potrebna je sledeĔa 
dodatna oprema, kao npr. alat i 
prikljuĕna oprema:

  SDS-Plus prikljuĕna oprema

  OdgovarajuĔa liĕna zaůtitna oprema

Alat i prikljuĕna oprema dostupni su 
u specijalizovanim radnjama. Prilikom 
kupovine uvek se pridrƗavajte tehniĕkih 
zahteva za ovaj proizvod (videti „Tehniĕki 
podaci“). U sluĕaju da ste nesigurni, 
pitajte kvalifikovanog struĕnjaka i 
zatraƗite savet specijaliste.

� Priprema

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
povrede usled nenamernog 
poNretanMa!

u Prikljuĕite mreƗni utikaĕ [�] u 
utiĕnicu tek kada je proizvod 
u potpunosti pripremljen za 
upotrebu.

� .omande

NAPOMENA
u Upoznajte se sa komandama pre 

nego ůto prvi put koristite proizvod.

Regulator broMa obrtaMa [�]

  PomoĔu regulatora broja obrtaja [�]
moƗete birati izmeěu 6 nivoa broja 
obrtaja.

Stepen BroM obrtaMa
1 Najmanji broj obrtaja
6 NajveĔi broj obrtaja

PreNidaĕ ]a i]bor funNciMe [5]

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u Nemojte koristiti prekidaĕ za izbor 
funkcije [5] sve dok se proizvod ne 
zaustavi.

1. Otkljuĕajte prekidaĕ za izbor 
funkcije  [5] pritiskom na sigurnosno 
dugme [6].

2. Okrenite prekidaĕ za izbor 
funkcije [5] u Ɨeljeni poloƗaj. 
Sigurnosno dugme [6] se zvuĕno 
zakljuĕava.
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Simbol FunNciMa

Buůenje (udarni mehanizam 
ISKL-U|EN)

Udarno buůenje (udarni 
mehanizam UKL-U|EN)

Podeůavanje poloƗaja 
sekaĕa

Ñtemanje

PreNidaĕ ]a uNlMuĕivanMe/
isNlMuĕivanMe  [8]

o 8NlMuĕivanMe: DrƗite pritisnuto 
prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8].

o ,sNlMuĕivanMe: Otpustite prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [8].

LED indiNator  [�]

Simbol =naĕenMe

(zeleno)
Proizvod je spreman za 
koriůĔenje.

(crveno)

Ugljene ĕetkice su 
istroůene (videti „Reůavanje 
problema“).

� ,]bor alata

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u Sa umetnutim sekaĕem [
], 
proizvodom se sme upravljati samo 
sa funkcijom sekaĕa.

o =a udarno buůenje koristite 
SDS-Plus burgiju  [�].

o =a ůtemanje koristite SDS-Plus 
sekaĕ [
].

� SastavlManMe/rastavlManMe 
SDS-Plus alata

NAPOMENA
u Uputstva (u smeru kretanja 

kazaljke na satu/suprotno smeru 
kretanja kazaljke na satu) u 
ovom odeljku treba tumaĕiti 
tako da pokazuju da je korisnik 
pozicioniran iza proizvoda.

  =bog sistema, SDS-Plus alat ima 
neznatni radijalni hod. Ovo nema 
uticaja na taĕnost buůenja.

o Pre radova, oĕistite SDS-Plus alat i 
blago podmaƗite kraj koji se ubacuje 
mazivom [�] (oko 0,5 g do 1 g).

o Prilikom stavljanja alata vodite raĕuna 
da se ne oůteti poklopac za zaůtitu 
od praůine [2]. Poklopac za zaůtitu 
od praůine u velikoj meri spreĕava da 
tokom rada praůina od buůenja uěe u 
SDS-Plus prihvatnicu [1].

Odmah zamenite oůteĔeni 
poklopac za zaůtitu od praůine [2].
Preporuĕujemo da to uradi naů 
servisni centar (videti „Servis“).

SastavlManMe SDS-Plus alata

(Sl. C)

1. Otkljuĕavanje SDS-Plus 
prihvatnice  [1]: Povucite poklopac 
prstena za zakljuĕavanje [3] prema 
nazad.

2. Umetnite SDS-Plus alat koji se 
okreĔe u SDS-Plus prihvatnici [1].

3. PriĕvrůĔivanje SDS-Plus alata: 
Otpustite prsten za zakljuĕavanje [3].

4. Proverite da li je SDS-Plus dobro 
umetnut tako ůto Ĕete ga povuĔi.
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RastavlManMe SDS-Plus alata

(Sl. C)

m OPRE=! Opasnost od opeNotina!
u Prikljuĕna oprema, posebno 

burgije, moƗe postati veoma topla. 
Ako je potrebno, nosite zaůtitne 
rukavice.

1. Otkljuĕavanje SDS-Plus 
prihvatnice  [1]: Povucite poklopac 
prstena za zakljuĕavanje [3] prema 
nazad.

2. Vaěenje SDS-Plus alata.

� PodeůavanMe dodatne ruĕNe

NAPOMENA
u 0oƗete da rotirate dodatnu 

ruĕku [�] za 360؃ oko proizvoda 
i pomerite je u bilo koju Ɨeljenu 
poziciju

u Uputstva (u smeru kretanja 
kazaljke na satu/suprotno smeru 
kretanja kazaljke na satu) u 
ovom odeljku treba tumaĕiti 
tako da pokazuju da je korisnik 
pozicioniran iza proizvoda.

SastavlManMe dodatne ruĕNe

(Sl. B)

1. Okrenite ruĕku  [�] dodatne ruĕke [�]
suprotno smeru kretanja kazaljke 
na satu. Ovo dovodi do proůirenja 
petlje [	].

2. *urnite petlju [	] dodatne ruĕke  [�]
iza prstena za zakljuĕavanje [3].

3. Postavite petlju  [	] na nosaĕ 
pomoĔne ruĕke  [4].

4. Okrenite ruĕku [�] dodatne ruĕke [�]
u smeru kretanja kazaljke na satu da 
biste zategli petlju [	].

RastavlManMe dodatne ruĕNe

(Sl. B)

1. Okrenite ruĕku [�] dodatne ruĕke [�]
suprotno smeru kretanja kazaljke 
na satu. Ovo dovodi do proůirenja 
petlje [	].

2. Skinite dodatnu ruĕku [�]
sa proizvoda tako ůto Ĕete 
svuĔi petlju [	] sa prstena za 
zakljuĕavanje [3].

� PodeůavanMe graniĕniNa 
dubine

(Sl. B)

1. DrƗite pritisnuto polugu za 
blokiranje [�] za graniĕnik dubine [�].

2. *urnite graniĕnik dubine [�] u mali 
otvor na dodatnoj ruĕki [�]. =upci 
na graniĕniku dubine moraju biti 
okrenuti nadole.

3. Postavite graniĕnik dubine  [�] tako 
da rastojanje izmeěu vrha burgije 
i vrha graniĕnika dubine odgovara 
Ɨeljenoj dubini buůenja.

4. Fiksirajte graniĕnik dubine  [�]
tako ůto Ĕete otpustiti polugu za 
blokiranje [�].

� .oriůĔenMe
o Koristite proizvod samo sa 

montiranom dodatnom ruĕkom  [�].
Tokom rada drƗite proizvod sa obe 
ruke za ruĕku  [9] i dodatnu ruĕku [�].

o Priĕvrstite i osiguraMte radni Nomad 
]a stabilnu povrůinu pomoĔu stega 
ili drugih sredstava. Ako drƗite radni 
komad samo rukom ili ga naslonite 
uz telo, biĔe nestabilan, ůto moƗe 
dovesti do toga da izmakne kontroli.
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� ,]bor reƗima rada
  Koristite prekidaĕ za izbor funkcije [5]

samo ako se proizvod zaustavio.

Simbol FunNciMa

Buůenje (udarni mehanizam 
ISKL-U|EN)

Udarno buůenje (udarni 
mehanizam UKL-U|EN)

Podeůavanje poloƗaja 
sekaĕa

Ñtemanje

� PodeůavanMe poloƗaMa 
seNaĕa

1. Postavite prekidaĕ za izbor 
funkcije [5] na  (podeůavanje 
poloƗaja sekaĕa).

2. Okrenite SDS-Plus sekaĕ [
] u 
SDS-Plus prihvatnici [1] u Ɨeljeni 
poloƗaj.

3. Okrenite prekidaĕ za izbor 
funkcije  [5] na  (ůtemanje).

� PodeůavanMe broMa obrtaMa
o 0oƗete da podesite broj obrtaja dok 

je proizvod u radu. Podesite regulator 
broja obrtaja [�] na Ɨeljeni nivo.

BroM 
obrtaMa

PreĕniN 
i]buůene rupe 0ateriMali

0ala Velika
Tvrdi 
materijali 
(npr. metal)

Velika 0ala
0eki 
materijali 
(npr. drvo)

� 8NlMuĕivanMe/,sNlMuĕivanMe

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
povrede usled nenamernog 
nepreNidnog rada proi]voda!

u Pre nego ůto prikljuĕite mreƗni 
utikaĕ [�] na utiĕnicu, proverite 
da li prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8] radi ispravno i da 
li se vraĔa u poloƗaj ISKL-U|ENO 
kada se otpusti.

8NlMuĕivanMe

1. Stavite mreƗni utikaĕ  [�] u utiĕnicu.

2. DrƗite pritisnuto prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [8].

,sNlMuĕivanMe

1. Otpustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje  [8].

2. Saĕekajte dok se proizvod zaustavi 
pre nego ůto ga spustite.

3. Izvucite mreƗni utikaĕ [�] iz utiĕnice 
kada ostavite proizvod bez nadzora 
ili kada zavrůite sa radom.

� 7ransport
o Iskljuĕite proizvod i izvucite mreƗni 

utikaĕ [�] iz utiĕnice. Proverite da 
li su se svi pokretni delovi potpuno 
zaustavili.

o Uklanjanje prikljuĕne opreme.

o Nosite proizvod uvek drƗeĔi za 
ruĕku [9].



53RS

� |iůĔenMe, odrƗavanMe i 
sNladiůtenMe

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
struMnog udara! Opasnost od 
povrede usled nenamernog 
poNretanMa!

u =aůtitite se tokom odrƗavanja 
i ĕiůĔenja. Iskljuĕite proizvod 
i izvucite mreƗni utikaĕ [�] iz 
utiĕnice.

u Popravke i odrƗavanja koji nisu 
opisani u ovom uputstvu prepustite 
naůem servisnom centru. 

u Koristite samo originalne rezervne 
delove.

� |iůĔenMe

m 8PO=ORE1-E! Opasnost od 
struMnog udara!

u Nikada nemojte prskati proizvod 
vodom.

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u Hemijske supstance mogu da 
oůtete plastiĕne delove proizvoda. 
Nemojte koristiti sredstva za 
ĕiůĔenje ili rastvaraĕe.

o OdrƗavajte na proizvodu u ĕistom 
stanju otvore za ventilaciju, kuĔiůte 
motora i ruĕke. Da biste to uradili, 
koristite vlaƗnu krpu [�] ili ĕetku.

o Oĕistite SDS-Plus prihvatnicu [1].
Da biste to uradili, povucite prsten 
za zakljuĕavanje  [3] unazad i skinite 
poklopac za zaůtitu od praůine  [2]
povlaĕeĔi prema napred.

� OdrƗavanMe
  Podmazivanje SDS-Plus alata 

obezbeěuje nesmetan rad i duƗi 
radni vek.

o Pre svake upotrebe proverite da li 
proizvod ima vidljive nedostatke kao 
ůto su labavi, istroůeni ili oůteĔeni 
delovi.

o Kraj SDS-Plus alata koji se ubacuje 
redovno lagano podmaƗite 
mazivom [�] (oko 0,5 g do 1 g).

o Ponovo podmaƗite SDS-Plus alat 
kada na osovini skoro da nema 
masti.

DodavanMe ma]iva u prenos

(Sl. D)

m PAù1-A! Opasnost od oůteĔenMa 
proi]voda!

u 0azivo [�] koje je ukljuĕeno 
u isporuku nije pogodno za 
podmazivanje prenosa.

NAPOMENA
u Dodajte mazivo nakon oko 50 sati 

rada ili kada se smanji uĕinak 
udara.

1. Otvaranje poklopca kuĔiůta [7]: 
Okrenite poklopac kuĔiůta 
kljuĕem  [�] suprotno smeru kretanja 
kazaljke na satu.

2. Dodajte mazivo. Pogodna je mast za 
prenos za centralno podmazivanje.

3. =atvaranje poklopca kuĔiůta [7]: 
Okrenite poklopac kuĔiůta 
kljuĕem  [�] u smeru kretanja kazaljke 
na satu.
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PriNlMuĕni Nabl

  Ako je prikljuĕni kabl ovog proizvoda 
oůteĔen, da bi se izbegla opasnost 
od povrede potrebno je da ga zameni 
proizvoěaĕ ili njegova korisniĕka 
sluƗba, ili neka druga odgovarajuĔe 
kvalifikovana osoba.

o Pre svakog koriůĔenja: Poverite da li 
je prikljuĕni kabl [�] oůteĔen.

� SNladiůtenMe
o Uvek ĕuvajte proizvod i njegov pribor u

– |istom,
– Suvom stanju,
– =aůtiĔeno od praůine,
– U koferu za skladiůtenje [
],
– Van domaůaja dece.

� Re]ervni delovi/pribor
  Kupci mogu da nabave kompatibilne 

rezervne delove i pribor preko sajta 
www.optimex-shop.com.

  0oƗete samo onlajn da naruĕite.

o Pripremite broj porudƗbine za svoju 
porudƗbinu.

o =a daljnje informacije obratite se 
Lidlovom servisu (videti „Servis“).

Deo BroM narudƗbe
Dodatna ruĕka [�] 99944980103

0azivo  [�] 99944980102

� ReůavanMe problema

Problem 0oguĔi u]roN ReůenMe
Proizvod neĔe da se 
pokrene.

Nema strujnog napajanja Proverite utiĕnicu, 
prikljuĕni kabl sa mreƗnim 
utikaĕem [�] i osiguraĕ 
i ako je potrebno, dajte 
da popravku izvrůi 
kvalifikovani elektriĕar.

Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8] je 
neispravan.

Stupite u kontakt sa 
naůim servisnim centrom 
(videti „Servis“).

Ugljene ĕetkice su 
istroůene.
0otor je neispravan.

Performanse buůenja su 
loůe.

Burgija je tupa. =amenite burgiju ili joj 
naoůtrite vrh ako je 
moguĔe.

Proizvod radi s prekidima. Unutraůnji slab kontakt Stupite u kontakt sa 
naůim servisnim centrom 
(videti „Servis“).

Prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [8] je 
neispravan.
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� OdlaganMe
OdloƗite mast odvojeno od proizvoda, 
poůtujuĔi lokalne propise.
Pakovanje se sastoji od ekoloůki 
prihvatljivih materijala koje moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗu.

Obratite paƗnju na oznaĕavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
brojevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenjem: 1–�: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůavine.

Proi]vod:
0oguĔnosti za uklanjanje 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoj opůtinskoj ili 
gradskoj upravi.
U interesu zaůtite Ɨivotne 
sredine nemojte bacati vaů 
proizvod kada je iskoriůĔen 
kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovarajuĔe 
mesto za odlaganje otpada. 
Informacije o mestima za 
sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoj 
lokalnoj administraciji.

Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuju obezbeěivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude 
potrebe, putem naůe SluƗbe za 
potroůaĕe moƗete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.

.aNo i]Maviti reNlamaciMu" 

0olimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 

0800190639

և poůaljete e-mail na:
owim#lidl.rs

և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

*ARA1&,-A , *ARA171, L,S7

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koje proistiĕu iz 
=akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naĕin ne 
utiĕe, niti iskljuĕuje prava koja kupac 
ima u skladu sa vaƗeĔim =akonom 
o zaůtiti potroůaĕa po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom 
preuzima obavezu da kupcima svojih 
aparata, a pod uslovima definisanim u 
ovoj izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka 
u proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom 
izjavom, u sluĕaju da opravka nije 
moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

*arantni rok poĕinje da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.
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*arancija vaƗi na teritoriji Republike 
Srbije.

Kupac moƗe da izjavi reklamaciju 
usmeno u nekom od prodajnih objekata 
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na 
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka 
na proizvodu u roku predviěenom 
=akonom.

*arantni uslovi:
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve 
pripadajuĔe delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

PopravNe u roNu garanciMe:
*arancija vaƗi poĕev od dana kada 
je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odseĕka. U istom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove bez naknade, u zakonskom 
roku.

*aranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sliĕnim 
delovanjem spoljne sile na sam 
ureěaj (poƗar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oůteĔenja gumenih 
delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u 
skladu sa namenom.

�. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu 
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda: Udarni ĕekiĔ-buůilica
0odel: HG11292
IAN/Serijski 
broj: 4�96�4B2410
Proizvoěaĕ: OWI0 *mbH 	 Co. K*

Stiftsbergstraųe 1
�416� Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim#lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potroůaĕu:

datum sa fiskalnog 
raĕuna

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim#lidl.rs
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� PostupaN garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

=a sva pitanja, pripremite raĕun i broj 
artikla (IAN 4�96�4B2410) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnoj strani vaůeg uputstva (dole 
levo) ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalje o tome ůta je 
u kvaru i kada je nastao.

0oƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog 4R koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
vaůu zemlju i potraƗite uputstva 
za upotrebu koristeĔi masku za 
pretragu. Unoůenjem broja artikla 
(IAN) 4�96�4B2410 pristupiĔete uputstvu 
za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis SrbiMa
Tel.:  0800190639
E-0ail:  owim#lidl.rs

Srpska oznaka usaglaůenosti
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� E8 i]Mava o usNlaěenosti

 

 





OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemačka
Ova izjava o usklađenosti je izdata pod punom odgovornošću proizvođača.

Prevod originalne izjave o usaglašenosti

Ovlašü Ovlašü

>ice koje vodi tehničku dokumentaciju:

Eh I�:AsA O hSK>A�ENOSdI   

"PARKSIDE" hdarni čekićͲbušilica

Predmet gore opisane deklaracije je usklađu sa relevantim vaǎećim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

ZeĨerence za vaǎeće standarde usklađenosti ili reĨerence za ostale tehničke 
usklađenosti:

Predmet gore navedene deklaracije je usklađenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veća od 8 juna 
2011 o ograničenju upotrebe štetnih materija u elektronskoj i električnoj opremi:
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.
Diametru

TuraŸie de mers Ĺn gol

PER,&OL! – Indicü un pericol 
cu grad ridicat de risc care, 
dacü nu este evitat, are ca 
urmare moartea sau o rünire 
gravü (de ex. pericol de 
sufocare)

*üurire

*üurire cu percuŸie

A9ER7,S0E17! – Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire gravü (de ex. pericol de 
electrocutare)

Dültuire

Adaptarea poziŸiei dülŸii

PRE&A8Ú,E! – Indicü un 
pericol cu grad scüzut de risc 
care, dacü nu este evitat, poate 
avea ca urmare o rünire uŲoarü 
pĂnü la medie (de ex. pericol 
de opürire)

PurtaŸi cüŲti antifonice!

PurtaŸi ochelari de protecŸie!

A7E1Ú,E! – Avertizeazü 
cu privire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de 
scurtcircuitare)

PurtaŸi protecŸie respiratorie!

Curent alternativ/tensiune 
alternativü

Risc de sünütate (a se vedea 
etichetarea pe tubul de vaselinü 
pentru mai multe detalii)

Simbol pentru un produs din 
clasa de protecŸie II Cod de reciclare

*resaŸi scula PurtaŸi münuŲi de protecŸie!

Nu este potrivitü pentru 
angrenaje

UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate.

Semnul CE confirmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare
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Paginü pliabilü cu imaginile produsului

&,O&A1 RO7OPER&87OR

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un 
produs de Ĺnaltü calitate. 0anualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, 
la utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu. 
Înainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile 
de utilizare Ųi de siguranŸü. FolosiŸi 
produsul numai Ĺn modul descris Ųi 
numai în domeniile de utilizare indicate.
PredaŸi toate documentele aferente Ĺn 
cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8tili]area conform 
destinaŸiei

  Acest produs este destinat 
urmütoarelor activitüŸi:
– *üurire Ĺn piatrü, lemn Ųi metal
– Dültuire Ĺn beton, piatrü Ųi tencuialü
– *üurire cu percuŸie Ĺn zidürie

  UtilizaŸi Ĺntotdeauna tipul corect de 
burghiu Ųi accesoriile potrivite pentru 
utilizarea prevüzutü. La achiziŸionarea 
Ųi utilizarea sculelor de adaos, ŸineŸi 
seama Ĺntotdeauna de cerinŸele 
tehnice ale produsului (vezi „Date 
tehnice”).

  UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate.

  Alte utilizüri sau modificüri ale 
produsului sunt considerate ca 
nefiind neconforme cu destinaŸia Ųi 

pot duce la riscuri cum ar fi pericol 
de moarte, rüniri Ųi deteriorüri.

  Producütorul nu ĹŲi asumü 
rüspunderea pentru daunele Ųi 
defecŸiunile survenite ca urmare a 
unei deserviri necorespunzütoare.

  Operatorul sau utilizatorul produsului 
este responsabil pentru accidente 
sau leziuni ale persoanelor Ųi/sau 
daune ale proprietüŸii terŸilor sau a 
bunurilor acestora.

  Produsul este destinat exclusiv 
utilizürii private.

  Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru domenii de 
utilizare asemünütoare.

  RespectaŸi toate prescripŸiile de 
siguranŸü, normele Ųi dispoziŸiile 
locale Ĺn vigoare. Folosirea sculelor 
electrice zgomotoase poate fi 
permisü numai la anumite ore, 
conform normelor naŸionale sau 
locale.

� 9olumul livrürii

m A9ER7,S0E17!
u Produsul Ųi materialele de ambalaj 

nu sunt jucürii! Copiii nu trebuie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare!

1 Ciocan rotopercutor

1 Mâner suplimentar

1 Opritor de adâncime
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1 Daltü cu vĂrf (SDS-Plus, 
lungime: 250 mm)

1 Daltü platü (SDS-Plus, 
lungime: 250 mm)

5 Burghie (SDS-Plus, 
Ø 5/6/8/10/12 mm)

1 Cheie pentru capacul carcasei

1 Vaselinü

1 Cutie de depozitare

1 InstrucŸiuni de utilizare

1 Lavetü

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cu 
figuri Ųi familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile 
produsului.

(Fig. A)

[1] 0andrinü de güurit SDS-Plus

[2] Capac de protecŸie contra prafului

[3] 0anŲon de blocare

[4] Suport pentru mânerul suplimentar

[5] Selector de funcŸii

[6] Buton de siguranŸü (selector de 
funcŸii)

[7] Capacul carcasei

[8] �ntrerupütor pornit/oprit

[9] Mâner

[�] AfiŲaj LED

[�] Regulator de turaŸie

[�] Cablu de alimentare cu Ųtecher

[�] Mâner suplimentar

[�] Vaselinü

[�] Opritor de adâncime

[�] Burghiu SDS-Plus

[
] Daltü SDS-Plus

[�] Cheie (capacul carcasei)

[�] Lavetü

[
] Cutie de depozitare

(Fig. B)

[	] Buclü

[�] PĂrghie de blocare (opritor de 
adâncime)

[�] Mâner

� Date tehnice
Ciocan rotopercutor PBH 1550 C1
Numere model

– Ôtecher VDE: HG11292
– Ôtecher BS: HG11292-BS

Tensiune nominalü U: 230–240 V~, 
50 Hz

Putere nominalü P: 1550 W
TuraŸie de mers Ĺn 
gol n0: 0–800 min–1

Numür de lovituri: 0–3900 min–1

Energie de percuŸie: 5 -ouli
Lungimea cablului de 
alimentare: 3 m
Clasü de protecŸie: II/  (izolaŸie 

dublü)
*reutate (incl. mĂner 
suplimentar): 4,9 kg
Deschidere mandrinü: 1,5–13 mm
Diametru gaurü (Ø)

– Lemn: 40 mm
– Beton/Ÿiglü: 32 mm
– 0etal: 13 mm
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Valori de emisie de zgomot

Valorile müsurate au fost determinate 
Ĺn concordanŸü cu EN 62841. Nivelul 
de zgomot al sculei electrice evaluat 
cu A este de obicei:

Nivel de presiune 
acusticü LpA: 96,2 dB
Imprecizie KpA: 3,0 dB
Nivel de putere a 
zgomotului LWA: 104,2 dB
Imprecizie KWA: 3,0 dB

9alori de emisie de vibraŸii

Valorile totale de vibraŸii (suma vectorilor 
celor trei direcŸii) güsite Ĺn concordanŸü 
cu EN 62841:

VibraŸii – mĂner principal
ah,HD: 17,353 m/s2

ah,CHeq: 15,692 m/s2

ah,CH: 17,375 m/s2

ah,NL: 7,274 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

VibraŸii – mĂner suplimentar
ah,HD: 11,585 m/s2

ah,CHeq: 11,767 m/s2

ah,CH: 12,446 m/s2

ah,NL: 5,832 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

m A9ER7,S0E17!

PurtaŸi cüŲti antifonice!

,1D,&AÚ,E
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü 
a Ĺncürcürii.

m A9ER7,S0E17!
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn funcŸie de tipul sculei electrice 
Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, îndeosebi de tipul piesei 
de lucru care este prelucratü.
�ncercaŸi sü menŸineŸi expunerea 
la vibraŸii Ųi zgomot cĂt mai micü 
posibil. 0üsurile exemplificative 
pentru micŲorarea Ĺncürcürii cu 
vibraŸii sunt purtarea de münuŲi 
la utilizarea sculei de adaos Ųi 
limitarea timpului de lucru. De 
aceea trebuie luate în considerare 
toate etapele ciclului de lucru 
(de exemplu timpi Ĺn care scula 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü 
fürü sarcinü).
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,ndicaŸii de 
siguranŸü

� ,ndicaŸii generale de 
siguranŸü pentru scule 
electrice

m A9ER7,S0E17!
u &itiŸi toate indicaŸiile de 

siguranŸü, instrucŸiunile, 
imaginile Ųi datele tehnice cu 
care este prevü]utü aceastü 
sculü electricü. Nerespectarea 
urmütoarelor instrucŸiuni poate 
provoca electrocutare, incendiu Ųi/
sau rüniri grave.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile 
de siguranŸü Ĺntr-un loc sigur, pentru 
consultare viitoare.

NoŸiunea „sculü electricü” folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate 
cu acumulator (fürü cablu de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
a) PüstraŸi ]ona de lucru curatü Ųi 

bine iluminatü. Zonele de lucru 
neordonate sau neiluminate pot 
duce la accidente.

b) 1u lucraŸi cu scula electricü 
Ĺntr-un mediu cu pericol de 
e[plo]ie, Ĺn care se güsesc ga]e, 
lichide sau prafuri inflamabile.
Sculele electrice produc scântei 
care pot aprinde praful sau vaporii.

c) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte 
persoane Ĺn timpul folosirii sculei 
electrice. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

Securitatea electricü
a) Ôtecherul sculei electrice trebuie 

sü se potriveascü Ĺn pri]ü. Ôteche-
rul nu trebuie modificat Ĺn niciun 
fel. 1u folosiŸi un Ųtecher adaptor 
Ĺmpreunü cu sculele electrice cu 
ĹmpümĂntare. Ôtecherele nemodi-
ficate Ųi prizele potrivite scad riscul 
de electrocutare.

b) EvitaŸi contactul corpului cu 
suprafeŸele ĹmpümĂntate, cum 
ar fi conducte, Ĺncül]iri cuptoare 
Ųi frigidere. Existü un risc crescut 
de electrocutare atunci când corpul 
dvs. este legat la pümĂnt.

c) PüstraŸi sculele electrice departe 
de ploaie sau ume]ealü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

d) 1u folosiŸi cablul de alimentare 
pentru a transporta Ųi agüŸa scula 
electricü sau pentru a scoate 
Ųtecherul din pri]ü. ÚineŸi cablul 
de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn 
miŲcare ale aparatului. Cablurile de 
alimentare deteriorate sau încurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

e) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü 
Ĺn aer liber, folosiŸi doar cabluri 
prelungitoare care sunt potrivite 
pentru e[terior. Folosirea unui 
cablu prelungitor potrivit pentru 
exterior, micŲoreazü riscul 
electrocutürii.

f) Dacü utili]area sculei electrice 
Ĺntr-un mediu umed nu poate fi 
evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor 
vagabon]i. Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul 
unei electrocutüri.
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SiguranŸa persoanelor
a) FiŸi atenŸi, aveŸi griMü ce faceŸi Ųi 

folosiŸi-vü mintea la lucrul cu o 
sculü electricü. 1u folosiŸi scule 
electrice dacü sunteŸi obosit sau 
sunteŸi sub influenŸa drogurilor, a 
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatenŸie la folosirea 
sculei electrice poate duce la rüniri 
grave.

b) PurtaŸi echipament personal 
de protecŸie Ųi Ĺntotdeauna 
purtaŸi ochelari de protecŸie.
Purtarea echipamentului personal 
de protecŸie, cum ar fi mascü de 
praf, ĹncülŸüminte de siguranŸü 
antiderapantü, cascü de protecŸie 
sau cüŲti antifonice, Ĺn funcŸie de 
modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

c) EvitaŸi punerea Ĺn funcŸiune 
neprevü]utü. AsiguraŸi-vü cü scula 
electricü este decuplatü Ĺnainte 
de a o conecta la alimentarea 
cu tensiune Ųi/sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o 
transporta. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
comutator sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

d) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau 
cheia pentru Ųuruburi Ĺnainte de 
pornirea sculei electrice. O sculü 
sau cheie care se aflü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

e) EvitaŸi o po]iŸie anormalü a 
corpului. AveŸi griMü sü aveŸi o 
stabilitate bunü Ųi püstraŸi-vü 
Ĺntotdeauna echilibrul. Astfel puteŸi 
controla mai bine scula electricü Ĺn 
situaŸii neaŲteptate.

f) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. 
1u purtaŸi haine largi sau biMuterii. 
ÚineŸi pürul, hainele Ųi münuŲile 
departe de piesele Ĺn miŲcare. Ha-
inele largi, bijuteriile sau pürul lung 
pot fi prinse de piesele Ĺn miŲcare.

g) Dacü pot fi montate dispo]itive de 
aspirare sau de captare a prafului, 
asiguraŸi-vü cü acestea sunt 
cuplate Ųi sunt utili]ate corect.
Utilizarea unui aspirator de praf 
poate micŲora pericolele datorate 
prafului.

h) 1u vü complüceŸi Ĺntr-o falsü 
siguranŸü Ųi nu vü dispensaŸi 
de regulile de siguranŸü pentru 
scule electrice, chiar dacü sunteŸi 
familiari]at cu scula electricü 
prin multiple utili]üri. Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave 
în decurs de câteva secunde.

8tili]area Ųi tratarea sculei electrice
a) 1u suprasolicitaŸi scula electricü. 

FolosiŸi scula electricü destinatü 
lucrürii dvs. Cu scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur 
în domeniul de putere dat.

b) 1u folosiŸi o sculü electricü al 
cürei Ĺntrerupütor este defect. O 
sculü electricü care nu mai poate fi 
pornitü sau opritü este periculoasü 
Ųi trebuie reparatü.

c) ScoateŸi Ųtecherul din pri]ü Ųi/
sau ĹndepürtaŸi un acumulator 
detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi 
setüri la aparat, sü schimbaŸi 
sculele de adaos sau sü puneŸi 
deoparte scula electricü. Aceste 
müsuri de prevedere evitü pornirea 
neprevüzutü a sculei electrice.
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d) PüstraŸi sculele electrice nefolosi-
te departe de accesul copiilor. 1u 
lüsaŸi sü utili]e]e scula electricü 
persoane care nu sunt familiariza-
te cu aceasta sau nu au citit aces-
te instrucŸiuni. Sculele electrice 
sunt periculoase, dacü sunt folosite 
de cütre persoane neexperimentate.

e) �ngriMiŸi cu atenŸie sculele electrice 
Ųi sculele de adaos. &ontrolaŸi 
dacü piesele mobile funcŸionea]ü 
corect Ųi nu se blochea]ü, dacü 
e[istü piese rupte sau deteriorate 
care influenŸea]ü funcŸionarea 
sculei electrice. �nainte de 
utili]area sculei electrice solicitaŸi 
repararea pieselor deteriorate.
0ulte accidente ĹŲi au cauza 
Ĺn sculele electrice ĹntreŸinute 
defectuos.

f) PüstraŸi sculele aŲchietoare 
ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi 
cu muchii tüietoare ascuŸite se 
blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor 
de condus.

g) FolosiŸi scula electricü, 
accesoriile, sculele de adaos, 
etc. corespun]ütor acestor 
instrucŸiuni. AveŸi Ĺn vedere aici 
condiŸiile de lucru Ųi activitatea 
de e[ecutat. Folosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicaŸii decĂt 
cele prevüzute poate duce la situaŸii 
periculoase.

h) PüstraŸi mĂnerele Ųi suprafeŸele 
de prindere uscate, curate Ųi 
fürü ulei sau vaselinü. 0Ănerele Ųi 
suprafeŸele de prindere alunecoase 
nu permit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice în 
situaŸii neprevüzute.

Service
a) DispuneŸi repararea sculei dvs. 

electrice numai de cütre personal 
de specialitate calificat Ųi numai 
cu piese de schimb originale. 
Astfel vü asiguraŸi cü siguranŸa 
sculei electrice se püstreazü.

,1D,&AÚ,E
u �n timpul funcŸionürii, acest produs 

creeazü un cĂmp electromagnetic! 
�n anumite Ĺmprejurüri, acest cĂmp 
poate interfera cu implanturile 
medicale pasive sau active! Pentru 
a reduce riscul de leziuni grave sau 
fatale, recomandüm ca persoanele 
cu implanturi medicale sü consulte 
medicul Ųi producütorul implantului 
medical înainte de a opera acest 
produs!

� ,ndicaŸii de siguranŸü pentru 
percuŸie

m A9ER7,S0E17!
PurtaŸi cüŲti antifonice! AcŸiunea 
zgomotului poate duce la 
pierderea auzului.

PurtaŸi mascü de protecŸie 
contra prafului.

m A9ER7,S0E17!
u La lucrürile de güurire Ųi dültuire, 

este posibil sü se lucreze cu 
materiale care pot produce 
praf nociv sau toxic. Acest praf 
reprezintü un pericol pentru 
sünütatea persoanei care opereazü 
scula electricü, precum Ųi pentru 
toate celelalte persoane din 
apropiere.



67RO

m A9ER7,S0E17!
u AsiguraŸi-vü cü nu loviŸi Ĺn conducte 

de gaz, de apü sau Ĺn fire electrice 
cĂnd lucraŸi cu scula electricü. 
VerificaŸi eventual cu un aparat 
de cüutare a conductelor, Ĺnainte 
de a güuri Ĺn perete, resp. de a-l 
spinteca.

,ndicaŸii de siguranŸü pentru roate 
lucrürile

  PurtaŸi cüŲti antifonice. AcŸiunea 
zgomotului poate duce la pierderea 
auzului.

  FolosiŸi mĂnerele suplimentare 
dacü acestea sunt livrate Ĺmpreunü 
cu scula electricü. Pierderea 
controlului poate duce la rüniri.

  ÚineŸi scula electricü de 
suprafeŸele de prindere i]olate 
dacü efectuaŸi lucrüri la care scula 
de güurire sau Ųuruburile pot 
ĹntĂlni cabluri electrice ascunse 
sau propriul cablu de alimentare. 
Contactul cu un conductor aflat sub 
tensiune poate pune sub tensiune 
Ųi piesele metalice ale aparatului Ųi 
poate duce la electrocutare.

,ndicaŸii de siguranŸü la folosirea 
burghielor lungi cu güurire cu percuŸie

  �ncepeŸi Ĺntotdeauna procesul de 
güurire cu turaŸie micü Ųi Ĺn timp 
ce scula de güurit are contact 
cu piesa de prelucrat. La turaŸii 
mai mari, burghiul se poate îndoi 
uŲor, dacü el se poate roti liber fürü 
contact cu piesa de prelucrat Ųi 
poate duce la rüniri.

  1u e[ercitaŸi o apüsare e[cesivü 
Ųi numai Ĺn direcŸia longitudinalü 
a sculei de güurit. Burghiele se pot 
Ĺndoi Ųi astfel se pot rupe sau pot duce 
la o pierdere a controlului Ųi la rüniri.

� ,ndicaŸii de siguranŸü 
suplimentare

  FolosiŸi detectoare potrivite pentru 
detecta liniile de alimentare 
ascunse sau cereŸi informaŸii de 
la firma localü de electricitate. 
Contactul cu liniile electrice poate 
duce la incendiu Ųi electrocutare. 
Deteriorarea unei linii de gaz poate 
duce la explozie. Penetrarea unei 
linii de apü duce la deteriorüri ale 
obiectelor.

  AŲteptaŸi pĂnü cĂnd scula 
electricü s-a oprit, Ĺnainte de a 
o lüsa din mĂnü. Scula de adaos 
se poate bloca Ųi poate conduce la 
pierderea controlului asupra sculei 
electrice.

  AsiguraŸi piesa de prelucrat. O 
piesü de prelucrat prinsü cu un 
dispozitiv de prindere sau cu o 
menghinü este Ÿinutü mai sigur decĂt 
cu mâna dvs.

  1u atingeŸi nicio sculü de adaos 
sau piesele adiacente ale carcasei 
la scurt timp dupü operare.
Acestea se pot ĹnfierbĂnta foarte 
mult Ĺn timpul funcŸionürii Ųi pot 
provoca arsuri.

  Scula de adaos se poate bloca 
la güurire. AveŸi griMü de o bunü 
stabilitate Ųi ŸineŸi ferm scula 
electricü cu ambele mĂini. Altfel 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

  ÚineŸi bine, cu ambele mĂini scula 
electricü Ĺn timp ce lucraŸi Ųi aveŸi 
griMü sü aveŸi o stabilitate bunü. 
Scula electricü se conduce mai bine 
cu ambele mâini.
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Accesorii/echipamente auxiliare 
originale

m A9ER7,S0E17!
u Nu folosiŸi accesorii care nu au 

fost recomandate de  .
Acestea pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

  UtilizaŸi numai accesorii Ųi 
echipamente auxiliare care sunt 
specificate Ĺn instrucŸiunile de 
utilizare, resp. a cüror suport este 
compatibil cu produsul.

� &omportamentul Ĺn ca] de 
necesitate

FamiliarizaŸi-vü cu utilizarea acestui 
produs cu ajutorul acestor instrucŸiuni de 
utilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de siguranŸü 
Ųi respectaŸi-le neapürat. Aceasta ajutü 
la evitarea riscurilor Ųi pericolelor.

  La folosirea acestui produs fiŸi 
întotdeauna atent pentru a putea 
recunoaŲte Ųi trata pericolele din 
timp. IntervenŸia rapidü poate evita 
rünirile grave Ųi pagubele materiale.

  OpriŸi imediat produsul Ĺn caz de 
defecŸiune. DispuneŸi verificarea 
Ųi repararea acesteia de cütre un 
specialist calificat, Ĺnainte de a o 
pune din nou Ĺn funcŸiune.

� Riscuri reziduale
Chiar dacü operaŸii produsul corect, 
rümĂne un risc potenŸial pentru rüniri 
ale persoanelor Ųi pagube materiale. �n 
funcŸie de modul constructiv Ųi modelul 
acestui produs, pot sü aparü, printre 
altele, urmütoarele pericole:

  �mbolnüviri care rezultü din emisii de 
vibraŸii, dacü produsul este folosit 
o perioadü lungü de timp, nu este 
condus Ųi ĹntreŸinut corect.

  Lezarea persoanelor Ųi pagubele 
materiale produse de scule de adaos 
defecte, sau lovirea bruscü a unui 
obiect acoperit Ĺn timpul utilizürii.

  Pericol de rünire Ųi pagube materiale 
produse de obiectele care zboarü.

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaj Ųi 

ĹndepürtaŸi toate materialele de 
ambalare Ųi foliile de protecŸie.

2. VerificaŸi dacü toate componentele 
sunt prezente Ųi dacü volumul livrürii 
descris este complet (vezi „Volumul 
livrürii”).

3. VerificaŸi dacü produsul Ųi toate 
componentele sunt Ĺn stare bunü. 
Dacü constataŸi o deteriorare sau 
un defect, nu utilizaŸi produsul, ci 
procedaŸi aŲa cum este descris Ĺn 
capitolul „*aranŸie”.

� Accesorii

m A9ER7,S0E17!
u Nu folosiŸi accesorii care nu au 

fost recomandate de  .
Acestea pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

Pentru folosirea Ĺn siguranŸü Ųi corectü 
a acestui produs, sunt necesare, printre 
altele, urmütoarele accesorii, cum ar fi, 
de ex., scule Ųi scule de adaos:

  Sculü de adaos SDS-Plus

  Echipament personal de protecŸie 
potrivit

Scule Ųi scule de adaos güsiŸi 
Ĺn comerŸul de specialitate. La 
achiziŸionare, ŸineŸi seama Ĺntotdeauna 
de cerinŸele tehnice ale acestui produs 
(vezi „Date tehnice”). Dacü sunteŸi 
nesigur, ĹntrebaŸi un specialist calificat Ųi 
sfütuiŸi-vü cu comerciantul dvs.
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� Pregütirea

m A9ER7,S0E17! Risc de 
accidentare din cau]a punerii Ĺn 
funcŸiune nedorite!

u ConectaŸi Ųtecherul [�] la prizü 
numai dacü produsul este complet 
pregütit pentru utilizare.

� Elemente de comandü

,1D,&AÚ,E
u FamiliarizaŸi-vü cu elementele 

de comandü Ĺnainte de a utiliza 
produsul pentru prima datü.

Regulator de turaŸie [�]

  Cu regulatorul de turaŸie [�] puteŸi 
alege Ĺntre 6 trepte de turaŸie.

7reaptü 7uraŸie
1 Cea mai micü turaŸie
6 Cea mai mare turaŸie

Selector de funcŸii [5]

m A7E1Ú,E! Risc de deteriorare a 
produsului!

u Nu utilizaŸi selectorul de funcŸii [5]
pĂnü cĂnd produsul nu se opreŲte.

1. DeblocaŸi selectorul de funcŸii [5]
apüsĂnd butonul siguranŸü [6].

2. RotiŸi selectorul de funcŸii [5]
Ĺn poziŸia doritü. Butonul de 
siguranŸü [6] se blocheazü cu 
zgomot.

Simbol FuncŸie

*üurire (dispozitiv de 
percuŸie OPRIT)

Simbol FuncŸie
*üurire cu percuŸie 
(dispozitiv de percuŸie 
PORNIT)

Adaptarea poziŸiei dülŸii

Dültuire

�ntrerupütor pornit/oprit  [8]

o Pornirea: ÚineŸi apoi apüsat 
Ĺntrerupütorul pornit/oprit [8].

o Oprirea: EliberaŸi Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [8].

AfiŲaM LED [�]

Simbol SemnificaŸie

(verde)
Produsul este gata de 
folosire.

(roŲu)

Periile de carbon sunt 
uzate (vezi „Remedierea 
defecŸiunilor”).

� Selectarea sculei

m A7E1Ú,E! Risc de deteriorare a 
produsului!

u Dacü dalta este instalatü [
], puteŸi 
opera produsul numai cu funcŸia 
de dültuire.

o UtilizaŸi un burghiu SDS-Plus [�]
pentru güurirea cu percuŸie.

o UtilizaŸi o daltü SDS-Plus [
] pentru 
dültuire.
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� 0ontarea/demontarea 
sculei SDS-Plus

,1D,&AÚ,E
u InstrucŸiunile de sens (Ĺn sens 

orar/Ĺn sens antiorar) din aceastü 
secŸiune trebuie interpretate Ĺn aŲa 
fel ĹncĂt utilizatorul sü fie poziŸionat 
în spatele produsului.

  Scula SDS-Plus are puŸin joc radial 
datorat sistemului. Acest lucru nu 
afecteazü precizia güuririi.

o �nainte de a lucra, curüŸaŸi scula 
SDS-Plus Ųi ungeŸi uŲor capütul 
introdus cu vaselinü [�] (cca. 0,5 g 
pĂnü la 1 g).

o CĂnd introduceŸi scula, asiguraŸi-vü 
cü nu deterioraŸi capacul de protecŸie 
contra prafului [2]. Capacul de 
protecŸie contra prafului previne Ĺn 
mare müsurü pütrunderea prafului de 
la güurire Ĺn mandrina SDS-Plus [1]
Ĺn timpul funcŸionürii.

�nlocuiŸi imediat un capac de 
protecŸie contra prafului [2]
deteriorat. Vü recomandüm sü 
dispuneŸi efectuarea acestui lucru de 
cütre centrul nostru de service (vezi 
„Service”).

0ontarea sculei SDS-Plus

(Fig. C)

1. Deblocarea mandrinei SDS-Plus [1]: 
TrageŸi Ĺnapoi manŲonul de 
blocare [3].

2. IntroduceŸi scula SDS-Plus prin rotire 
în mandrina SDS-Plus [1].

3. Fixarea sculei SDS-Plus: EliberaŸi 
manŲonul de blocare  [3].

4. VerificaŸi dacü scula SDS-Plus este 
fixü, trügĂnd de ea.

Demontarea sculei SDS-Plus

(Fig. C)

m PRE&A8Ú,E! Risc de arsuri!
u Sculele de adaos, în special 

burghiele, se pot ĹnfierbĂnta foarte 
tare. PurtaŸi münuŲi de protecŸie.

1. Deblocarea mandrinei SDS-Plus [1]: 
TrageŸi Ĺnapoi manŲonul de 
blocare [3].

2. ScoateŸi scula SDS-Plus.

� Reglarea mĂnerului 
suplimentar

,1D,&AÚ,E
u PuteŸi roti mĂnerul suplimentar [�]

cu 360؃ Ĺn jurul produsului Ųi Ĺl 
puteŸi aduce Ĺn orice poziŸie doritü

u InstrucŸiunile de sens (Ĺn sens 
orar/Ĺn sens antiorar) din aceastü 
secŸiune trebuie interpretate Ĺn aŲa 
fel ĹncĂt utilizatorul sü fie poziŸionat 
în spatele produsului.

0ontarea mĂnerului suplimentar

(Fig. B)

1. RotiŸi mĂnerul [�] mânerului 
suplimentar [�] în sens antiorar.
Astfel se extinde bucla [	].

2. *lisaŸi bucla [	] a mânerului 
suplimentar [�] Ĺn spatele manŲonului 
de blocare [3].

3. PoziŸionaŸi bucla [	] în suportul 
pentru mânerul suplimentar [4].

4. RotiŸi mĂnerul [�] mânerului 
suplimentar [�] în sens iorar pentru a 
strânge bucla [	].
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Demontarea mĂnerului suplimentar

(Fig. B)

1. RotiŸi mĂnerul [�] mânerului 
suplimentar [�] în sens antiorar.
Astfel se extinde bucla [	].

2. ScoateŸi mĂnerul suplimentar [�]
din produs, trügĂnd bucla [	] peste 
manŲonul de blocare [3].

� Reglarea opritorului de 
adĂncime

(Fig. B)

1. ÚineŸi apüsatü pĂrghia de blocare [�]
pentru opritorul de adâncime [�].

2. �mpingeŸi opritorul de adĂncime [�]
Ĺn deschiderea micü de la mĂnerul 
suplimentar [�]. Dantura de pe 
opritorul de adĂncime trebuie sü fie 
Ĺndreptatü Ĺn jos.

3. PoziŸionaŸi opritorul de adĂncime [�]
astfel ĹncĂt distanŸa dintre vĂrful 
burghiului Ųi vĂrful opritorului de 
adĂncime sü corespundü adĂncimii 
de güurire dorite.

4. FixaŸi opritorul de adĂncime [�]
eliberând pârghia de blocare [�].

� FuncŸionarea
o FolosiŸi produsul numai cu mĂnerul 

suplimentar [�] montat. În timpul 
lucrului, ŸineŸi produsul cu ambele 
mâini de mâner [9] Ųi mĂnerul 
suplimentar [�].

o Fi[aŸi Ųi asiguraŸi piesa pe o ba]ü 
stabilü, cu aMutorul clemelor sau Ĺn 
alte moduri. Dacü ŸineŸi piesa numai 
cu mĂna sau lipitü de corp, aceasta 
rümĂne instabilü, ceea ce poate duce 
la pierderea controlului.

� Selectarea regimului de 
lucru

  Nu utilizaŸi selectorul de funcŸii [5]
pĂnü cĂnd produsul nu se opreŲte.

Simbol FuncŸie

*üurire (dispozitiv de 
percuŸie OPRIT)

*üurire cu percuŸie 
(dispozitiv de percuŸie 
PORNIT)

Adaptarea poziŸiei dülŸii

Dültuire

� Adaptarea po]iŸiei dülŸii
1. ReglaŸi selectorul de funcŸii [5] pe 

(adaptarea poziŸiei dülŸii).

2. RotiŸi dalta SDS-Plus [
] în mandrina 
SDS-Plus [1] Ĺn poziŸia necesarü.

3. FixaŸi selectorul de funcŸii [5] pe 
(dültuire).

� Adaptarea turaŸiei
o PuteŸi ajusta turaŸia Ĺn timp ce 

produsul este Ĺn funcŸiune. PuneŸi 
regulatorul de turaŸie [�] pe treapta 
doritü.

7uraŸie Diametru gaurü 0ateriale

Scüzutü Mare
Materiale 
dure (de 
ex. metal)

Mare Mic
Materiale 
moi (de 
ex. lemn)
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� Pornirea/oprirea

m A9ER7,S0E17! Risc de 
rünire din cau]a funcŸionürii 
neintenŸionate continue a 
produsului!

u �nainte de a büga Ųtecherul [�]
Ĺntr-o prizü, verificaŸi dacü 
Ĺntrerupütorul pornit/oprit [8]
funcŸioneazü corect Ųi revine la 
poziŸia OPRIT atunci cĂnd este 
eliberat.

Pornirea

1. IntroduceŸi Ųtecherul  [�] Ĺn prizü.

2. ÚineŸi apoi apüsat Ĺntrerupütorul 
pornit/oprit [8].

Oprirea

1. EliberaŸi Ĺntrerupütorul pornit/
oprit [8].

2. AŲteptaŸi pĂnü cĂnd produsul s-a 
oprit, Ĺnainte de a-l lüsa din mĂnü.

3. ScoateŸi Ųtecherul [�] din prizü atunci 
cĂnd lüsaŸi produsul nesupravegheat 
sau cĂnd terminaŸi lucrul.

� Transportul
o OpriŸi produsul Ųi scoateŸi 

Ųtecherul [�] din prizü. AsiguraŸi-vü 
cü toate piesele mobile s-au oprit 
complet.

o ScoateŸi scula de adaos.

o TransportaŸi Ĺntotdeauna produsul de 
mâner [9].

� &urüŸarea, ĹntreŸinerea Ųi 
depozitarea

m A9ER7,S0E17! Risc de 
electrocutare! Risc de 
accidentare din cau]a punerii Ĺn 
funcŸiune nedorite!

u ProtejaŸi-vü Ĺn timpul lucrürilor 
de ĹntreŸinere Ųi curüŸare. OpriŸi 
produsul Ųi scoateŸi Ųtecherul [�]
din prizü.

u Pentru lucrüri de reparaŸii Ųi 
ĹntreŸinere care nu sunt descrise 
Ĺn acest manual, vü rugüm sü 
contactaŸi centrul nostru de 
service.

u UtilizaŸi numai piese de schimb 
originale.

� &urüŸarea

m A9ER7,S0E17! Risc de 
electrocutare!

u Nu stropiŸi niciodatü produsul cu 
apü.

m A7E1Ú,E! Risc de deteriorare a 
produsului!

u SubstanŸele chimice pot ataca 
piesele din plastic ale produsului.
Nu folosiŸi detergenŸi, resp. 
solvenŸi.

o PüstraŸi curate fantele de ventilaŸie, 
carcasa motorului Ųi mĂnerele 
produsului. Pentru aceasta, utilizaŸi 
cĂrpa umedü [�] sau o perie.

o CurüŸaŸi mandrina SDS-Plus [1].
Pentru a face acest lucru, trageŸi 
manŲonul de blocare [3] spre înapoi 
Ųi scoateŸi capacul de protecŸie 
contra prafului [2] Ĺn faŸü.
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� �ntreŸinerea
  *resarea sculei SDS-Plus asigurü o 

funcŸionare linü Ųi o duratü de viaŸü 
mai lungü.

o VerificaŸi produsul Ĺnainte de fiecare 
utilizare pentru defecte vizibile, 
cum ar fi piese slübite, uzate sau 
deteriorate.

o *resaŸi uŲor Ĺn mod regulat capütul 
sculei SDS-Plus cu vaselinü [�] (cca. 
0,5 g pĂnü la 1 g).

o *resaŸi din nou scula SDS-Plus 
dacü nu existü aproape niciun pic de 
vaselinü pe arbore.

Reumplerea vaseline Ĺn angrenaM

(Fig. D)

m A7E1Ú,E! Risc de deteriorare a 
produsului!

u Vaselina [�] inclusü Ĺn volumul 
livrürii nu este adecvatü pentru 
angrenaje.

,1D,&AÚ,E
u UmpleŸi cu vaselinü dupü cca. 

50 de ore de lucru sau cĂnd 
performanŸa de impact scade.

1. DeschideŸi capacul carcasei [7]: 
RotiŸi capacul carcasei cu cheia [�] în 
sens antiorar.

2. UmpleŸi cu vaselinü. Este potrivitü 
o vaselinü pentru angrenaje pentru 
lubrifierea centralü.

3. �nchideŸi capacul carcasei  [7]: RotiŸi 
capacul carcasei cu cheia [�] în sens 
orar.

Cablu de alimentare

  Dacü se deterioreazü cablul de 
alimentare, acesta trebuie înlocuit de 
cütre producütor, serviciul de clienŸi 
al acestuia sau de cütre o persoanü 
cu o calificare similarü, pentru 
evitarea pericolelor.

o �nainte de fiecare utilizare: VerificaŸi 
cablul de alimentare [�] dacü prezintü 
deteriorüri.

� Depozitarea
o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile 

acestuia întotdeauna
– curate,
– uscate,
– protejate de praf,
– Ĺn cutia de depozitare [
],
– Ųi nu la ĹndemĂna copiilor.

� Piese de schimb/accesorii
  ClienŸii pot achiziŸiona piese de 

schimb Ųi accesorii compatibile prin 
www.optimex-shop.com.

  PuteŸi plasa comenzi numai online.

o ÚineŸi numürul de comandü pregütit 
pentru comanda dvs.

o Pentru mai multe informaŸii, 
contactaŸi linia telefonicü de 
asistenŸü Lidl-Service (vezi 
„Service”).

Piesü 1umür de comandü
Mâner 
suplimentar [�]

99944980103

Vaselinü [�] 99944980102
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� Remedierea defecŸiunilor

Problemü &au]ü posibilü Remediu
Produsul nu 
porneŲte.

Lipsü curent VerificaŸi priza, cablul de 
alimentare cu Ųtecherul [�] Ųi 
siguranŸa Ųi chemaŸi un electrician 
calificat pentru a efectua 
reparaŸia, dacü este necesar.

�ntrerupütorul pornit/
oprit [8] este defect.

AdresaŸi-vü centrului nostru de 
service (vezi „Service”).

Periile de cürbune 
sunt uzate.
Motorul este defect.

PerformanŸa de 
güurire este slabü.

Burghiul este bont. �nlocuiŸi burghiul sau ŲlefuiŸi vĂrful 
acestuia, dacü este posibil.

Produsul 
funcŸioneazü cu 
întreruperi.

Contact intern slübit AdresaŸi-vü centrului nostru de 
service (vezi „Service”).�ntrerupütorul pornit/

oprit [8] este defect.

� �nlüturare
EliminaŸi vaselina separat de produs, Ĺn 
conformitate cu reglementürile locale.
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–�: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: substanŸe de conexiune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.

Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü la 
gunoiul menajer atunci când nu 
mai poate fi folosit, ci predaŸi-l
la un punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cu privire la 
punctele de colectare Ųi orarul 
acestora de la administraŸi 
competentü.

� *aranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai jos.
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*aranŸia pentru aceste produs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deja existente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este valabil Ųi 
pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

*aranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de producŸie. Aceastü garanŸie 
nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale 
de uzurü Ųi care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, 
furtunuri, cartuŲe de vopsea) Ųi nici 
deteriorürile la nivelul pieselor casante, 
de exemplu Ĺntrerupütoare sau piese 
fabricate din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute 
Ĺn cadrul termenului de garanŸie 
prelungeŲte termenul de garanŸie 
legalü de conformitate Ųi cel al 
garanŸiei comerciale Ųi curge, dupü 
caz, din momentul la care a fost 
adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 

aducerea produsului în stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn 
scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii efective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de 
un nou termen de garanŸie care curge de 
la data preschimbürii produsului.

� 0odul de desfüŲurare Ĺn ca] 
de garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dumneavoastrü, vü 
rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 479674_2410) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai 
întâi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menŸionat Ĺn 
continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi 
atunci un produs considerat ca fiind 
defect, adüugĂnd chitanŸa de platü 
(bonul de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut 
aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa 
de service comunicatü.
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La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod 4R ajungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 479674_2410 ajungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

Marcaj Sârb De Conformitate
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� DeclaraŸia 8E de conformitate

 
ƵƐƵƵ
Numĉrul de model: 

Nr.ͬPĉrƜi

Nr.ͬPĉrƜi

DeƜinĉtorul documentaƜiei tehnice: 

^emnat pentru ƕi Šn numele:
tDΘ�͕ƐŐƐƘ͕ƐƵ͕
Prezenta declaraƜie de conĨormitate este emisĉ pe rĉspunderea eǆclusivĉ a producĉtorului.

draducerea originalului declaraƜiei de conĨormitate

3UFXU 3UFXU

DEC>ARAfIA hE DE CON&ORMIdAdE   

ΗWZΗ�Ƶ

Obiectul declaraƜiei descris mai sus este in conĨormitate cu legislaƜia relevantĉ de armonizare a Uniunii:

drimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte speciĨicaƜii tehnice relevante  Šn legĉturĉ cu care se declarĉ 

Obiectul declaraƜiei descris mai sus este conĨorm �irectivei 2011/65/UE a Parlamentului European ƕi a �onsiliului din 8 
iunie 2011 privind restricƜiile de utilizare a anumitor substanƜe periculoase în echipamentele electrice ƕi electronice:

�irectiva 2011/65/UE cu toate modiĨicĉrile aĨerente
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƩȫȟȲȦȸɃȶ

ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ ȷȲɃȶȸ 
ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ)

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ

ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ 
ȥȱȦȸȴȸȴ

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ!

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ 
Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƺȫȷȯ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ (Ȫȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȵȴȥȶȴȠȳȴȷȸȫ 
ȡȫȩȸȦ ȳȟȥȵȫȷȟ ȡɃȶȼȹ 
ȸȹȠȫȽȯȟȸȟ ȷ ȢȶȦȷ)

ƻȫȲȡȴȱ Ȫȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȯȱȟȷ ȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ II Ƴȴȥ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ

ƦȶȦȷȫȶȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ!

ƷȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȟȡȟȸȦȱȳȫ ȯȹȸȫȫ

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ 
ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.
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ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƺȟȪȢɃȡȟɀȟ ȷȦ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȷ ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ

ƹƪƺƿƸƺƣƼƸƺ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 

ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȥȦȬȳȴȷȸȫ:
– ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ ȳȟ ȯȟȲɃȯ, ȥɃȶȡȴ ȫ 

ȲȦȸȟȱ
– ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ ȳȟ ȠȦȸȴȳ, 

ȯȟȲɃȯ ȫ ȲȟȪȫȱȯȟ
– ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȳȟ Ȫȫȥȟȶȫɏ

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫɏ 
ȸȫȵ ȷȡȶȦȥȱȴ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
(ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“).

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ 
Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

  ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ 
ȯȟȸȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ɀȦȸȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ.

  ƸȵȦȶȟȸȴȶɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȫ Ȫȟ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȫȱȫ ȸȦȱȦȷȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ/
ȫȱȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȳȟȳȦȷȦȳȫ 
ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ȳȟ ȸɏȼȳȴ 
ȫȲȹɀȦȷȸȡȴ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ Ȫȟ 
ȵȴȥȴȠȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

  ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȫ ȲȦȷȸȳȫ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȷȸȟȳȥȟȶȸȫ ȫ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȵȴȪȡȴȱȦȳȴ ȷȟȲȴ 
ȡ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȡȶȦȲȦ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȳȟȾȫȴȳȟȱȳȫȸȦ ȫȱȫ ȲȦȷȸȳȫȸȦ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ.
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� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 ƹȦȶȻȴȶȟȸȴȶ

1 ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

1 ƸȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

1 ǃȫȱȴ (SDS-Plus, ȥɃȱȩȫȳȟ: 250 mm)

1 ƹȱȴȷȯȴ ȥȱȦȸȴ (SDS-Plus, 
ȥɃȱȩȫȳȟ: 250 mm)

5 ƻȡȶȦȥȱȟ (SDS-Plus, 
Ø 5/6/8/10/12 mm)

1 ƳȱɎȽ Ȫȟ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ

1 ƦȶȦȷ

1 ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ

1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

1 ƹȟȶȾȟȱ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

(ƿȫȢ. A)

[1] ƹȟȸȶȴȳȳȫȯ SDS-Plus

[2] ƹȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ ȯȟȵȟȽȯȟ

[3] ƿȫȯȷȫȶȟɀȟ ȡȸȹȱȯȟ

[4] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

[5] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȻȹȳȯȾȫɏ

[6] ƸȷȫȢȹȶȫȸȦȱȳȴ ȯȴȵȽȦ 
(ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȻȹȳȯȾȫɏ)

[7] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ

[8] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

[9] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

[�] LED ȫȳȥȫȯȟȾȫɏ

[�] ƺȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ

[�] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 
ɀȦȵȷȦȱ

[�] ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

[�] ƦȶȦȷ

[�] ƸȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

[�] ƻȡȶȦȥȱȴ SDS-Plus

[
] ƩȱȦȸȴ SDS-Plus

[�] ƳȱɎȽ (ȯȟȵȟȯ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ)

[�] ƹȟȶȾȟȱ

[
] ƳȹȻȟȶ Ȫȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ

(ƿȫȢ. B)

[	] ƽȼȴ

[�] ƿȫȯȷȫȶȟɀ ȱȴȷȸ (ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ)

[�] ƩȶɃȩȯȟ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƹȦȶȻȴȶȟȸȴȶ PBH ���� &�

ƷȴȲȦȶȟ ȳȟ ȲȴȥȦȱȫȸȦ

– VDE ɀȦȵȷȦȱ: H*11292

– BS ɀȦȵȷȦȱ: H*11292-BS

ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ U:

230–240 V~, 
50 Hz

ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ P: 1550 W
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ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ 
ȼȴȥ n0: 0–800 min–1

ǁȦȷȸȴȸȟ ȳȟ ȹȥȟȶȫȸȦ: 0–3900 min–1

ƪȳȦȶȢȫɏ ȳȟ ȹȥȟȶȟ: 5 Ʃȩȟȹȱȟ

ƩɃȱȩȫȳȟ ȳȟ ȷȡɃȶȪȡȟ-
ɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ: 3 m

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/  (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƼȦȢȱȴ (ȡȯȱ. ȥȴȵɃȱȳȫ-
ȸȦȱȳȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ): 4,9 kg

ǃȫȶȴȽȫȳȟ ȳȟ ȪȟȸɏȢȟ-
ȳȦ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ: 1,5–13 mm

ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ (Ø)

– ƩɃȶȡȴ: 40 mm

– ƤȦȸȴȳ/ȸȹȼȱȟ: 32 mm

– ƶȦȸȟȱ: 13 mm

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ

ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 96,2 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3,0 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: 104,2 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 3,0 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ

ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841:

ƥȫȠȶȟȾȫȫ – ȴȷȳȴȡȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
ah,HD: 1�,353 m/s2

ah,CHeq: 15,692 m/s2

ah,CH: 1�,3�5 m/s2

ah,NL: �,2�4 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

ƥȫȠȶȟȾȫȫ – ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
ah,HD: 11,585 m/s2

ah,CHeq: 11,�6� m/s2

ah,CH: 12,446 m/s2

ah,NL: 5,832 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 

ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.



83BG

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.
ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 

ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ 
ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. 
ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ 
ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) 
ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
(ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

b) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

c) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-

ȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸ-
Ȣȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ 
ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦ-
ȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ 
ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.
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b) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, 
ȵȦȽȯȫ ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

c) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 
ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

d) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

e) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ.
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ 
ȯȟȠȦȱ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

f) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ 
ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ 
ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ 
ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ.
ƶȴȲȦȳȸ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

b) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

c) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ 
ȡȯȱɎȽȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

d) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ 
ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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e) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

f) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫ-
ȸȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫ-
ȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, 
ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

g) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

h) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

b) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

c) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

d) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳ-
ȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪ-
ȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷ-
ȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ 
ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

e) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.
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f) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ.
Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ 
ȷȦ ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

g) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

h) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ. 
ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȪ
a) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ 

ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ! ƹȶȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷɃȪȥȟȥȦ 
ȫȳȸȦȶȻȦȶȦȳȾȫɏ ȷ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȷȯɃȸ ȴȸ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ 
ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ 
ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ!

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȹȥȟȶȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ! 
ƯȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȿȹȲ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ.

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȷ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȫ 

ȥɃȱȠȟȦȳȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȴȠȶȟȪȹȡȟȸ ȡȶȦȥȦȳ 
ȫȱȫ ȴȸȶȴȡȦȳ ȵȶȟȼ. ƼȴȪȫ ȵȶȟȼ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȳȟ ȱȫȾȦȸȴ, ȯȴȦȸȴ ȶȟȠȴȸȫ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȯȟȯȸȴ ȫ Ȫȟ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ 
ȳȟȴȯȴȱȴ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳɏȲȟ ȥȟ 

ȵȴȵȟȥȳȦȸȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȢȟȪȴȵȶȴȡȴȥȫ ȫȱȫ 
ȡȴȥȴȵȶȴȡȴȥȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȳȹȩȥȟ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȷ ȥȦȸȦȯȸȴȶ Ȫȟ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȴȠȫȡȟȸȦ 
ȫȱȫ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȳȟȱȫ ȡ ȷȸȦȳȟ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȡȷɏȯȟȯȡȫ ȶȟȠȴȸȫ

  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ.
ƯȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȿȹȲ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȥȶɃȩȯȫ, ȟȯȴ ȸȟȯȫȡȟ ȷȟ ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƮȟȢȹȠȟȸȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ, ȵȶȫ 
ȯȴȫȸȴ ȵȶȴȠȫȡȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫȱȫ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȪȟȷȦȢȳȟȸ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ. ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ 
ȷ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃɀȴ 
ȫ ȲȦȸȟȱȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȥɃȱȢȫ ȷȡȶȦȥȱȟ ȷ 
ȵȦȶȻȴȶȟȸȴȶȫ

  ƥȫȳȟȢȫ ȪȟȵȴȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȾȦȷȟ 
ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȷ ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ 
ȫ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƹȶȫ ȵȴ-
ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȲȴȩȦ 
ȱȦȯȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȯȶȫȡȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȡɃȶȸȫ 

ȷȡȴȠȴȥȳȴ ȠȦȪ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȫ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

  ƷȦ ȹȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȦȯȟȱȦȳ 
ȳȟȸȫȷȯ ȫ ȳȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȡ ȳȟȥȱɃȩȳȟ ȵȴȷȴȯȟ ȷȵȶɏȲȴ 
ȵȶȴȠȫȡȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƻȡȶȦȥȱȟȸȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȴȢɃȳȟȸ ȫ 
ȵȴȶȟȥȫ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȽȹȵɏȸ ȫȱȫ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȫ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȥȦȸȦȯȸȴȶȫ, Ȫȟ ȥȟ ȴȸȯȶȫȦȸȦ ȷȯȶȫȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȲȦȷȸȳȴȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȷȳȟȠȥȫȸȦȱȳȴ ȥȶȹȩȦȷȸȡȴ. 
Ƴȴȳȸȟȯȸ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȵȴȩȟȶ ȫ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ. ƹȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȢȟȪȴȵȶȴȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦ ȡɃȡ 
ȡȴȥȴȵȶȴȡȴȥȳȟ ȸȶɃȠȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȡȟ 
ȢȴȱȦȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƯȪȽȟȯȡȟȬȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȵȶȦ 
ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ. 
ƺȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȫ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ 
ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

  ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƮȟȯȶȦȵȦȳ 
ȷɃȷ ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ 
ȫȱȫ ȲȦȳȢȦȲȦ ȥȦȸȟȬȱ ȷȦ ȥɃȶȩȫ ȵȴ-
ȷȫȢȹȶȳȴ, ȴȸȯȴȱȯȴȸȴ ȷ ƥȟȿȟȸȟ ȶɃȯȟ.

  ƻȯȴȶȴ ȷȱȦȥ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȷɃȷȦȥȳȫȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȸȟȳȟȸ ȲȳȴȢȴ 
ȢȴȶȦɀȫ ȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.
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  ƺȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ Ƞȱȴȯȫȶȟ ȵȶȫ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ 
ȫ ȥȶɃȩȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ. ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

  ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȥȶɃȩȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ ȫ ȷȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȡȴȥȫ ȵȴ ȷȫȢȹȶȳȴ ȷ 
ȥȡȦ ȶɃȾȦ.

ƸȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ/
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 

ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, 
ȷɃȴȸȡ. ȸɏȼȳȴȸȴ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ Ȧ 
ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȴ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, 
Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȥȟ ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ 
ȥȟ ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȵȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ. 
ƩȟȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ 
ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.

� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, ȴȷȸȟȡȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. 
ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ 
ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ:

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȴȸ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, 
ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƼȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ 
ȴȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫȱȫ ȴȸ ȡȳȦȪȟȵȦȳ ȹȥȟȶ ȡ ȷȯȶȫȸ 
ȵȶȦȥȲȦȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȱȦȸɏɀȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ 

ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ „ƸȠȦȲ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ“).
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3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ ȡ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ „ƦȟȶȟȳȾȫɏ“.

� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 

ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫ ȵȴȩȟȶ.

Ʈȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫ, ȲȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ:

  ƺȟȠȴȸȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus

  ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ

ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȲȦȶȫȸȦ 
ȡ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳȫȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȫ. ƹȶȫ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ (ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ“). ƹȶȫ ȷɃȲȳȦȳȫɏ ȵȴȵȫȸȟȬȸȦ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ 
ȫ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȬȸȦ ȷ ƥȟȿȫɏ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ ȸɃȶȢȴȡȦȾ.

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȡȴȱȳȴ 
ȵȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ!

u ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [�]
ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸȟ Ȧȥȡȟ ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ ȵȴȥȢȴȸȡȦȳ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

� ƪȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ 

ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȡ ȵɃȸ.

ƺȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ  [�]

  ƻ ȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ [�]
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȠȫȶȟȸȦ ȲȦȩȥȹ 
6 ȷȸȦȵȦȳȫ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ.

ƻȸȦȵȦȳ ƸȠȴȶȴȸȫ
� ƷȟȬ-ȳȫȷȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ
6 ƷȟȬ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ 
ȻȹȳȯȾȫɏ  [5]

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ƮȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ [5] Ȧȥȡȟ 
ȸȴȢȟȡȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȷȵȶɏȱ.

1. ƸȷȡȴȠȴȥȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ  [5] ȽȶȦȪ 
ȳȟȸȫȷȯȟȳȦ ȳȟ ȴȷȫȢȹȶȫȸȦȱȳȴȸȴ 
ȯȴȵȽȦ [6].

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ [5] ȡ ȩȦȱȟȳȟȸȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ. ƸȷȫȢȹȶȫȸȦȱȳȴȸȴ ȯȴȵȽȦ [6]
ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȷ ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

ƻȫȲȡȴȱ ƿȹȳȯȾȫɏ

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ (ȹȥȟȶȦȳ 
ȲȦȼȟȳȫȪɃȲ ƯƮƳƵ.)

ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ (ȹȥȟȶȦȳ 
ȲȦȼȟȳȫȪɃȲ ƥƳƵ.)
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ƻȫȲȡȴȱ ƿȹȳȯȾȫɏ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 
ȳȟ ȥȱȦȸȴȸȴ

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ  [8]

o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƮȟȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8] ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8].

LED ȫȳȥȫȯȟȾȫɏ  [�]

ƻȫȲȡȴȱ ƮȳȟȽȦȳȫȦ

(ȪȦȱȦȳ)
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ȣȴȸȴȡ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟ.

(ȽȦȶȡȦȳ)

ƦȶȟȻȫȸȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ 
ȷȟ ȫȪȳȴȷȦȳȫ (ȡȫȩȸȦ 
„ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ“).

� ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ƹȶȫ ȵȴȷȸȟȡȦȳȴ ȥȱȦȸȴ [
] ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȷ 
ȻȹȳȯȾȫɏȸȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ.

o Ʈȟ ȹȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȷȡȶȦȥȱȴ SDS-Plus [�].

o Ʈȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȱȦȸȴ SDS-Plus [
].

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ/ȥȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƽȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ (ȵȴ 

Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ/ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ) ȡ ȸȴȪȫ 
ȶȟȪȥȦȱ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȸɃȱȯȹȡȟȸ 
ȡ ȷȲȫȷɃȱ, ȽȦ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ Ȧ 
ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳ Ȫȟȥ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸɃȸ SDS-Plus ȫȲȟ 
ȫȪȡȦȷȸȳȟ ȶȟȥȫȟȱȳȟ ȼȱȟȠȫȳȟ, 
ȴȠȹȷȱȴȡȦȳȟ ȴȸ ȷȫȷȸȦȲȟȸȟ. Ƽȴȡȟ ȳȦ 
ȴȯȟȪȡȟ ȡȱȫɏȳȫȦ ȡɃȶȼȹ ȸȴȽȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦȸȴ.

o ƹȶȦȥȫ ȶȟȠȴȸȟ ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ SDS-Plus ȫ 
ȢȶȦȷȫȶȟȬȸȦ ȯȶȟɏ, ȯȴȬȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȟȶȟ, ȱȦȯȴ ȷ ȢȶȦȷ [�] (ȴȯ. 0,5 g 
ȥȴ 1 g).

o ƹȶȫ ȵȴȷȸȟȡɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ 
ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ [2].
ƹȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ ȥȴ 
ȢȴȱɏȲȟ ȷȸȦȵȦȳ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȵȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȟȼ ȴȸ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦȸȴ ȡ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ SDS-
Plus  [1] ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

ƥɃȪȱȴȩȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȟ ȷȲɏȳȟ 
ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȟ ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ 
ȯȟȵȟȽȯȟ [2]. ƹȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȸȴȡȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ „ƻȦȶȡȫȪ“).

ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-Plus

(ƿȫȢ. C)

1. ƩȦȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ SDS-
Plus [1]: ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ 
ȡȸȹȱȯȟ [3] ȳȟȪȟȥ.

2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ SDS-Plus 
ȽȶȦȪ ȡɃȶȸȦȳȦ ȡ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ SDS-
Plus [1].
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3. ƮȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-
Plus: ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ 
ȡȸȹȱȯȟ  [3].

4. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸɃȸ 
SDS-Plus Ȧ ȪȟȯȶȦȵȦȳ Ȫȥȶȟȡȴ, ȯȟȸȴ 
Ȣȴ ȥȶɃȵȳȦȸȦ.

ƩȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ SDS-
Plus

(ƿȫȢ. C)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȫȪȢȟȶɏȳȦ!

u ƺȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȷȡȶȦȥȱȟȸȟ, ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȸȟȳȟȸ 
ȲȳȴȢȴ ȢȴȶȦɀȫ. ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

1. ƩȦȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ SDS-
Plus  [1]: ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ 
ȡȸȹȱȯȟ [3] ȳȟȪȟȥ.

2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ SDS-Plus.

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȶȸȫȸȦ 

ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]
ȳȟ 360؃ ȴȯȴȱȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȥȟ ɏ 
ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȡɃȡ ȡȷɏȯȟ ȩȦȱȟȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ

u ƽȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȵȴȷȴȯȟ (ȵȴ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ/ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ) ȡ ȸȴȪȫ 
ȶȟȪȥȦȱ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȸɃȱȯȹȡȟȸ 
ȡ ȷȲȫȷɃȱ, ȽȦ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ Ȧ 
ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳ Ȫȟȥ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

(ƿȫȢ. B)

1. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȥȶɃȩȯȟȸȟ [�] ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]
ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ. 
Ƽȟȯȟ ȹȼȴȸȴ [	] ȷȦ ȶȟȪȿȫȶɏȡȟ.

2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȹȼȴȸȴ [	] ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�] Ȫȟȥ 
Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ ȡȸȹȱȯȟ  [3].

3. ƹȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟȬȸȦ ȹȼȴȸȴ  [	] ȡ 
ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [4].

4. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȥȶɃȩȯȟȸȟ [�] ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]
ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, Ȫȟ ȥȟ 
ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ ȹȼȴȸȴ [	].

ƩȦȲȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ

(ƿȫȢ. B)

1. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȥȶɃȩȯȟȸȟ [�] ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]
ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ. 
Ƽȟȯȟ ȹȼȴȸȴ [	] ȷȦ ȶȟȪȿȫȶɏȡȟ.

2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȯȟȸȴ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȹȼȴȸȴ [	] ȳȟȥ 
Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ ȡȸȹȱȯȟ [3].

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ

(ƿȫȢ. B)

1. ƮȟȥȶɃȩȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫɏ ȱȴȷȸ [�] Ȫȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ  [�]
ȳȟȸȫȷȳȟȸ.
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2. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [�] ȡ Ȳȟȱȯȫɏ ȴȸȡȴȶ ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�].
ƷȟȪɃȠȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȴȽȫ 
ȳȟȥȴȱȹ.

3. ƹȴȪȫȾȫȴȳȫȶȟȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ  [�] ȸȟȯȟ, ȽȦ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȲȦȩȥȹ ȡɃȶȼȟ ȳȟ 
ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȫ ȯȶȟɏ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ 
ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟ ȳȟ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ.

4. ƿȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ [�], ȯȟȸȴ ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ 
Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫɏ ȱȴȷȸ [�].

� ƺȟȠȴȸȟ
o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 

ȷ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȥȶɃȩȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȡȦȸȦ ȶɃȾȦ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [9] ȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ  [�].

o ƮȟȯȶȦȵȡȟȬȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȦȸȟȬȱȟ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ ȷȸɏȢȫ ȫȱȫ 
ȵȴ ȥȶȹȢ ȳȟȽȫȳ ȯɃȲ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ. ƣȯȴ ȥɃȶȩȫȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ 
ȷȟȲȴ ȷ ȶɃȯȟ ȫȱȫ ȯɃȲ ȸɏȱȴȸȴ ȷȫ, ȸȴȬ 
ȴȷȸȟȡȟ ȳȦȷȸȟȠȫȱȦȳ, ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ.

� ƯȪȠȴȶ ȳȟ ȶȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ
  ƮȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 

ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ [5] ȷȟȲȴ ȸȴȢȟȡȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȷȵȶɏȱ.

ƻȫȲȡȴȱ ƿȹȳȯȾȫɏ

ƹȶȴȠȫȡȟȳȦ (ȹȥȟȶȦȳ 
ȲȦȼȟȳȫȪɃȲ ƯƮƳƵ.)

ƽȥȟȶȳȴ ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ (ȹȥȟȶȦȳ 
ȲȦȼȟȳȫȪɃȲ ƥƳƵ.)

ƻȫȲȡȴȱ ƿȹȳȯȾȫɏ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 
ȳȟ ȥȱȦȸȴȸȴ

ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ

� ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 
ȳȟ ȥȱȦȸȴȸȴ

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ [5] ȳȟ 

 (ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ȳȟ 
ȥȱȦȸȴȸȴ).

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȥȱȦȸȴȸȴ SDS-Plus [
]
ȡ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ SDS-Plus [1] ȡ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ.

3. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ [5] ȳȟ 

 (ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȷ ȥȱȦȸȴ).

� ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ
o ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ, 

ȥȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ. 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ ȳȟ 
ȴȠȴȶȴȸȫȸȦ [�] ȳȟ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ.

ƸȠȴȶȴȸȫ ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ 
ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ

ƶȟȸȦȶȫ-
ȟȱȫ

Ʒȫȷȯȫ ƦȴȱɏȲ

ƼȡɃȶȥȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
(ȳȟȵȶ. 
ȲȦȸȟȱ)

ƥȫȷȴȯȫ ƶȟȱɃȯ

ƶȦȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
(ȳȟȵȶ. 
ȥɃȶȡȴ)
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� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȡȴȱȳȟ 
ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ [�] ȷ ȯȴȳȸȟȯȸ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8]
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ ȫȪȶɏȥȳȴ ȫ ȵȶȫ 
ȴȸȵȹȷȯȟȳȦ ȷȦ ȡȶɃɀȟ ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 
ƯƮƳƵ.

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [�]
ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.

2. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8]
ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

1. ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8].

2. ƯȪȽȟȯȡȟȬȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡȫȸȦ.

3. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȴȷȸȟȡɏȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȶȫȯȱɎȽȫȱȫ ȷ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ 

ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡȷȫȽȯȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȷȵȶȦȱȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

o ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [9].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȡȴȱȳȴ 
ȵȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ!

u ƹȟȪȦȸȦ ȷȦ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ. 
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [�] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

u ƥɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȴȵȫȷȟȳȫ ȡ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ, ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ. 

u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ!

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȡȴȥȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȶȟȪɏȥȟȸ ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ, ȷɃȴȸȡ. 
ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ.

o ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ, ȯȴȶȵȹȷȟ ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ 
ȫ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸȫ. 
Ʈȟ ȾȦȱȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȱȟȩȳȫɏ 
ȵȟȶȾȟȱ [�] ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȟȸȶȴȳȳȫȯȟ SDS-Plus [1].
Ʈȟ ȾȦȱȸȟ ȫȪȥɃȶȵȟȬȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȟȸȟ 
ȡȸȹȱȯȟ [3] ȳȟȪȟȥ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ [2] ȳȟȵȶȦȥ.
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� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
  ƻȲȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ 

SDS-Plus ȴȷȫȢȹȶɏȡȟ 
ȠȦȪȵȶȴȠȱȦȲȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȵȴ-ȥɃȱɃȢ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫȴȳȦȳ ȩȫȡȴȸ.

o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, ȫȪȳȴȷȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

o ƦȶȦȷȫȶȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȯȶȟɏ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ SDS-Plus, ȯȴȬȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȯȟȶȟ, ȱȦȯȴ ȷ ȢȶȦȷ [�]
(ȴȯ. 0,5 g ȥȴ 1 g).

o ƦȶȦȷȫȶȟȬȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ 
SDS-Plus, ȯȴȢȟȸȴ ȵȴ ȴȵȟȿȯȟȸȟ ȡȦȽȦ 
ȵȴȽȸȫ ȳȦ Ȧ ȴȷȸȟȳȟȱȟ ȢȶȦȷ.

ƩȴȵɃȱȡȟȳȦ ȳȟ ȢȶȦȷ ȡ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦȱȳȟȸȟ 
ȯȹȸȫɏ

(ƿȫȢ. D)

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ƻɃȥɃȶȩȟɀȟȸȟ ȷȦ ȡ ȴȠȦȲȟ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȢȶȦȷ [�] ȳȦ Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦȱȳȟ 
ȯȹȸȫɏ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƩȴȵɃȱȳȦȸȦ ȢȶȦȷ ȷȱȦȥ ȴȯ. 50 Ƚȟȷȟ 

ȶȟȠȴȸȟ ȫȱȫ ȯȴȢȟȸȴ ȹȥȟȶȳȟȸȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ ȴȸȷȱȟȠȳȦ.

1. ƸȸȡȟȶɏȳȦ ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
ȯȴȶȵȹȷȟ [7]: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ 
ȯȴȶȵȹȷȟ ȷ ȯȱɎȽȟ [�] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

2. ƷȟȵɃȱȳȦȸȦ ȷ ȢȶȦȷ. ƹȴȥȼȴȥɏɀȟ Ȧ 
ȢȶȦȷ Ȫȟ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦȱȳȫ ȯȹȸȫȫ Ȫȟ 
ȾȦȳȸȶȟȱȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ.

3. ƮȟȸȡȟȶɏȳȦ ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ [7]: 
ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ ȷ 
ȯȱɎȽȟ [�] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ, ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȷȲȦȳȦȳ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȴȸ 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȴȸ 
ȥȶȹȢȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ [�] Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȟ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȡȫȳȟȢȫ
– Ƚȫȷȸȫ,
– ȷȹȼȫ,
– ȪȟɀȫȸȦȳȫ ȴȸ ȵȶȟȼ,
– ȡ ȯȹȻȟȶȟ Ȫȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ [
],
– ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

  ƳȱȫȦȳȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȫȟȯȹȵɏȸ 
ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȴȸ 
www.optimex-shop.com.

  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȵȴȶɃȽȯȫ ȷȟȲȴ 
ȴȳȱȟȬȳ.

o Ʈȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ 
ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ.

o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȷȦ 
ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ 
ȱȫȳȫɏ ȳȟ Lidl (ȡȫȩȸȦ „ƻȦȶȡȫȪ“).

ǁȟȷȸ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ
ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]

99944980103

ƦȶȦȷ [�] 99944980102
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� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȸȟȶȸȫȶȟ.

ƷɏȲȟ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦ ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸȟ, 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȷ ȲȶȦȩȴȡ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱɏ ȫ ȡɃȪȱȴȩȦȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȟ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȦȱȦȯȸȶȴȸȦȼȳȫȯ, ȟȯȴ Ȧ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ.

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8]
Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
„ƻȦȶȡȫȪ“).

ƦȶȟȻȫȸȳȫȸȦ ȽȦȸȯȫ ȷȟ 
ȫȪȳȴȷȦȳȫ.
ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƪȻȦȯȸȫȡȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȠȫȡȟȳȦ Ȧ ȱȴȿȟ.

ƻȡȶȦȥȱȴȸȴ Ȧ ȪȟȸɃȵȦȳȴ. ƻȲȦȳȦȸȦ ȷȡȶȦȥȱȴȸȴ ȫȱȫ 
ȿȱȟȬȻȟȬȸȦ ȡɃȶȼȟ Ȳȹ, ȟȯȴ Ȧ 
ȡɃȪȲȴȩȳȴ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ ȷ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȳȫɏ.

ƥɃȸȶȦȿȦȳ ȱȴȿ ȯȴȳȸȟȯȸ ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
„ƻȦȶȡȫȪ“).

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [8]
Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
ƯȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȢȶȦȷȸȟ ȴȸȥȦȱȳȴ ȴȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȲȦȷȸȳȫȸȦ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ.
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–�: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.
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� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 

ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
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ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 4�96�4B2410) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 0080011849�5 
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
�416� ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
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ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 4�96�4B2410) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-
ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
4R ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 4�96�4B2410
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  0080011849�5
ƪ-ȲȦȬȱ:  owim#lidl.bg

0ȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌: "PARKSIDE" ʿ̴̨̨̖̬̬̯̬̌
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/ϰ2/EO

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 201ϰ/ϯ0/E�

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌

ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, GermanǇ ;ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌

ɩɪoʃ\pɢFɬ ɩɪoʃ\pɢFɬ

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ  

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯͕̔̌̌́̌ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖͕̐ ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖͕̌  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯͕̔̌̌́̌ ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖͕̐ ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/ʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ 8 ̛̦̀ 2011 ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/E� ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 201ϰ/ϯ0/E�
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/ϰ2/EO
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.
ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ 
ˌˀˆʼˈˏ˖

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ː˓˂ˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, 
ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ ˎˊʽʼˌ˜ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˈ˄ʾˇˊ˙)

ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ 
˟ ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʤʼˆ˞ˇ˄ˎˇʼ

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃˞ˎ˂ˍ ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙

ʪʫʩʬʩʰʡ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ ˟ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ!

ʧʼ ˑˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕!

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ 
ʾ˄ʼ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ˏ˂ˍ ʼˈʼˋˈˊ˟ˍ!

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ (ʽˆ. 
ˀˏ˄˅˞ˏʼ ˎˏˊ ˎ˔ˆ˂ˈ˕ˌ˄ˊ ˏˊː 
ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙ ʾ˄ʼ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ)

ʬ˙ˇʽˊˆˊ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˏ˂ˍ 
˅ʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II ʤ˔ʿ˄˅˜ˍ ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ

ʥ˄ˋ˕ˈˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾ˕ˈˏ˄ʼ!

ʞˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˇˀ˄˔ˏ˟ˌˀˍ
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.
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ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ 
ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʞ˄ˋˆ˔ˇ˞ˈ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ ˇˀ ˀ˄˅˜ˈˀˍ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

ʤʫʩʮʬʭʣʤʩ ʞʫʛʪʛʧʩ ʦʟ 
ʤʛʥʟʦʣ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 
ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ 

ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ:
– ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ˋ˞ˏˌʼ, ˉ˙ˆˊ ˅ʼ˄ 

ˇ˞ˏʼˆˆˊ
– ʤʼˆ˞ˇ˄ˎˇʼ ˎˀ ˇˋˀˏ˜ˈ, ˋ˞ˏˌʼ ˅ʼ˄ 

ˀˋ˄˒ˌ˖ˎˇʼˏʼ ˇˀ ˅ˊˈ˖ʼˇʼ
– ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˎˀ ːˆ˄˅˕ 

ˏˊ˄˒ˊˋˊ˄˖ʼˍ

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊˈ ˎ˔ˎˏ˜ 
ˏ˙ˋˊ ˏˌːˋʼˈ˄ˊ˙ ˅ʼ˄ ˏˊ ˎ˔ˎˏ˜ 
ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ 

ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (ʽˆ. 
֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

  ʳˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˁ˔˟, ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ.

  ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ 
˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˋˊː 
ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʩ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ˍ ˟ ˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀ˖ˈʼ˄ ːˋˀ˙˃ːˈˊˍ ʾ˄ʼ 
ˏː˒˜ˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ, ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˟/
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˄ˊːˎ˖ʼ ˏˌ˖ˏ˔ˈ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 
ʾ˄ʼ ˄ʿ˄˔ˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˟ ˕ˆˆ˂ ˋʼˌ˜ˇˊ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˄ˎ˒˙ˊːˎˀˍ ˏˊˋ˄˅˞ˍ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏʼ ˋˌ˜ˏːˋʼ 
˅ʼ˄ ˏˊːˍ ˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˋˊː ˋʼˌ˕ʾˊːˈ 
˃˜ˌːʽˊ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˀ˃ˈ˄˅˞ˍ ˟ ˏˊˋ˄˅˞ˍ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ, ˈʼ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ 
˝ˌˀˍ.
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� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 

ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ 
ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕! ʦ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ 
ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ 
˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂! ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ!

1 ʤˌˊːˎˏ˄˅˜ ʿˌ˕ˋʼˈˊ ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄
1 ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
1 ʩʿ˂ʾ˜ˍ ʽ˕˃ˊːˍ
1 ʛ˄˒ˇ˂ˌ˜ ˅ʼˆ˞ˇ˄ (SDS Plus, 

ˇ˟˅ˊˍ: 250 mm)
1 ʟˋ˖ˋˀʿˊ ˅ʼˆ˞ˇ˄ (SDS Plus, 

ˇ˟˅ˊˍ: 250 mm)
5 ʭˌːˋ˕ˈ˄ (SDS-Plus, 

Ø 5/6/8/10/12 mm)
1 ʤˆˀ˄ʿ˖ ˅ʼˆ˙ˇˇʼˏˊˍ ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ
1 ʥ˄ˋʼˈˏ˄˅˜
1 ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ
1 ʪʼˈ˖

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪˌ˄ˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˎˀˆ˖ʿˀˍ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˄ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

(ʟ˄˅. A)
[1] ʭˎˊ˅ SDS Plus
[2] ʤ˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂
[3] ʤˊˆ˕ˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ
[4] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ
[5] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
[6] ʤˊːˇˋ˖ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ 

ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ)

[7] ʤ˕ˆːˇˇʼ ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ
[8] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ
[9] ʥʼʽ˟
[�] ʴˈʿˀ˄ˉ˂ LED
[�] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
[�] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ
[�] ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
[�] ʥ˄ˋʼˈˏ˄˅˜
[�] ʩʿ˂ʾ˜ˍ ʽ˕˃ˊːˍ
[�] ʭˌːˋ˕ˈ˄ SDS Plus
[
] ʤʼˆ˞ˇ˄ SDS Plus
[�] ʤˆˀ˄ʿ˖ (˅˕ˆːˇˇʼ ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ)
[�] ʪʼˈ˖
[
] ʜʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ

(ʟ˄˅. B)

[	] ʢ˂ˆ˄˕

[�] ʦˊ˒ˆ˜ˍ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ˊʿ˂ʾ˜ˍ ʽ˕˃ˊːˍ)

[�] ʥʼʽ˟

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʤˌˊːˎˏ˄˅˜ ʿˌ˕ˋʼˈˊ 
ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄ PBH ���� &�
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː

– ʜ˙ˎˇʼ VDE: H*11292
– ʜ˙ˎˇʼ BS: H*11292-BS

ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ U: 230–240 V~, 
50 Hz

ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ P: 1550 W
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ 
ˌˀˆʼˈˏ˖ n0: 0–800 min–1

ʫː˃ˇ˜ˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ: 0–3900 min–1

ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼ: 5 joule
ʦ˟˅ˊˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ: 3 m
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ:

II/  (ʿ˄ˋˆ˟ 
ˇ˜ˈ˔ˎ˂)
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ʜ˕ˌˊˍ (ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟): 4,9 kg
ʟ˙ˌˊˍ ˏˎˊ˅: 1,5–13 mm
ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ (Ø)

– ʨ˙ˆˊ: 40 mm
– ʦˋˀˏ˜ˈ/ˋˆ˖ˈ˃ˊ˄: 32 mm
– ʦ˞ˏʼˆˆˊ: 13 mm

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː

ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ EN 62841. 
ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙ʽˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA: 96,2 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KpA: 3,0 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA: 104,2 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KWA: 3,0 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ

ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ ˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 62841:

ʞ˜ˈ˂ˎ˂ – ˅˙ˌ˄ʼ ˆʼʽ˟
ah,HD: 1�,353 m/s2

ah,CHeq: 15,692 m/s2

ah,CH: 1�,3�5 m/s2

ah,NL: �,2�4 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,5 m/s2

ʞ˜ˈ˂ˎ˂ – ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟
ah,HD: 11,585 m/s2

ah,CHeq: 11,�6� m/s2

ah,CH: 12,446 m/s2

ah,NL: 5,832 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ!

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ 
ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ 
ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 
ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ 
ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ 
ˇˀ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː 
ˏˀˇʼ˒˖ˊː.
ʪˌˊˎˋʼ˃˟ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˋ˄ˊ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ 
ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʾʼˈˏ˄˝ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˂ ˇˀ˖˔ˎ˂ 
ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʪʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ, 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
(ˋ.˒. ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ 
ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˑˊˌˏ˖ˊ).
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ 
ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ 
ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

b) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ 
ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, 
ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ 
ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

c) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ 
˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ.
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ 
ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ 
˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. 
ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˏˌˊˋˊ-
ˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊ-
ˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ 
˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

b) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ.
ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

c) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

d) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄ʼ, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.
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e) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

f) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ 
ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ 
ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ.
ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ ˅ʼˏ˕ ˏˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

b) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

c) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 

ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ 
ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

d) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ 
˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

e) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ 
ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

f) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. ʦ˂ˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼ-
ˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ 
˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ, ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ˇʼˆˆ˄˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ 
ˎˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

g) ʛˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.

h) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ 
˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.
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ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ.
ʦˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ 
ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

b) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ 
ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

c) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ ˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ 
ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ 
ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ 
ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

d) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, 
ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ 
˕ˏˊˇʼ.

e) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 

ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.
ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ 
ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ 
ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

f) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

g) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ 
˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

h) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂. 
ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ 
ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
a) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˜ ˋˀʿ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ! ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˀʿ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ 
ːˋ˜ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˈʼ 
ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏː˒˜ˈ ˀˈˀˌʾ˕ ˟ ˋʼ˃˂ˏ˄˅˕ 
˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ! ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ˏˊː ˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˎˊʽʼˌ˝ˈ 
˟ ˃ʼˈʼˏ˂ˑ˜ˌ˔ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ 
ˎːˈ˄ˎˏ˕ˏʼ˄ ˎˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˄ʼˏˌ˄˅˕ 
ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ ˈʼ ˎːˇʽˊːˆˀ˙ˊˈˏʼ˄ ˏˊ 
ʾ˄ʼˏˌ˜ ˏˊːˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ 
ˏˊː ˄ʼˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏˊˍ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ!

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˎˑːˌ˄˕

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ! ʩ ˃˜ˌːʽˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ʼ˅ˊ˟ˍ.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ 
ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 

ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˆˀˇ˖ˎˇʼˏˊˍ 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˀ˄ ʽˆʼʽˀˌ˟ 
˟ ˏˊˉ˄˅˟ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʛːˏ˟ ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈ˂ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ ˏˊː ʼˏ˜ˇˊː 
ˋˊː ˒ˀ˄ˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, 
˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊːˍ ˋʼˌˀːˌ˄ˎ˅˜ˇˀˈˊːˍ 
ˎˏ˂ ʾ˙ˌ˔ ˋˀˌ˄ˊ˒˟.

u ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ʿ˄˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ 
ʼʾ˔ʾˊ˖ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, ʼˀˌ˖ˊː ˟ 
ˈˀˌˊ˙ ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ˇˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˀˈʿˀ˒ˊˇ˞ˈ˔ˍ 
ʼˈ˄˒ˈˀːˏ˟ ˅ʼˆ˔ʿ˖˔ˈ ˋˌ˄ˈ ˉˀ˅˄ˈ˟ˎˀˏˀ 
ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ˟/˅ʼ˄ ˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ˏˊː 
ˏˊ˖˒ˊː.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˅˕˃ˀ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ

  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ.
ʩ ˃˜ˌːʽˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ʼ˅ˊ˟ˍ.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ 
ˆʼʽ˞ˍ, ʼˈ ˋʼˌ˞˒ˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ 
ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˔ˍ 
ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

  ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ, ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˟ ˊ˄ ʽ˖ʿˀˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ 
ˈʼ ˞ˌ˃ˊːˈ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ. ʡ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˞ˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˃˞ˎˀ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂ ˀˋ˖ˎ˂ˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ 
ˇ˞ˌ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ 
ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˌːˋʼˈ˄˝ˈ ˇˀʾ˕ˆˊː ˇ˟˅ˊːˍ ˇˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄

  ʛˌ˒˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
ˇˀ ˒ʼˇ˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˈʼ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˇˀ 
ː˓˂ˆ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˜ˏʼˈ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ, ˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ, ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖.

  ʪ˄˞ˁˀˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ 
ˇ˜ˈˊ ˊˌ˄ˁˊˈˏ˖˔ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˋ˖ˀˎ˂. ʦˋˊˌˀ˖ ˏˊ 
ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˈʼ ˅ːˌˏ˝ˎˀ˄ ˅ʼ˄, ˅ʼˏ˕ 
ˎːˈ˞ˋˀ˄ʼ, ˈʼ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˟ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ 
˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˈʼ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˏˀ˖ˏˀ.
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� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˈ˖˒ˈˀːˎ˂ 
˅ˌːˑ˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˟ 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊː. 
ʡ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ. ʡ ʽˆ˕ʽ˂ ˎˀ ʼʾ˔ʾ˜ 
ʼˀˌ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
˞˅ˌ˂ˉ˂. ʡ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˈˀˌˊ˙ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʪˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ʼˑ˟ˎˀˏˀ. ʟ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˇʼʾ˅˝ˎˀ˄ 
ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˈʼ 
˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

  ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʭˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˜ˏˀˌˊ ˜ˏʼˈ ˎˏˀˌˀ˝ˈˀˏʼ˄ 
ˇˀ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ ˟ ˇ˞ʾʾˀˈ˂, ˋʼˌ˕ ˇˀ ˏʼ 
˒˞ˌ˄ʼ.

  ʦ˂ˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏʼ ʾ˙ˌ˔ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˆ˖ʾˊ ˇˀˏ˕ 
ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ. ʛːˏ˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˃ˀˌˇʼˈ˃ˊ˙ˈ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

  ʭˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˇˋˆˊ˅˕ˌˀ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂. 
ʬˏʼ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇˀ 
ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ʾˀˌ˕ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˋʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ. 
ʭˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˊʿ˂ʾˀ˖ˏʼ˄ 
ˇˀ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌ˂ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˇˀ ˏʼ ʿːˊ 
˒˞ˌ˄ʼ.

ʝˈ˟ˎ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ/ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊˍ 
ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 

ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˅ʼ˄ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˊ ˀˉˊˋˆ˄ˎˇ˜ ˋˊː ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˎːˇʽʼˏ˕ ˇˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʛˋˊˎˏ˂˃˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˀˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎˀ ˅˕˃ˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˋ˄˃ʼˈˊ˙ˍ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

  ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˈʼ ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀˏˀ 
˞ʾ˅ʼ˄ˌʼ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˁˀˏˀ. ʦˀ 
ˇ˄ʼ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋ˞ˇʽʼˎ˂ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ ˎˊʽʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ 
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ, ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ 
˃˞ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

� ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕, ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˊ˙ˈ 
ˈʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˋ˄˃ʼˈˊ˖ ˅˖ˈʿːˈˊ˄ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ. 
ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
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˞˅ʿˊˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ 
˕ˆˆ˔ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˊ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ 
˅˖ˈʿːˈˊ˄:

  ʟˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ːʾˀ˖ʼˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˏ˂ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˔ˈ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˟ 
ʿˀˈ ˊʿ˂ʾ˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕.

  ʭˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ʼ˄ˑˈ˖ʿ˄ʼˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ 
ˀˈ˜ˍ ˅ʼˆːˇˇ˞ˈˊː ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈˊː ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˁ˂ˇ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ˈ.

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 

˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ 
ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ.

2. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ʼˈ ˏˊ ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˜ˇˀˈˊ 
ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˆ˟ˌˀˍ (ʽˆ. ֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖).

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˆ˟ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʛˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˇ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʟʾʾ˙˂ˎ˂֖.

� ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 

ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˅ʼ˄ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˅ʼ˄ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈˏʼ˄, 
ˇˀˏʼˉ˙ ˕ˆˆ˔ˈ, ˏʼ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˋ.˒. ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ:

  ʟˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ SDS Plus

  ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ

ʟˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˎˏʼ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈʼ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏ˞ˏˊ˄˔ˈ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖). ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˋˊː ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ˄, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏˊː ʼˈˏ˄ˋˌˊˎ˝ˋˊː ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

� ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˆ˜ʾ˔ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ 
˃˞ˎ˂ˍ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ!

u ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
˞ˏˊ˄ˇˊ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʬˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ  [�]

  ʛˋ˜ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ 
ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ [�] ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˋ˄ˆ˞ˉˀˏˀ 
˞ˈʼ ʼˋ˜ ˏʼ 6 ˀˋ˖ˋˀʿʼ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ.
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ʟˋ˖ˋˀʿˊ ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ
� ʰʼˇ˂ˆ˜ˏˀˌ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ
6 ʮ˓˂ˆ˜ˏˀˌ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ

ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [5]

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!

u ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [5] ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖.

1. ʛˋʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ  [5] ˋ˄˞ˁˊˈˏʼˍ ˏˊ ˅ˊːˇˋ˖ 
ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [6].

2. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [5] ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ ˃˞ˎ˂. 
ʭˊ ˅ˊːˇˋ˖ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [6] ʼˎˑʼˆ˖ˁˀ˄ 
ˇˀ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˟˒ˊ.

ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
(ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ)
ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
(ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ)

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃˞ˎ˂ˍ ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙

ʤʼˆ˞ˇ˄ˎˇʼ

ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ  [8]

o ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ 
ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8].

o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂: ʛˑ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8].

ʴˈʿˀ˄ˉ˂ LED [�]

ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ

(ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ)
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˞ˏˊ˄ˇˊ ʾ˄ʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

(˅˜˅˅˄ˈˊ)

ʭʼ ˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄ʼ ˞˒ˊːˈ 
ˑ˃ʼˌˀ˖ (ʽˆ. ֕ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ 
ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ֖).

� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!

u ʷˏʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˊ 
˅ʼˆ˞ˇ˄ [
], ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ˎˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˅ʼˆˀˇ˖ˎˇʼˏˊˍ.

o ʝ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ˌˊːˎˏ˄˅˟ˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˌːˋ˕ˈ˄ SDS Plus [�].

o ʝ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼˆˀˇ˖ˎˇʼˏˊˍ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼˆ˞ˇ˄ SDS Plus [
].

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂/
ʼˋˊˎːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ˍ (ˋˌˊˍ ˏʼ 

ʿˀˉ˄˕/ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ 
ˀˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˄ˎ˒˙ˊːˈ ˜ˏʼˈ ˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ 
ˎˏ˞˅ˀˏʼ˄ ˋ˖ˎ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏˊ ˎ˙ˎˏ˂ˇʼ, ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˋˌˊ˅˙ˋˏˀ˄ ˞ˈʼ ˇ˄˅ˌ˜ ʼ˅ˏ˄ˈ˄˅˜ 
ʿ˄˕˅ˀˈˊ ˎˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ SDS Plus. 
ʛːˏ˜ ʿˀˈ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ʼ˅ˌ˖ʽˀ˄ʼ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ.

o ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ ˅ʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ SDS Plus ˅ʼ˄ ˆ˄ˋ˕ˈˀˏˀ 
ˀˆʼˑˌ˝ˍ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˇˀ 
ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ [�] (ˋˀˌ. 0,5 g ˞˔ˍ 1 g).



112 GR/CY

o ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ʿ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ [2]. ʭˊ 
˅˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ 
ʼˋˊˏˌ˞ˋˀ˄ ˏ˂ˈ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˎˏˊ ˏˎˊ˅ SDS Plus [1]
˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ.
ʛˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
˅˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ [2]
ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʽˆ˕ʽ˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏˊˈ 
ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˎ˅ˊˋ˜ ˎːˈ˄ˎˏ˕ˏʼ˄ ˈʼ 
ʼˋˀː˃˙ˈˀˎˏˀ ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ ˏ˂ˍ 
ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ (ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus

(ʟ˄˅. C)

1. ʛˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏˎˊ˅ SDS Plus [1]: 
ʭˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊ ˅ˊˆ˕ˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [3]
ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔.

2. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ SDS 
Plus ˎˏˊ ˏˎˊ˅ SDS Plus [1]
ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞ˑˊˈˏ˕ˍ ˏˊ.

3. ʬ˙ˎˑ˄ˉ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS Plus: 
ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ˊˆ˕ˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [3].

4. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ SDS Plus 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˜ ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ ˏˊ.

ʛˋˊˎːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS 
Plus

(ʟ˄˅. C)

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ!

u ʭʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏʼ 
ˏˌːˋ˕ˈ˄ʼ, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˈʼˋˏ˙ˉˊːˈ 
ˋˊˆ˙ ː˓˂ˆ˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ. 
ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ, ʼˈ 
˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄.

1. ʛˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏˎˊ˅ SDS Plus  [1]: 
ʭˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊ ˅ˊˆ˕ˌˊ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [3]
ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔.

2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ SDS Plus.

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˋˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˀˏˀ ˏ˂ˈ 

ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�] ˅ʼˏ˕ 360؃ 
ʾ˙ˌ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˈʼ ˏ˂ˈ 
ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ 
˃˞ˎ˂

u ʭʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ˍ (ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʿˀˉ˄˕/ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ 
ˀˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˄ˎ˒˙ˊːˈ ˜ˏʼˈ ˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂ˍ 
ˎˏ˞˅ˀˏʼ˄ ˋ˖ˎ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ

(ʟ˄˅. B)

1. ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏ˂ ˆʼʽ˟  [�] ˏ˂ˍ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ʿ˄ˀːˌ˙ˈˀˏʼ˄ ˂ ˃˂ˆ˄˕ [	].

2. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏ˂ ˃˂ˆ˄˕ [	] ˏ˂ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ 
ˆʼʽ˟ˍ [�] ˋ˖ˎ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˅ˊˆ˕ˌˊ 
ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [3].

3. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˃˂ˆ˄˕ [	] ˎˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [4].

4. ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏ˂ ˆʼʽ˟ [�] ˏ˂ˍ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˎˑ˖ˉˀˏˀ ˏ˂ ˃˂ˆ˄˕ [	].

ʛˋˊˎːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ

(ʟ˄˅. B)

1. ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏ˂ ˆʼʽ˟ [�] ˏ˂ˍ 
ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˆʼʽ˟ˍ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ʿ˄ˀːˌ˙ˈˀˏʼ˄ ˂ ˃˂ˆ˄˕ [	].

2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�]
ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ 
ˏ˂ ˃˂ˆ˄˕ [	] ʼˋ˜ ˏˊ ˅ˊˆ˕ˌˊ 
ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [3].
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� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˊʿ˂ʾˊ˙ ʽ˕˃ˊːˍ
(ʟ˄˅. B)

1. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˊ ˇˊ˒ˆ˜ 
ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�] ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜ 
ʽ˕˃ˊːˍ [�].

2. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜ ʽ˕˃ˊːˍ [�] ˎˏˊ 
ˇ˄˅ˌ˜ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ˏ˂ˍ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ 
ˆʼʽ˟ˍ  [�]. ʡ ˊʿ˜ˈˏ˔ˎ˂ ˏˊː ˊʿ˂ʾˊ˙ 
ʽ˕˃ˊːˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʿˀ˖˒ˈˀ˄ ˋˌˊˍ ˏʼ 
˅˕ˏ˔.

3. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜ ʽ˕˃ˊːˍ [�]
˅ʼˏ˕ ˏ˞ˏˊ˄ˊˈ ˏˌ˜ˋˊ, ˝ˎˏˀ ˂ 
ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊː ˕˅ˌˊː ˏˊː 
ˏˌːˋʼˈ˄ˊ˙ ˅ʼ˄ ˏˊː ˕˅ˌˊː ˏˊː 
ˊʿ˂ʾˊ˙ ʽ˕˃ˊːˍ ˈʼ ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˎˏˊ 
ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈˊ ʽ˕˃ˊˍ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ.

4. ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊˈ ˊʿ˂ʾ˜ ʽ˕˃ˊːˍ [�]
ʼˑ˟ˈˊˈˏʼˍ ˏˊ ˇˊ˒ˆ˜ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�].

� ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�]
ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂ˇ˞ˈ˂. ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ 
ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˆʼʽ˟ [9] ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�].

o ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇ˞ˎ˔ 
ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌ˔ˈ ˟ ˇˀ ˕ˆˆˊ ˏˌ˜ˋˊ ˎˀ 
ˇ˄ʼ ˎˏʼ˃ˀˌ˟ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ. ʛˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇ˜ˈˊ 
ˇˀ ˏˊ ˒˞ˌ˄ ˟ ˅˜ˈˏˌʼ ˎˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ, 
ʼːˏ˜ ˋʼˌʼˇ˞ˈˀ˄ ʼˎˏʼ˃˞ˍ, ʾˀʾˊˈ˜ˍ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː.

� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ˏˌ˜ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
  ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [5] ˇ˜ˈˊ ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖.

ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
ʞ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
(ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ)
ʤˌˊːˎˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ 
(ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ)

ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃˞ˎ˂ˍ ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙

ʤʼˆ˞ˇ˄ˎˇʼ

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃˞ˎ˂ˍ ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙
1. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [5] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂  (ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ 
˃˞ˎ˂ˍ ˅ʼˆˀˇ˄ˊ˙).

2. ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˞ˇ˄ SDS Plus [
]
ˎˏ˂ˈ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈ˂ ˃˞ˎ˂ ˎˏˊ ˏˎˊ˅ 
SDS Plus [1].

3. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [5] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ 
(˅ʼˆ˞ˇ˄ˎˇʼ).

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
o ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˌː˃ˇ˖ˎˀˏˀ ˏ˂ˈ 

ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˜ˎˊ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ [�] ˎˏˊ 
ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ.

ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ ʮˆ˄˅˕

ʰʼˇ˂ˆ˟ ʦˀʾ˕ˆ˂
ʬ˅ˆ˂ˌ˕ 
ːˆ˄˅˕ (ˋ.˒. 
ˇ˞ˏʼˆˆˊ)

ʮ˓˂ˆ˟ ʦ˄˅ˌ˟
ʦʼˆʼ˅˕ 
ːˆ˄˅˕ (ˋ.˒. 
ˉ˙ˆˊ)
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� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˆ˜ʾ˔ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ 
ˎːˈˀ˒ˊ˙ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ!

u ʪˌ˄ˈ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�]
ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ, ˀˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8] ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˅ʼ˄ ʼˈ ˀˋ˄ˎˏˌ˞ˑˀ˄ ˎˏ˂ 
˃˞ˎ˂ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˇ˜ˆ˄ˍ ˏˊˈ 
ʼˑ˟ˎˀˏˀ.

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

1. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ  [�] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ.

2. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8].

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

1. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8].

2. ʪˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˑ˟ˎˀˏˀ.

3. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ʼˈ 
ʼˑ˟ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂ ˟ 
ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ 

ʽʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. 
ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˜ˏ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˞˒ˊːˈ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˋˆ˟ˌ˔ˍ.

o ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ.

o ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˆʼʽ˟ [9].

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ, ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˆ˜ʾ˔ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ 
˃˞ˎ˂ˍ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ!

u ʞ˖ˈˀˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ 
ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʽʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.

u ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ 
ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˋˊː 
ʿˀˈ ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼːˏ˞ˍ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. 

u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʾˈ˟ˎ˄ʼ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ!

u ʦ˂ˈ ˓ˀ˅˕ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ 
ˈˀˌ˜.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!

u ʩ˄ ˒˂ˇ˄˅˞ˍ ˊːˎ˖ˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˅ʼˏʼˎˏˌ˞˓ˊːˈ ˏʼ ˋˆʼˎˏ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ ˟/˅ʼ˄ ʿ˄ʼˆːˏ˄˅˕.

o ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˅ʼ˃ʼˌ˕ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙, ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˏˊː ˇˊˏ˞ˌ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʝ˄ʼ ˏˊˈ 
ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˎ˅ˊˋ˜ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˏˊ ːʾˌ˜ ˋʼˈ˖ [�] ˟ ˋ˄ˈ˞ˆˊ.
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o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˏˎˊ˅ SDS Plus [1]. ʝ˄ʼ 
ˏˊˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˎ˅ˊˋ˜ ˏˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊ 
ˏˎˊ˅ ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [3] ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ [2] ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ ˏˊ ˋˌˊˍ ˏʼ 
ˀˇˋˌ˜ˍ.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
  ʦ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˆ˖ˋʼˈˎ˂ˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

SDS Plus ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˂ ˊˇʼˆ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˅ʼ˄ ˂ ˇʼ˅ˌ˕ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ.

o ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˀˇˑʼˈ˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
˜ˋ˔ˍ ˒ʼˆʼˌ˕, ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂.

o ʥ˄ˋʼ˖ˈˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏˊ ˕˅ˌˊ 
ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː SDS 
Plus ˇˀ ˆ˖ʾˊ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ [�] (ˋˀˌ. 0,5 g 
˞˔ˍ 1 g).

o ʥ˄ˋ˕ˈˀˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ SDS Plus 
ʼˈ ʿˀˈ ˇ˞ˈˀ˄ ʾˌ˕ˎˊ ˎˏˊˈ ˕ˉˊˈʼ.

ʬːˇˋˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙ ˇˀ˄˔ˏ˟ˌʼ

(ʟ˄˅. D)

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!

u ʭˊ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ [�] ˋˊː ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ 
ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˇˀ˄˔ˏ˟ˌˀˍ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʬːˇˋˆ˂ˌ˝ˎˏˀ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ 

ˋˀˌ. 50 ˝ˌˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˟ ʼˈ ˂ 
˅ˌˊːˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ ˇˀ˄˔˃ˀ˖.

1. ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ [7]: ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ 
ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˇˀ ˏˊ 
˅ˆˀ˄ʿ˖ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕.

2. ʪˌˊˎ˃˞ˎˏˀ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˞ˈʼ 
ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ ˇˀ˄˔ˏ˟ˌ˔ˈ ʾ˄ʼ ˅ˀˈˏˌ˄˅˟ 
ˆ˖ˋʼˈˎ˂.

3. ʤˆˀ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ 
ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ [7]: ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ 
ˏˊ ˅˕ˆːˇˇʼ ˋˀˌ˄ʽˆ˟ˇʼˏˊˍ ˇˀ ˏˊ 
˅ˆˀ˄ʿ˖ [�] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕.

ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ʽˆ˕ʽ˂, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

o ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂: ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ [�] ʾ˄ʼ ʽˆ˕ʽˀˍ.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ 

ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː
– ʤʼ˃ʼˌ˕,
– ʬˏˀʾˈ˕,
– ʪˌˊˎˏʼˏˀːˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂,
– ʬˏˊ ʽʼˆ˄ˏˎ˕˅˄ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ [
],
– ʦʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕.

� ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 

ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˊ˙ˈ ˎːˇʽʼˏ˕ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕ ˅ʼ˄ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ www.optimex-shop.com.

  ʩ˄ ːˋˊʽˊˆ˟ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˄˝ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʿːˈʼˏ˟ ˇ˜ˈˊ ˇ˞ˎ˔ ʿ˄ʼʿ˄˅ˏ˙ˊː.

o ʴ˒ˀˏˀ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ 
˞ˏˊ˄ˇˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼ ˎʼˍ.

o ʝ˄ʼ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ 
˅ʼˆ˞ˎˏˀ ˏ˂ ʾˌʼˇˇ˟ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ 
ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ Lidl (ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʦ˞ˌˊˍ ʛˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
ʪˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ ˆʼʽ˟ [�] 99944980103

ʥ˄ˋʼˈˏ˄˅˜ [�] 99944980102
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� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
ˀ˅˅˄ˈˀ˖ˏʼ˄.

ʞˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˋʼˌˊ˒˟ 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ

ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ, ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ 
ˑ˄ˍ  [�] ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 
˅ʼ˄ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊ 
ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟, ʼˈ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄.

ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8] ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ˍ.

ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˎ˞ˌʽ˄ˍ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ (ʽˆ. 
֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʭʼ ˅ʼˌʽˊːˈ˕˅˄ʼ ˞˒ˊːˈ 
ˑ˃ʼˌˀ˖.
ʭˊ ˇˊˏ˞ˌ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜.

ʰʼˇ˂ˆ˟ ˄ˎ˒˙ˍ 
ʿ˄˕ˏˌ˂ˎ˂ˍ.

ʭˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ ˞˒ˀ˄ ʼˇʽˆːˈ˃ˀ˖. ʛˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˏˌːˋ˕ˈ˄ 
˟ ʼ˅ˊˈ˖ˎˏˀ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏˊː, ʼˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˑ˄˅ˏ˜.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˇˀ 
ʿ˄ʼ˅ˊˋ˞ˍ.

ʤʼ˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˕ ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˎ˞ˌʽ˄ˍ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ (ʽˆ. 
֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [8] ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ˍ.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʛˋˊˌˌ˖˓ˏˀ ˏˊ ʾˌ˕ˎˊ ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏ˕ ʼˋ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊːˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 
˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ.
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ 
(b) ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 
1–�: ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ 
ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ 
ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.
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� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, 
˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː 
ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ 
ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
˞˒ˊːˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ 
(ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1994, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 4�96�4B2410) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ 
˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ 
ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ 
ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ 
ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
(ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ 
ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ 
ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.
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ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ 
˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 
4R, ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 4�96�4B2410 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800 4918006�4
Email:  owim#lidl.gr
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  8009 4211
Email:  owim#lidl.com.cy

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/E<

Ƀɷɻɶʀɲ 201ϰ/ϯ0/EE

Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ

ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 

ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 

ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   ;ɲʌɿɽ. 47ϵ674ͺϮ41ϬͿ

"PARKSIDE" Ⱦʌʉʐʍʏɿʃʊ ɷʌɳʋɲʆʉ ʅɸ ʃɲʄɹʅɿ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/Eȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ 8ɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ 2011 ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/EE ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ƀɷɻɶʀɲ 201ϰ/ϯ0/EE
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/E<
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Durchmesser

Leerlaufdrehzahl

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B. Strom-
schlagrisiko)

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte 
bis mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B. Ver-
brżhungsgefahr)

Gehörschutz tragen!

Augenschutz tragen!

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Atemschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung
Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Schmier -
fett  tube fżr weitere Details)

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Recycling-Code

Werkzeug einfetten Schutzhandschuhe tragen!

Nicht für Getriebe geeignet Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.
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Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Klappseite mit Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:
– Bohren in Gestein, Holz und Metall
– Meißeln in Beton, Gestein und 

Verputz
– Schlagbohren in Mauerwerk

  Verwenden Sie immer den richtigen 
Bohrertyp und das richtige Zubehör 
für den vorgesehenen Einsatz.
Beachten Sie beim Kauf und 
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen 
die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

  Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer 
des Produkts ist für Unfälle oder 
Personen- und/oder Sachschäden 
an Dritten oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Das Produkt ist ausschließlich für 
den privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren 
lokalen Sicherheitsvorschriften, 
Normen und Verordnungen. Die 
Verwendung von lärmenden 
Elektrowerkzeugen kann gemäß 
nationalen oder lokalen Vorschriften 
nur zu bestimmten Zeiten erlaubt 
sein.
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� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Bohr- und Meißelhammer
1 =usatzhandgriff
1 Tiefenanschlag
1 Spitzmeißel (SDS-Plus, 

LĈnge: 250 mm)
1 Flachmeißel (SDS-Plus, 

LĈnge: 250 mm)
5 Bohrer (SDS-Plus, 

Ø 5/6/8/10/12 mm)
1 Schlüssel für Gehäuseabdeckung
1 Schmierfett
1 Aufbewahrungskoffer
1 Bedienungsanleitung
1 Lappen

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] SDS-Plus-Bohrfutter
[2] Staubschutzkappe
[3] Verriegelungshülse
[4] Aufnahme fżr =usatzhandgriff
[5] Funktionswahlschalter
[6] Sicherungsknopf (Funktionswahl-

schalter)

[7] Gehäuseabdeckung
[8] Ein-/Aus-Schalter
[9] Handgriff
[�] LED-Anzeige
[�] Drehzahlregler
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] =usatzhandgriff
[�] Schmierfett
[�] Tiefenanschlag
[�] SDS-Plus-Bohrer
[
] SDS-Plus-Meißel
[�] Schlżssel (*ehĈuseabdeckung)
[�] Lappen
[
] Aufbewahrungskoffer

(Abb. B)

[	] Schlaufe

[�] Arretierhebel (Tiefenanschlag)

[�] *riff

� Technische Daten
Bohr- und 
Meißelhammer PBH 1550 C1
Modellnummern

– VDE-Stecker: HG11292
– BS-Stecker: HG11292-BS

Nennspannung U: 230–240 V~, 
50 Hz

Nennleistung P: 1 550 W
Leerlaufdrehzahl n0: 0–800 min–1

Schlagzahl: 0–3 900 min–1

Schlagenergie: 5 Joule
Länge der 
Anschlussleitung: 3 m
Schutzklasse: II/  (Doppeliso-

lierung)
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Gewicht (inkl.
=usatzhandgriff): 4,9 kg
Bohrfutter-
Spannweite: 1,5–13 mm
Bohrdurchmesser (Ø)

– Holz: 40 mm
– Beton/Ziegel: 32 mm
– Metall: 13 mm

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 96,2 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 104,2 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingung – Hauptgriff
ah,HD: 17,353 m/s2

ah,CHeq: 15,692 m/s2

ah,CH: 17,375 m/s2

ah,NL: 7,274 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

Schwingung – =usatzhandgriff
ah,HD: 11,585 m/s2

ah,CHeq: 11,767 m/s2

ah,CH: 12,446 m/s2

ah,NL: 5,832 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert können auch zu einer 
vorlĈufigen EinschĈtzung der 
Belastung verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Einsatzwerk-
zeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen 
es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung lĈuft).
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
*ase oder StĈube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elekt-

rowerkzeuges muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in 
keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten OberflĈchen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
werN]eug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
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sind. Die Anwendung eines für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, AlNohol oder 
Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit 
beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von 
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger 

am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

g) :enn Staubabsaug- und -auffang-
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter defekt 
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteein-
stellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

e) Pflegen Sie EleNtrowerN]euge 
und Einsatzwerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 

beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als 
die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen 
führen.

h) Halten Sie *riffe und *riffflĈchen 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige *riffe 
und *riffflĈchen erlauben 
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

nur von qualifi]iertem 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeuges 
erhalten bleibt.
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während 

des Betriebs ein elektromagne-
tisches Feld! Dieses Feld kann 
unter Umständen mit aktiven oder 
passiven medizinischen Implanta-
ten interferieren! Um das Risiko von 
schweren oder tödlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen 
wir Personen mit medizinischen 
Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Im-
plantats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für 
Hämmer

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz! Die 
Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen 
Staub erzeugen können. Dieser 
Staub stellt eine Gefahr für die 
Gesundheit der Person dar, die das 
Elektrowerkzeug bedient, sowie 
für alle anderen Personen in der 
Umgebung.

u Vergewissern Sie sich, dass 
Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten

  Tragen Sie Gehörschutz. Die 
Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  Benut]en Sie =usat]griffe, wenn 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
mitgeliefert werden. Der Verlust 
der Kontrolle kann zu Verletzungen 
führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
an den isolierten *riffflĈchen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Bohrwerkzeug 
oder die Schrauben verborgene 
Stromleitungen oder die eigene 
Anschlussleitung treffen 
kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
langer Bohrer mit Bohrhämmern

  Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl 
und während das Bohrwerkzeug 
Kontakt mit dem Werkstück hat. 
Bei höheren Drehzahlen kann sich 
der Bohrer leicht verbiegen, wenn 
er sich ohne Kontakt mit dem 
Werkstück frei drehen kann, und zu 
Verletzungen führen.

  Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung 
zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer 
können sich verbiegen und dadurch 
brechen oder zu einem Verlust 
der Kontrolle und zu Verletzungen 
führen.
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� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen 
kann zu Feuer und elektrischem 
Schlag führen. Beschädigung 
einer Gasleitung kann zur 
Explosion führen. Eindringen in 
eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als 
mit Ihrer Hand.

  Berühren Sie kurz nach dem 
Betrieb keine Einsatzwerkzeuge 
oder angrenzenden Gehäuseteile.
Diese können beim Betrieb sehr 
heiß werden und Verbrennungen 
verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
Bohren blockieren. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand und 
halten Sie das Elektrowerkzeug 
mit beiden Händen fest. Sie 
können sonst die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Arbeiten fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für 
einen sicheren Stand. Das 
Elektrowerkzeug wird mit zwei 
Händen sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör 

welches nicht von 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer 
führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem 
Produkt kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
qualifizierten Fachkraft żberprżfen 
und gegebenenfalls instand setzen, 
bevor Sie es wieder in Betrieb 
nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:
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  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
verursacht durch fliegende Objekte.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Zubehör

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör 

welches nicht von 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer 
führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

  Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
(siehe „Technische Daten“). Fragen 
Sie bei Unsicherheit eine qualifizierte 
Fachkraft und lassen Sie sich von Ihrem 
Fachhändler beraten.

� Vorbereitung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetrieb-
nahme!

u Verbinden Sie den Netzstecker [�]
erst dann mit der Steckdose, wenn 
das Produkt vollständig für den 
Einsatz vorbereitet ist.

� Bedienelemente

HINWEIS
u Machen Sie sich mit den 

Bedienelementen vertraut, bevor 
Sie das Produkt zum ersten Mal 
verwenden.

Dreh]ahlregler  [�]

  0it dem Drehzahlregler [�] können 
Sie zwischen 6 Drehzahlstufen 
wählen.

Stufe Drehzahl
1 Niedrigste Drehzahl
6 Höchste Drehzahl
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FunNtionswahlschalter  [5]

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Betätigen Sie den Funktionswahl-
schalter [5] erst dann, wenn das 
Produkt zum Stillstand gekommen 
ist.

1. Entriegeln Sie den 
Funktionswahlschalter  [5] durch 
Drżcken des Sicherungsknopfes [6].

2. Drehen Sie den 
Funktionswahlschalter  [5] in 
die gewünschte Position. Der 
Sicherungsknopf [6] rastet hörbar 
ein.

Symbol Funktion

Bohren (Schlagwerk AUS)

Hammer-Bohren 
(Schlagwerk EIN)

Meißelposition anpassen

Meißeln

Ein-/Aus-Schalter  [8]

o Einschalten: Halten Sie den Ein-/
Aus-Schalter  [8] gedrückt.

o Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Aus-Schalter  [8] los.

LED-An]eige  [�]

Symbol Bedeutung

(grżn)
Das Produkt ist 
betriebsbereit.

(rot)

Die Kohlebürsten sind 
verschlissen (siehe 
„Fehlerbehebung“).

� Werkzeug auswählen

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Bei eingesetztem 0eiųel [
]
dürfen Sie das Produkt nur mit der 
Meißelfunktion betreiben.

o Verwenden Sie zum Hammerbohren 
einen SDS-Plus-Bohrer [�].

o Verwenden Sie zum Meißeln einen 
SDS-Plus-0eiųel [
].

� SDS-Plus-Werkzeug 
montieren/demontieren

HINWEIS
u Die Richtungsangaben (im 

Uhrzeigersinn/entgegen dem 
Uhrzeigersinn) in diesem Abschnitt 
sind so zu deuten, dass der Nutzer 
hinter dem Produkt positioniert ist.

  Das SDS-Plus-Werkzeug hat 
systembedingt etwas radiales Spiel.
Dies hat keine Auswirkungen auf die 
Genauigkeit der Bohrung.

o Reinigen Sie vor der Arbeit das 
SDS-Plus-Werkzeug und fetten Sie 
das einzusteckende Ende leicht mit 
Schmierfett [�] ein (ca. 0,5 g bis 1 g).

o Achten Sie beim Einsetzen 
des Werkzeuges darauf, dass 
die Staubschutzkappe [2]
nicht beschädigt wird. Die 
Staubschutzkappe verhindert 
weitgehend das Eindringen von 
Bohrstaub in das SDS-Plus-
Bohrfutter  [1] während des Betriebs.

Lassen Sie eine beschädigte 
Staubschutzkappe [2] unverzüglich 
ersetzen. Wir empfehlen, dies von 
unserem Service-Center vornehmen 
zu lassen (siehe „Service“).
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SDS-Plus-Werkzeug montieren

(Abb. C)

1. SDS-Plus-Bohrfutter  [1] entriegeln: 
=iehen Sie die Verriegelungshżlse [3]
nach hinten.

2. Setzen Sie das SDS-Plus-Werkzeug 
drehend in das SDS-Plus-
Bohrfutter  [1] ein.

3. SDS-Plus-Werkzeug festklemmen: 
Lassen Sie die Verriegelungshżlse [3]
los.

4. Überprüfen Sie, ob das SDS-Plus-
Werkzeug fest sitzt ist, indem Sie 
daran ziehen.

SDS-Plus-Werkzeug demontieren

(Abb. C)

m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Einsatzwerkzeuge, insbesondere 

Bohrer, können sehr heiß werden.
Tragen Sie gegebenenfalls 
Schutzhandschuhe.

1. SDS-Plus-Bohrfutter  [1] entriegeln: 
=iehen Sie die Verriegelungshżlse [3]
nach hinten.

2. Entnehmen Sie das SDS-Plus-
Werkzeug.

� =usat]handgriff einstellen

HINWEIS
u Sie kŚnnen den =usatzhandgriff [�]

um 360° um das Produkt herum 
drehen und ihn in jede gewünschte 
Position bringen

u Die Richtungsangaben (im 
Uhrzeigersinn/entgegen dem 
Uhrzeigersinn) in diesem Abschnitt 
sind so zu deuten, dass der Nutzer 
hinter dem Produkt positioniert ist.

=usat]handgriff montieren

(Abb. B)

1. Drehen Sie den *riff [�] des Zusatz-
handgriffs [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn. Dadurch erweitert 
sich die Schlaufe [	].

2. Schieben Sie die Schlaufe [	] des 
=usatzhandgriffs  [�] hinter die 
Verriegelungshżlse [3].

3. Positionieren Sie die Schlaufe [	]
in der Aufnahme für den 
=usatzhandgriff [4].

4. Drehen Sie den *riff [�] des Zusatz-
handgriffs [�] im Uhrzeigersinn, um 
die Schlaufe [	] festzuziehen.

=usat]handgriff demontieren

(Abb. B)

1. Drehen Sie den *riff [�] des Zusatz-
handgriffs [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn. Dadurch erweitert 
sich die Schlaufe [	].

2. Entnehmen Sie den 
=usatzhandgriff [�] vom Produkt, 
indem Sie die Schlaufe [	] über die 
Verriegelungshżlse [3] ziehen.

� Tiefenanschlag einstellen
(Abb. B)

1. Halten Sie den Arretierhebel [�] für 
den Tiefenanschlag [�] gedrückt.

2. Schieben Sie den Tiefenanschlag [�]
in die kleine ¼ffnung am 
=usatzhandgriff [�]. Die Zahnung am 
Tiefenanschlag muss nach unten 
zeigen.

3. Positionieren Sie den 
Tiefenanschlag [�] so, dass der 
Abstand zwischen der Spitze 
des Bohrers und der Spitze des 
Tiefenanschlags der gewünschten 
Bohrtiefe entspricht.
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4. Fixieren Sie den Tiefenanschlag 
[�], indem Sie den Arretierhebel [�]
loslassen.

� Betrieb
o Betreiben Sie das Produkt nur mit 

montiertem =usatzhandgriff [�].
Halten Sie das Produkt während 
der Arbeit mit beiden Händen am 
Handgriff  [9] und =usatzhandgriff [�]
fest.

o Befestigen und sichern Sie das 
Werkstück mittels Zwingen oder 
auf andere Art und Weise an einer 
stabilen Unterlage. Wenn Sie das 
Werkstück nur mit der Hand oder 
gegen Ihren Körper halten, bleibt 
es instabil, was zum Verlust der 
Kontrolle führen kann.

� Betriebsart wählen
  Betätigen Sie den 

Funktionswahlschalter [5] nur, 
wenn das Produkt zum Stillstand 
gekommen ist.

Symbol Funktion

Bohren (Schlagwerk AUS)

Hammer-Bohren 
(Schlagwerk EIN)

Meißelposition anpassen

Meißeln

� Meißelposition anpassen
1. Stellen Sie den 

Funktionswahlschalter [5] auf 
(0eiųelposition anpassen).

2. Drehen Sie den SDS-Plus-0eiųel [
]
im SDS-Plus-Bohrfutter [1] in die 
erforderliche Position.

3. Stellen Sie den 
Funktionswahlschalter  [5] auf 
(0eiųeln).

� Drehzahl anpassen
o Sie können die Drehzahl anpassen, 

während das Produkt in Betrieb ist.
Stellen Sie den Drehzahlregler [�] auf 
die gewünschte Stufe.

Drehzahl Bohrdurch-
messer Materialien

Niedrig Groß
Harte 
Materialien 
(z. B. 0etall)

Hoch Klein
Weiche 
Materialien 
(z. B. Holz)

� Ein-/Ausschalten

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollten Dauerbetrieb 
des Produkts!

u Bevor Sie den Netzstecker  [�] mit 
einer Steckdose verbinden, prüfen 
Sie, ob der Ein-/Aus-Schalter  [8]
ordnungsgemäß funktioniert 
und beim Loslassen in die AUS-
Position zurückkehrt.

Einschalten

1. Verbinden Sie den Netzstecker  [�]
mit einer Steckdose.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter [8]
gedrückt.
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Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter [8]
los.

2. Warten Sie, bis das Produkt zum 
Stillstand gekommen ist, bevor Sie 
es ablegen.

3. =iehen Sie den Netzstecker [�]
aus der Steckdose, wenn Sie das 
Produkt unbeaufsichtigt lassen oder 
mit der Arbeit fertig sind.

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus und 

ziehen Sie den Netzstecker [�] aus 
der Steckdose. Vergewissern Sie 
sich, dass alle sich bewegenden 
Teile zum vollständigen Stillstand 
gekommen sind.

o Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

o Tragen Sie das Produkt immer am 
Handgriff [9].

� Reinigung, Wartung und 
Lagerung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko! 
Verletzungsrisiko durch 
ungewollte Inbetriebnahme!

u Schützen Sie sich bei Wartungs- 
und Reinigungsarbeiten. Schalten 
Sie das Produkt aus und ziehen 
Sie den Netzstecker [�] aus der 
Steckdose.

u Lassen Sie Reparaturen und 
Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben 
sind, von unserem Service-Center 
durchführen.

u Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile.

� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt niemals 

mit Wasser ab.

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Chemische Substanzen können 
die Kunststoffteile des Produkts 
angreifen. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.

o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
0otorgehĈuse und *riffe des 
Produkts sauber. Verwenden Sie 
dazu den feuchten Lappen [�] oder 
eine Bürste.

o Reinigen Sie das SDS-Plus-
Bohrfutter [1]. Ziehen Sie dazu 
die Verriegelungshżlse [3] nach 
hinten und nehmen Sie die 
Staubschutzkappe [2] nach vorne ab.

� Wartung
  Die Schmierung des SDS-Plus-

Werkzeugs gewährleistet einen 
reibungslosen Betrieb und eine 
längere Lebensdauer.

o Kontrollieren Sie das Produkt vor 
jeder Verwendung auf offensichtliche 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Fetten Sie das einzusteckende 
Ende des SDS-Plus-Werkzeugs 
regelmĈųig leicht mit Schmierfett  [�]
ein (ca. 0,5 g bis 1 g).

o Fetten Sie das SDS-Plus-Werkzeug 
erneut ein, wenn auf dem Schaft 
kaum noch Fett haftet.
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Schmierfett im Getriebe nachfüllen

(Abb. D)

m ACHTUNG! Risiko der 
Beschädigung des Produkts!

u Das im Lieferumfang enthaltene 
Schmierfett [�] ist nicht für 
Getriebe geeignet.

HINWEIS
u Füllen Sie das Schmierfett nach ca.

50 Arbeitsstunden oder wenn die 
Schlagleistung nachlässt nach.

1. *ehĈuseabdeckung [7] Śffnen: 
Drehen Sie die Gehäuseabdeckung 
mit dem Schlżssel [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

2. Füllen Sie Schmierfett ein.
Geeignet ist ein Getriebefett für 
Zentralschmierungen.

3. *ehĈuseabdeckung [7] schließen: 
Drehen Sie die Gehäuseabdeckung 
mit dem Schlżssel [�] im 
Uhrzeigersinn.

Anschlussleitung

  Wenn die Anschlussleitung 
beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst 
oder eine Ĉhnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

o Vor jeder Verwendung: Überprüfen 
Sie die Anschlussleitung [�] auf 
Beschädigung.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör stets
– sauber,
– trocken,
– staubgeschützt,
– im Aufbewahrungskoffer [
],
– außerhalb der Reichweite von 

Kindern.

� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

  Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestellnummer
=usatzhandgriff [�] 99944980103

Schmierfett  [�] 99944980102
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� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Abhilfe
Das Produkt startet nicht. Keine Stromzufuhr Überprüfen Sie 

die Steckdose, die 
Anschlussleitung mit 
Netzstecker  [�] und die 
Sicherung und lassen Sie 
eine Reparatur von einem 
qualifizierten Elektriker 
vornehmen, falls nötig.

Der Ein-/Aus-Schalter [8]
ist defekt.

Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).Die Kohlebürsten sind 

verschlissen.
Der Motor ist defekt.

Die Bohrleistung ist 
schlecht.

Der Bohrer ist stumpf. Ersetzen Sie den Bohrer 
oder schleifen Sie dessen 
Spitze, falls möglich.

Das Produkt arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).Der Ein-/Aus-Schalter [8]

ist defekt.

� Entsorgung
Entsorgen Sie das Fett separat vom 
Produkt, den örtlichen Vorschriften 
folgend.

Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ffnungszeiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.
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� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 -ahre ab Kaufdatum. Die *arantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 -ahren ab Kaufdatum einen 0aterial- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf SchĈden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 479674_2410) als Nachweis fżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 479674_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

 
WƵͲ
DƵ 





tDΘ�͕ƐŐƐƘ͕ƐƵ͕ƵƐŚ

WƐ͕ŚƐŚƵƵǁŚ

Ͳ&ZD	Z	Z

ΗWZΗŚͲƵDƘŚ
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